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Tuto knihu věnuji svému otci Michaelovi.

	 

	Jsem pyšná, že jsem tvoje dcera.

	Jsi nejlepší a nejodvážnější muž, kterého znám.

	
KATE

	Občas se v novinách dočtu o matce, která opustila své děti a utekla do Španělska. Nebo o ženě, co si vyšla na nákupy a už se nevrátila. Nikdy si v takové chvíli nepomyslím: Panebože, to je hrozné. Jak to mohla udělat? Spíše mě napadne: Přála bych si mít dost odvahy, abych něco takového taky dokázala.

	Pak tu myšlenku samozřejmě zaženu a začnu v duchu rychle vypočítávat kladné stránky svého života: mám dvě zdravé děti (no, teď už spíše puberťáky); dobrého manžela (věrného, nepochybně, a skvělého tátu); slušnou práci…

	Ale stejně: kde se v těch ženách bere ta odvaha?

	Představuji si mladou matku tří dětí, na kterou před domem čeká taxík, zatímco ona rutinně skládá prádlo, protože jí z jakéhosi podivného důvodu záleží na tom, aby měly děti čistá trička, až ona zmizí. Nebo přemítám o sedmadvacet let vdané ženě (přičemž devatenáct roků má sbalený kufr), která vypraví nejmladší dítě do internátní střední školy, nechá v dřezu odmočit nádobí a pak tiše vyjde z kuchyně a naposledy za sebou zavře dveře.

	Pro ty, kteří zůstanou, je to samozřejmě hrozné; v jejich očích je takový čin na stupnici sobectví jen o kousek níže než dokonaná sebevražda. Rozhodnutí ovšem nebývá snadné. Vlastně se to ani nedá nazvat rozhodnutím, podle mě ty ženy odcházejí z náhlého, avšak nutkavého popudu, který se dá ignorovat přibližně stejně účinně jako potřeba zvracet nebo porodní stahy.

	Já bych to samozřejmě nikdy neudělala. Odpovědné, šťastně vdané ženy za sebou dveřmi nepráskají.

	Položím smaragdově zelené rukavice na prodejní pult. Dívka za ním – nazvat ji prodavačkou by bylo zavádějící, protože neprojevila sebemenší snahu mi něco prodat – přestane psát esemesku a vzhlédne. „Chcete je zaplatit?“

	Ne, ušklíbnu se v duchu, raději bych je ukradla, abych nám oběma ušetřila námahu. Jenomže matka určitě bude chtít jinou barvu a výměna s účtenkou bude mnohem snazší.

	Uvědomuju si, že můj naštvaný vnitřní hlas zní skoro stejně, jako kdyby promluvila matka. Není to povznášející zjištění.

	Prodavačka si vytáhne z uší bílá sluchátka a nechá je viset na krku, takže tlumený zvuk hudby ještě více dráždí moje pocuchané nervy. Převezme ode mě rukavice způsobem, jako bych jí podala mrtvou myš. „Není tam visačka.“

	S blížícími se čtyřicátinami u sebe pozoruji zvláštní věc: jako by mi konečně začala růst páteř. Nechám číšníka odnést lahev, když ve víně plavou kousky korku, zatímco dříve jsem se jen zdvořile usmála a poslušně všechen korek spolykala; předbíhačům ve frontě dokážu říct, aby se postavili na konec, místo abych si tlumeně bručela pod nosem tím typickým britským způsobem a dovolila jim, ať se vetřou dopředu. Pro mé děti jsem nekonečným zdrojem hanby, a vlastně není divu: tohle přece také patří k rodičovství. Horší je, že na mě není pyšný ani manžel, u něhož jsem v posledních patnácti letech vypozorovala, že se za všech okolností snaží dostat do pozice, ve které se se mnou nemusí o ničem dohadovat, načež se v dosažené pozici pevně usadí, odhodlán se už nikdy nehnout. Moje nově nabytá odvaha se tudíž v žádném ohledu netýká rodiny. Když se mám postavit Nedovi, dětem nebo své matce, mám páteř pevnou jako medúza.

	
Odhodlaně v sobě potlačím negativní pocity a zpražím prodavačku pohledem. Ta s hlasitým povzdechem uzná porážku a zmizí. Hlava mi třeští. Vždyť já chci jen koupit rukavice!

	Když mě ráno matka požádala, abych „zaskočila do Selfridges“, samozřejmě jsem věděla, že mi to nezabere pět minut, jak mylně předpokládala. Ve skutečnosti trvalo čtvrt hodiny, než jsem došla ze své kanceláře na Curzon Street ke dveřím obchodního domu, dalších dvacet minut jsem hledala kýžený odstín smaragdové zeleně, který by ladil k matčině šále, a dalších pět minut– tedy prozatím – se snažím zaplatit. V důsledku to znamená, že budu mít co dělat, abych stihla důležitou schůzku ve dvě. Na oběd můžu pro dnešek zapomenout.

	Měla jsem odmítnout. Měla jsem Eleanor říct, že moje práce je důležitější, že je tomu tak už několik měsíců a že pokud chce, abych nadále platila její hypotéku (o té mojí nemluvě), nemůžu marnit čas nákupy jejích rukavic.

	Přirozeně jsem neodmítla. Já to zvládnu, víte? Já zvládnu všechno.

	Podívám se na hodinky. Buď hned odejdu a ustojím matčino okázalé zklamání, nebo se sem vrátím v devět, po práci, a pojedu domů nočním vlakem, tím pomalým vlakem, který stojí na každé stanici mezi Waterloo a Salisbury. Anebo prostě počkám.

	Přitlačím prsty pravé ruky na vnitřní stranu zápěstí levé ruky a snažím se potlačit náhlý, doposud nepoznaný záchvat paniky. Nerozhodnost je pro mě nová. Vždycky jsem věděla, co mám dělat. Okamžitě, bez váhání. Právě proto mě u Forda a Williamse velmi slušně platí. Poprvé za svou pracovní kariéru si ovšem kladu otázku, jestli to stojí za to.

	Práce pro mě byla útěchou a spásou, kam až mi paměť sahá. Avšak v posledních osmnácti měsících se Trey Hamilton, nový oblíbenec Paula Forda, neúnavně snaží, abych spadla z lopatky. Samozřejmě že by mě Paul měl chránit, mimo jiné i proto, že jsem jeho firmě věnovala patnáct let svědomité práce, dělala šestnáct hodin denně, obětovala svátky i prodloužené víkendy. Jsem nejlepší ředitelka odboru služeb zákazníkům, jakou kdy měl, a zasloužila bych si stanout v čele firmy, až se za pět let odebere do důchodu. Ale jsem žena a ten nový superzázrak je muž. Mně je devětatřicet, zatímco on nedávno oslavil dvacet osm, a ve světě reklamy se zkušenosti a loajalita cení mnohem méně než mlaďoučký penis.

	Čelit obchodní konkurenci je dost těžké samo o sobě, natož když si člověk musí dělat starosti, jestli náhodou nedostane výpověď. Jsem unavená, k smrti unavená neustálým soupeřením s lidmi, kteří by se přede mnou správně měli mít na pozoru a vážit si mě.

	A netýká se to jen firmy. Devadesát pět procent mých hádek s Nedem začíná jeho výčitkami, že moc pracuji. Už ho prý nebaví vařit večeře a ráno vstávat z prázdné postele. Můj spokojený, doma pracující manžel ovšem příhodně zapomíná, že z mého platu hradíme dvoje školné – vlastně troje, poněvadž v září začne synovec chodit do přípravky – a dvě hypotéky. A pokud opravdu tolik stojí o to, aby mě vídal více, měl by konečně souhlasit s mým návrhem, abychom se přestěhovali blíž k Londýnu, o což ho úpěnlivě prosím posledních devět let.

	Břichem mi projede prudká bolest. Jsou dny, kdy si přeji, abych se mohla vypnout jako počítač; zkrátka se na nějaký čas vypařit. Všiml by si vůbec někdo, že tam nejsem? Možná. Třeba když by vyvstal nějaký problém, v ledničce došlo jídlo a v posteli by se nebylo ke komu přitulit.

	Prodavačka se konečně vrací s rukavicemi, na nichž se skví postrádaná visačka. Podám jí kreditní kartu a modlím se, aby platba nebyla zamítnuta. Znovu se podívám na hodinky. Tu schůzku nemůžu prošvihnout, i když bych si to přála; je zkrátka příliš důležitá.

	Jakmile vstoupím na pojízdné schody, zazvoní mi mobil. „Eleanor,“ povzdechnu si, „teď nemůžu mluvit.“

	„To vůbec nevadí, drahoušku. Jen jsem ti chtěla říct, že si s těmi rukavicemi nemusíš dělat starost. Už je nepotřebuji.“

	Chvíli trvá, než dokážu promluvit. „Dovedeš si vůbec představit, jak složité to pro mě bylo?“ vysoukám ze sebe. „Dokážeš, Eleanor?“

	„Ovšemže dokážu, drahoušku. Právě proto jsem požádala Agness, aby se pro ně stavila v Salisbury během oběda. Nechtěla jsem ti přidělávat starosti.“

	„Agness? Agness je ve škole.“

	„Agness je tady se mnou.“

	Podruhé během několika minut se mi nedostává slov.

	„Mají perfektní odstín,“ pokračuje Eleanor spokojeně. „Jetelová zeleň. Nevím, kde je sehnala, ale…“

	Dojedu na konec eskalátoru a ustoupím stranou, abych nepřekážela. „Dej mi ji, prosím.“

	„Nerozčiluj se, drahoušku. Má dnes zkrácené vyučování…“

	„Nemá zkrácené vyučování! Eleanor, dej mi ji k telefonu!“

	„Katherine, prosím tě. Ta holka snad ví, jestli má zkrácené vyučování, nebo ne.“

	Agness přebírá telefon ve velmi bojovné a vzpurné náladě. „Vlastně se nemusíme o ničem vybavovat, mami. Říkala jsem tátovi, že půjdu do Salisbury.“

	„Tvůj otec ví, žes byla za školou?“

	„Mám stu-dij-ní volno,“ pronese Agness melodicky.

	Jsou chvíle, kdy bych dokázala Neda zabít. Moc dobře ví, že Agness nemívá studijní volno. Je jí čtrnáct a její škola poskytuje studijní volno jen jedničkářům v posledním ročníku. Moc dobře totiž vědí, co pubertální dívky dokážou. Pro Neda je ovšem snazší předstírat, že věří dceřiným lžím, než aby riskoval konfrontaci a její následky. Toto potěšení vyhradil pro mě.

	V telefonu mi zapípá mail od Paula Forda. Jestli se okamžitě nedostavím na tu zatracenou schůzku a nezachráním si tím kariéru, budu mít brzy tolik volného času jako Agness za školou.

	„Promluvíme si o tom večer doma,“ říkám upjatě.

	„Brianna říkala, že bych mohla spát u nich…“

	„A já říkám, že nemůžeš.“

	„Nechápu, proč seš na mě tak hnusná!“ křičí Agness. „Guyovi pořád nadržuješ, i když hulí trávu! Spousta věcí mu u tebe projde jenom proto, že je kluk, co?“

	Guy že hulí trávu? „Teď nemluvíme o tvém bratrovi…“

	„Nevlastním bratrovi,“ štěkne Agness.

	Bože, dej mi sílu.

	„Agness, řekni babičce, že chci…“

	Mluvím sama se sebou. Agness zavěsila.

	Nemám dost sil na to, abych jí zavolala zpátky a vynadala jí. Ve spáncích mi tepe bolest. Eleanor, práce, situace s Nedem (kterou budu muset vyřešit o víkendu, teď na to nemám čas), Agness, neradostný stav našich financí, zjištění, že můj vyvdaný syn kouří marihuanu – s každým tímto problémem bych se dokázala vypořádat, kdyby byl jediný. Možná i se dvěma nebo třemi. Ale kombinace všech je najednou příliš, dokonce i pro mě. Potřebuji si dát pauzu, vydechnout, jen na pět minut. Kdybych se mohla pořádně vyspat, než vypukne další krize, kdybych tak mohla chytit druhý dech…

	Ale takhle svět nefunguje. V mateřství a manželství dny volna neexistují.

	Před obchodním domem si vyhrnu límec kabátu, aby mě ochránil před studeným dubnovým deštěm. Musím si vzít taxi: pokud to neudělám, nemám šanci dorazit do kanceláře včas. Ačkoli v tomto počasí nejspíš žádného taxíka nechytím.

	Pro jednou je však štěstí na mojí straně. U obrubníku zastaví taxi s pasažérem a já mám ruku na dveřích, ještě než je předchozí cestující stačí otevřít.

	Pět minut klidu, nic víc nežádám.


Před třemi dny

	NED

	Popíjím s klukama pivo v hospodě U Jehněte a vlajky, když si najednou vzpomenu, že bych měl být doma a slavit výročí svatby.

	Vlastně, abych byl upřímný, vzpomněl si na to Joe.

	„Kámo,“ říká, „neměl bys už jít?“

	„Jseš snad moje matka, nebo co?“ dopiju do dna. „Teď je řada na tobě.“

	„Myslím to vážně, Nede. Chloe dneska ráno potkala na farmářském trhu Kate, která tam kupovala artyčoky na slavnostní večeři.“ Šťouchne do mě. „Vypadá to, že by ti dneska mohla dát.“

	Kristepane! Málem se zadusím pivem. Kate bude vzteky bez sebe, jestli zase prošvihnu naše výročí.

	Neil se uchechtává do piva. „Raději zvedni zadek, kámo. Jestli přijdeš pozdě, nic nebude.“

	Vykouzlím úsměv a mávnu na barmanku. „Zlatíčko, dej nám to ještě jednou. Pánové, vám možná vládne ženský rozkrok, ale na mě to teda neplatí. Konec debaty na tohle téma. Dáme si ještě jedno.“

	Dali jsme si dvě. A pak už bylo vlastně jedno, kdy odejdu, protože kravál mě doma čekal tak jako tak. Když konečně vypadnu z hospody a dám se do kopce, je skoro devět. Nekoupil jsem jí přání ani dárek. Do prdele. Asi bych se neměl objevit ve dveřích s prázdnýma rukama, protože pak budu muset poslouchat její skuhrání donekonečna.

	Dojdu k benzínce Shell a z kbelíku u vchodu vytáhnu svazek žlutých karafiátů. Samostatný svazek vypadá dost uboze, a tak se vrátím a vytáhnu z kyblíku všechny. Servu z nich celofán a splácám je dohromady. Pak obdivuju výsledek. Kdo potřebuje předražené floristy? Možná bych se mohl rozšoupnout a přikoupit bonboniéru. Hm, tahle asi nebude nic moc, ale kašlu na to, jde o dobrý úmysl, ne? Kdybych měl prachy, koupil bych jí diamanty, a ona to dobře ví.

	Když dorazím domů, dům je napůl ponořen do tmy. Rychle vstoupím zadními dveřmi a nasaju vůni něčeho dobrého. Jehněčí pečeně. Sbíhají se mi sliny. Kate je výborná kuchařka, ale pořádně vaří jen dvakrát do roka: o Vánocích a na naše výročí. Po zbytek roku se musím starat sám. Jídlo sice bývá nachystané v troubě, stačí ho ohřát. Ale je to prostě něco jiného než usednout k prostřenému stolu. Na mně nezáleží, samozřejmě, ale co děti? Mělo by jim být dopřáno přijít domů a dát si pořádnou večeři, ne nějaké okoralé lasagne nebo zapékanou bramborovou kaši s jehněčím, i když uvařeným doma.

	Nadzvednu pokličku. Joe měl pravdu: artyčoky. Bohužel mi připadají trochu převařené.

	Vstoupím do haly a všimnu si, že jídelní stůl uchystala ve velkém stylu. Svíčky, servítky, sváteční sklenice na víno a tak. Ještě že jsem se stavil pro ty kytky a bonboniéru. Nemáme přece žádné kulaté výročí nebo tak něco, ne? Počítám tak rychle, jak mi čtyři piva a panák whisky dovolí. Aggii bude čtrnáct, takže? Patnáct let. Rozlije se ve mně úleva. Ano, je to jenom patnácté výročí. Tehdy jsem ještě pracoval v Readingském večerníku; bombový útok v Oklahomě jsem prošvihl kvůli svatební cestě. Jedna z obětí pocházela od nás, a zatímco já jsem trčel na blbém Barbadosu, vyžral všechnu slávu jeden blbeček ze sportu. Byl to začátek konce mojí podělané kariéry.

	„Kate?“ zavolám. Odkašlu si a zkusím to znovu. „Miláčku?“

	Najdu ji v obýváku, kde sedí stočená na gauči. Na klíně má knihu a v ruce sklenici, ale mě neoklame. Je v pohodě asi jako ministrant v pokoji plném pasáků.

	Podám jí náruč květin. Teď mi připadají nějaké uvadlé. „To je pro tebe.“

	„Děkuji,“ řekne Kate a nevěnuje kytkám pozornost.

	Rozpačitě je položím na klavír a dám Kate bonboniéru. Položí ji na gauč vedle sebe. „Nádhera.“

	„Kdy jsi přišla domů?“ pokouším se o veselý tón.

	„Ve čtyři. Říkala jsem ti, že si beru na odpoledne volno.“

	„Fakt?“

	Kate sundá nohy z gauče. „Máš hlad?“

	Napětí mě opouští. Nemůže být moc naštvaná, protože jinak už by byla večeře v odpadkovém koši. Naliju do ní pár skleniček vína, nechám ji, ať si chvilku postěžuje na práci, a pak ji vezmu nahoru a tam jí to pořádně udělám. S předehrou a vším. A potom bude všechno v pořádku.

	Předkloní se, aby vytáhla jehněčí z trouby, a já potěšeně pozoruju její zadek. „Voní to nádherně,“ rozplývám se.

	„Je to spálené.“

	Natáhnu ruku a utrhnu od kosti kousek masa. „Mně to chutná skvěle.“

	Zatímco otvírám víno, Kate porcuje pečeni a mlčky dává na talíře artyčoky a česnekové brambory. Netříská nádobím, ale přesto cítím, že je ještě pořád naštvaná. Podá mi můj talíř a já ji pokorně následuji do jídelny, kde usednu naproti ní.

	„Vypadáš jinak,“ říkám, když si sedá. „Nové šaty?“

	„Dal jsi mi je k loňským Vánocům. I když vlastně ne. Dal jsi mi jiné, měly velikost šestnáct.“

	„Sladkých šestnáct.“

	„Od té doby, co jsme se poznali, mám velikost dvanáct.“

	„No tak jo. Ty šaty se mi líbí. Máš v nich velká prsa.“

	Kate se naježí. „Kdy se z tebe stal takový neotesanec?“

	„A kdy se z tebe stala taková puritánka?“ odseknu dřív, než se stačím zamyslet.

	Odstrčí talíř. Do hajzlu. Za blbce jsem tady já, ne ona. „Promiň, promiň,“ zvednu ruce. „Pusť to z hlavy. Mluví ze mě pivo.“

	„Kolik jsi jich měl?“

	„Jen pár.“

	„Měl jsi jich víc než pár. Divím se, že ses vůbec dokázal dostat domů.“

	„Hele,“ vzdychnu, „to budeš taková celý večer? Protože abych řekl pravdu, moc mě to nebaví.“

	„Tak tebe to nebaví? Celé odpoledne jsem strávila přípravou tvého oblíbeného jídla a ty ses ani neobtěžoval…“

	„Poslyš, Kate. Miláčku. Omlouvám se. Zapomněl jsem na naše výročí svatby. Stává se to devadesáti procentům mužské populace. Ty víš, že jsem to neudělal schválně. Není to konec světa. Nemusíme zkazit náš…“

	„Ty ale zapomnětlivostí netrpíš, ty rozhodně ne. Pamatuješ si každého koně, který v uplynulých dvaceti letech běžel Národní.“

	„Proboha!“ vykřiknu a shodím z klína ubrousek. „Je to jenom jeden den! Těch zbývajících tři sta šedesát čtyři jsem pořád tvým manželem, ne? Pořád tady bydlím. Tak proč ti na jednom pitomém dni z celého roku tak strašně moc záleží?“

	„Protože tím dávám najevo, že mi záleží na nás.“

	Ježíšmarjá. Co ty ženský furt mají?

	„Kate, nemáš rozhozené hormony?“ zeptám se a sbírám v sobě zbytky trpělivosti. „Protože od té doby, co…“

	„S pitomýma hormonama to nemá nic společného!“ Najednou to vypadá, že se rozbrečí. Kate nikdy nebrečí. Ani nemluví sprostě, když už jsme u toho. Jako by byla vyrobena z teflonu: ať na ni člověk hodí cokoli, stejně to po ní sklouzne.

	Nejsem úplný buran. Svou ženu miluji, i když jí nebudu rozumět ani do sta let. Vstanu od stolu a jdu za ní. „Samozřejmě že mi na tobě záleží,“ vzdechnu a přitáhnu ji k sobě. Dlouhou chvíli se v mém objetí ani nehne, je úplně strnulá. „Omlouvám se, že jsem ti nekoupil pořádný dárek,“ mumlám jí do vlasů. „Omlouvám se, že jsem zůstal s klukama a zkazil slavnostní večeři. Máš pravdu. Měl jsem se více snažit. Už to neudělám.“

	„Přesně tohle jsi říkal loni.“

	„A tys se mnou přesto zůstala,“ prohodím laškovně.

	Zaboří mi tvář do ramene. „Ale jen tak tak.“

	Pohladím ji po vlasech a cítím úlevu, že bouře pominula. S rozzuřenou Kate si umím poradit, ale – jak jsme zjistili před několika měsíci – ubrečenou Kate zvládat neumím. „Dobře, a kde je dárek pro mě?“ zeptám se rozverně a vracím načatý večer do správných kolejí. „Vím, že pro mě něco máš. Co kdybys mi to dala teď?“

	Zaváhá a pak se vyprostí z mého objetí, vstane a otevře zásuvku v příborníku. Vezmu si od ní malý, úhledně zabalený balíček.

	„Takže to není nová motorka?“

	Zmůže se na pousmání. „Neměla jsem dost peněz na tolik balicího papíru.“

	Otevřu dárek. Kapesní nůž od Williama Henryho. Je skvělý: damascénská ocel se leskne jako olej na vodě, perleťová rukojeť a ručně šité pouzdro z pštrosí kůže. Je to vzácný nůž, jaký se dědí z otce na syna, a já vím, že stál více, než já vydělám za měsíc. Mohla by mi tou věcičkou klidně uříznout koule.

	„Tos neměla,“ řeknu a myslím to vážně.

	„Vím, že sis ho vždycky přál,“ odpoví potěšeně.

	Chtěl jsem si na něho vydělat, ne ho dostat od své superúspěšné ženy.

	Najednou jsem úplně střízlivý. „Pojďme do postele,“ navrhnu a chytím ji za ruku.

	„Ještě jsme neměli dezert…“

	„Copak potřebuju nějaký dezert, když mám tebe?“

	„Nede…“

	Ale já nemám náladu na další odmítnutí. Strkám ji před sebou do schodů, ruce mi bloudí po tenkém úpletu jejích šatů, a když nahmátnu prsa, bradavky okamžitě zareagují. V džínách mě bolí ztopořený penis, a tak se přitisknu k jejímu zadku, který, musím říct, už není tak pevný jako dřív. Mohla by trochu přibrat. Za poslední dva měsíce musela zhubnout nejmíň o šest kilo.

	Jakmile se ocitneme v ložnici, Kate se ode mě odtáhne. „Nemůžu. Mám menzes.“

	„No a? Víš přece, že mi to nevadí.“ Vsunu ruku do podprsenky a sevřu bradavku mezi konečky prstů. Díky bohu se jí nesmrskla i prsa. Vždycky měla nádherné kozy. „Dej na postel ručník. Nebo ráno převleč peřiny.“

	„Opravdu nemám náladu…“

	„To přijde,“ slibuju přidušeně.

	Přetáhnu si tričko přes hlavu a rozepnu džíny. Kate tam pořád stojí jako figurína z obchodu, a tak ji položím na postel, rozepnu jí šaty a pak je rozevřu do stran. Po chvíli mě obejme kolem krku a váhavě roztáhne nohy. Skoro slyším vrzání kloubů, už jsme spolu nespali celou věčnost. Kolenem jí roztáhnu stehna ještě víc, vytáhnu prsa z krajkové podprsenky a začnu je sát, zatímco prsty bloudím mezi jejíma nohama.

	„Myslel jsem, že máš menzes?“ řeknu po chvíli.

	„Mám, vlastně měla jsem…“

	Zčervená. Začnu se užasle smát – nestává se moc často, abych svou ženu přichytil při lži. Obvykle to bývá naopak, a tak si tu výjimečnou výměnu rolí užívám.

	Prsty zkoumám kundičku. Je vlhká a připravená, i když by to její majitelka nikdy nepřiznala.

	„Sama víš, že to chceš stejně jako já,“ říkám nadrženě. „Už se nezlob, Kate. To, co se stalo, není moje vina. Jsem dobrý manžel. Nedívám se po jiných ženských. Starám se o naše děti. Miluju tě…“

	„Přehlížíš mě.“

	„Nepřehlížím tě. Zrovna teď ti věnuju veškerou pozornost,“ dodám a sundám si trenýrky. Přejíždím rukou po jejím těle, stále víceméně pevném a zaobleném na těch pravých místech. „Panebože, jsi tak krásná. Stejně krásná jako ten den, kdy jsem si tě vzal.“

	Když se dotknu poštěváčku, nedokáže se ubránit vzdechu. V duchu se usměju. Věděl jsem to. Potřebuje se tomu prostě poddat, to je všechno. Ženy jako Kate jsou tak zatraceně nezávislé, chtějí mít pořád všechno pod kontrolou. Něco se zvrtne a ony to okamžitě považují za svoje osobní selhání. Kate nadává, že za nic nechci vzít odpovědnost, ale pravda je taková, že ona mi to nedovolí. Jedinou výjimku představuje ložnice. Tam mám vždycky navrch já. V posteli si nikdy moc nevěřila. Podobně jako spousta dalších ženských je posedlá tím, jak vypadá, ale skutečný problém nespočívá v tom, co odráží zrcadlo. Je v její hlavě. Ona se prostě neumí uvolnit. Když jsme se seznámili, neuměla dosáhnout orgasmu jinak, než když si to udělala sama. Trvalo mi dva roky, než jsem ji poprvé přivedl k vrcholu já – a věřte mi, že to nebylo způsobeno nedostatkem zkušeností na mé straně.

	Strčím do ní dva prsty a její šťávy mi tečou do dlaně, vlezu jí mezi nohy a můj pták se dotýká její vlhké kundy. Když do ní vniknu, je horká a úzká; přikryju Kate svým tělem, pak si dám její nohy na ramena, abych ji mohl ošoustat tvrději.

	Tváře jí zrudnou, a to je nade všechny komentáře, zatímco tlumeně heká a v rukách svírá peřinu. Hlavu má zvrácenou, jako by probíhala cílovou páskou, a když se udělá, cítím na ocasu stahy. Chvilku nato se udělám i já. Bylo to krátké a hezké. Vím, že přesně takhle to má ráda.

	Svalím se z ní a zašmátrám po trenýrkách. Přál bych si, aby neměla tolik řečí kvůli kouření v posteli. Je to už patnáct roků a mně pořád chybí oblíbené posexuální cigárko.

	Kate se nehýbá a já si na pár okamžiků myslím, že usnula.

	„Vlasy,“ říká do tmy chraplavým hlasem. „Nechala jsem se ostříhat. Nemám nové šaty, ale účes.“

	
KATE

	Od manžela se neutíká proto, že zapomněl na výročí vaší svatby, i když je to už potřetí v řadě. Kdyby byl tohle důvod k rozvodu, žili bychom všichni sami.

	Neutíkám od svého manžela, přestože si to nepochybně zaslouží. Chci jen chvilku klidu a ticha, abych mohla pět minut nerušeně přemýšlet.

	Taxikář se otočí na sedadle. „Který terminál?“

	No, možná více než pět minut.

	„Terminál čtyři,“ říkám, jako bych věděla, kam mířím.

	Terminál čtyři? Letiště? Zbláznila ses?

	Ne, ale pokud se neodpoutám od svého dosavadního života, blázen ze mě bude. Brzy.

	Jako bych měla v hlavě dva lidi: neznámou osobu, která zorganizovala tenhle pubertální výstřelek, tento útěk, a normální Kate, přesně tu Kate, kterou znám už skoro čtyřicet let.

	Je to šílené. Už to určitě nepotrvá dlouho a řeknu taxikářovi, aby to otočil a zavezl mě do kanceláře. Proboha, vždyť mám na dnešek sjednanou schůzku!

	Kdy se vám stane, že sledujete jakousi nerozvážnou osobu, jak vás okrádá o vše, na čem jste pracovali posledních šestnáct let?

	Kolem nás ubíhají směrové cedule na Heathrow. Jen co dorazíme k terminálu, řeknu řidiči, aby mě zavezl zpátky do města. Vdané ženy na prahu čtyřicítky neutíkají jen proto, že mají špatný den. Přinejmenším ne ženy jako já. Už nejsem žádná puberťačka. Nemůžu to zabalit jen proto, že mi všechno přerůstá přes hlavu. Jsem dospělá. Mám děti. Manžela. Povinnosti.

	Hruď se mi znovu sevře a já si tisknu zápěstí. Dýchej, Kate.

	Na pondělní dopoledne je provoz překvapivě mírný. Než se naděju, jsme na silnici M4. Ujedeme míli, pak další, a já stále mlčenlivě sedím na zadním sedadle taxíku. Řidič odbočí k terminálu čtyři. Snažím se zachovat chladnou mysl. Nemusím přece vystoupit, až auto zastaví na letišti. Můžu říct, že jsem změnila plány, a jet zpátky do kanceláře. Nikdo se nikdy nedoví, co se stalo. Ještě není pozdě. Ještě to můžu zarazit.

	Akorát si nejsem jistá, jestli to dokážu. Ovládá mě ta bláznivá Kate, rebelka Kate, a vůbec mě neposlouchá.

	Jakoby z odstupu sleduji sama sebe, jak vysedám z taxíku a platím, pak si pečlivě dávám účet do peněženky a vkládám ji do kabelky těsně vedle cestovního pasu, který s sebou pro jistotu nosím ode dne, kdy jsem začala pracovat. Jakou jistotu mi to mělo vlastně dodat, to netuším.

	Vstupuji do terminálu, aniž mě napadá, co tam budu dělat. Chytím si dalšího taxíka nebo nasednu na metro zpátky do města, pochopitelně. Tahle eskapáda už trvá příliš dlouho.

	A co pak? Vrátíš se do práce, abys sledovala konec vlastní kariéry? Vrátíš se do života, v němž si tě rodina necení pro to, kým jsi, ale pro to, co děláš?

	Vrátíš se k Nedovi, který zasklil výročí svatby a nevšiml by si tě, ani kdybys servírovala večeři úplně nahá, pokud ji budeš podávat s kečupem?

	Nízké podpatky mých pohodlných bot sebejistě klapou po mramorové podlaze, jako by moje nohy věděly, kam míří. Ať se stalo cokoli, svého manžela stále miluji, ale kdybych tady měla zůstat a třeba ještě jednou poslouchat jeho lži, nevím, jak dlouho by mi ta láska vydržela. Před dvěma měsíci, kdy jsem ho opravdu potřebovala, mě v tom nechal plácat samotnou. A odpuštění mě stálo všechny síly, které jsem ještě měla. A taky vím, co dělá ve Winchesteru, ačkoli předstírám pravý opak. Uvědomuji si, že se ten domeček z karet co nevidět zbortí. Nevím akorát to, co s tím udělám.

	Zastavím se před obřími obrazovkami a hledím na blikající výčet destinací. Abu Dhabí, Houston, Moskva, Tokio, Bělehrad, Casablanca. Casablanca! To by bylo něco, kdybych skutečně prošla branou a nastoupila do letadla. Zahraj to znovu, Same! Na počest starých časů.

	Musím zjistit, kudy se dostanu zpátky na metro. Jsou tři pryč; Paul Forde už pravděpodobně prská vzteky a absolutně nechápe, jak je možné, že jsem se nedostavila na poradu.

	Najednou se ocitnu uprostřed hloučku rozjařených italských teenagerů, kteří míří k přepážkám. Snažím se dostat z toho chumlu ven, ale je to stejné jako zápasit se spodními proudy, a tak se po chvíli vzdám a nechám se unášet.

	V té chvíli si totiž uvědomím, kam vlastně celou dobu mířím.

	 

	Tu adresu nemám ve svém iPhonu uloženou. Celé roky jsem ji nepotřebovala, a přece si ji hned vybavím; vyslovím ji s lehkostí, jako bych to dělala každý den. „Via Appia Antica, duecento settanta, per favore.“

	Před vnitřním zrakem mi defiluje kaleidoskop tisíců obrazů, chutí a vůní. Namotávám na vidličku spaghetti puttanesca, hustá kořenitá omáčka mi stéká po bradě. Na stinném dvorku nabírám do dlaní chladivou vodu a oplachuji si obličej, zatímco mi mezi lopatkami stékají čůrky potu. Nečekaný závan citronu a tymiánu, když se otevřou dveře ve zdi a za nimi se objeví utajená zahrada. Dutý zvuk rychlých kroků stoupajících po schodech a partnerská hádka v řeči, v níž i ta nejzuřivější urážka zní jako Shakespearův sonet. Úzkou uličku sjíždí vespa, jejíž motor zní jako šicí stroj. Drsná chuť červeného chianti. Silné paže mě objímají na piknikové dece, a ta mě škrábe do opálených nohou, které se otevírají k milostnému objetí. Mámivé opojení z první lásky, touha, která se nedá uhasit. Alessio. Nebyl to můj první milenec, ani zdaleka. Byl to první muž, který mi zlomil srdce.

	Taxikář po mně zopakuje adresu a odlepí se od obrubníku do zběsilé italské dopravy. Tisknu se ke dveřím a otevřu okno, abych dovnitř vpustila hebký noční vzduch. V dubnu je v Římě o deset stupňů tepleji než v Londýně, ve vzduchu se vznáší příslib léta, a já si potěšeně svléknu vlněný kabátek a rozepnu si několik knoflíků na halence z šedého hedvábí.

	Řidič ke mně vyšle přes zpětné zrcátko vyčkávavý pohled a já si dva knoflíky zase rychle zapnu.

	Opřu si hlavu o chladivé sklo. Poblouznění, které mě dovedlo až sem, přešlo stejně nečekaně jako přišlo. Teď musím uvést věci do pořádku. V Anglii je už skoro devět, ale Ned mě nebude postrádat, protože v pracovní dny bývám doma před desátou jen málokdy. Mou nepřítomnost zaregistruje až ráno, když nebude mít kdo vytáhnout Agness a Guye z postele, ale ani v té chvíli mu to ještě nepřijde divné. Pomyslí si, že jsem přišla domů až poté, co usnul, a že jsem odešla do práce brzy, dříve než vstal. Není to nic neobvyklého. Můžu přespat u Julie a hned ráno odjet taxíkem na letiště. S Paulem Fordem to nějak skoulím. Budu zpátky v Londýně dřív, než si mé nepřítomnosti všimne někdo jiný než kočka.

	Přestaň si lhát, napomenu se. Přece jsi nepodnikla celou tu anabázi jen proto, abys tu zůstala pouhých pár hodin.

	Neviděly jsme se několik let. Co když už tady vůbec nebydlí? Více než půl života pro mě byla Julia nejbližším člověkem na světě. Od prvního společného dne ve školce jsme byly nerozlučitelné. Nikdy jsem se nemusela ptát, jestli stojí na mé straně; bylo to tak jasné, jako že slunce vychází na východě. Když jsme si na vysoké přivydělávaly umýváním nádobí, užila jsem si u toho více legrace než kdy u Forda. Kdysi jsem si myslela, že člověk dostává slušné peníze za to, že odvádí slušnou práci. Dneska už vím, že velké prachy jsou jen úlitbou za to, že člověk prodává sám sebe. Do Itálie jsme tenkrát odjely z Juliina rozhodnutí. Následovalo krásné, rozkošnické léto. Ten rok jsem oslavila jednadvacáté narozeniny; bylo to před Nedem, před prací, před Guyem a Agness. Toho léta jsem konečně utekla z dosahu svého otce; to léto patřilo jen mně a Julii, tehdy jsem poprvé – a naposledy – ochutnala skutečnou volnost.

	Obvykle se nebabrám v minulosti, ale znenadání mi začne být líto, že už nejsem mladá: ne kvůli svěží pleti a pevným prsům a výkonnému metabolismu, i když by bylo fajn, kdybych si tenkrát uvědomila, že mám všech těch výhod maximálně využít, než mě o ně čas připraví. Ztracené mládí v této chvíli postrádám především proto, že mám před sebou nejasnou budoucnost a už jsem pozbyla víru v to, že svět je víceméně dobrý a že to zlé můžu změnit.

	Nejde jen o to, že jsem tenkrát měla pevnější tělo. Měla jsem i pevnější mysl.

	Projedeme malou vesničkou na předměstí Říma a kodrcáme se po dlažebních kostkách velkých jako talíř až do staré Appian Way. Po pěti minutách řidič zastaví před velikou kovanou branou, vedle níž leží kámen s velkým bílým číslem 270.

	„Duecento settanta,“ řekne řidič významně, když se zdráhám vystoupit.

	Zaplatím a otevřu dveře. Chvíli postávám na příjezdové cestě a přemýšlím, jestli bych neměla nastoupit zpátky do taxíku a odjet na letiště, když řidič prudce vyrazí pryč, a rozhodne tak za mě.

	S Julií jsme se nerozloučily ve zlém. Když se na konci onoho kouzelného léta rozhodla zůstat v Římě, naše cesty se zkrátka rozešly. Nerozdělila nás zeměpisná vzdálenost nebo odlišný životní styl, dokonce ani Ned, ale mateřství: já mám děti, ona ne. Patříme k rozdílným kmenům, každá mluví řečí, jíž ta druhá nerozumí. Ještě rok nebo dva po narození Agness jsme se snažily; Julia poslala své nové kmotřence nepraktický přívěsek od Tiffanyho a ručně malované porcelánové šálky, a já jí na oplátku poskytla fotky bezzubých úsměvů a dopisy plné novinek, ale obě jsme věděly, že z našeho přátelství se vytratilo to nejdůležitější. Vše, co jsme měly společné, zůstalo v minulosti. Naposledy jsme se viděly, když přijela do Anglie na pohřeb svého otce, nedlouho po Agnessiných druhých narozeninách. Nezdržela se dlouho.

	Skutečnost, že se tak ostře stavěla proti Nedovi, samozřejmě našemu přátelství taky nepomohla. S Eleanor si notovala jedině tehdy, když se mluvilo o mém manželovi. Obě se mi snažily svatbu vymluvit, Julie dokonce ještě i ve chvíli, kdy jsem kráčela k oltáři. Doslova.

	„Je to prima kluk, Kate, ale vy dva se k sobě absolutně nehodíte,“ naléhala, když mi v sakristii rovnala vlečku. „Ještě není pozdě. Tobě se slibně rozjíždí kariéra, zatímco on nikdy nic velkého nedokáže. Skončíš tak, že se o něj budeš starat, a on tě za to bude nenávidět.“

	„Křivdíš mu. Neznáš ho tak jako já. Miluje mě. A já miluju jeho.“

	„Je pro tebe únikem,“ řekla bez vytáček, „ne spřízněnou duší. Nebýt tvého otce, na Neda by ses ani nepodívala.“

	Uhodila hřebík na hlavičku, samozřejmě. Když jsem v supermarketu viděla Neda poprvé, jak se snaží vybrat krabici obilných lupínků dřív, než jeho malý synek ty zbývající rozmetá po podlaze, necítila jsem lásku nebo dokonce vášeň. Věděla jsem jen to, že ten muž mě potřebuje víc, než já potřebuji jeho. A tak jsem udělala osudný krok, vzala na ruce dítě a uklidnila otce; už v té chvíli jsem věděla, že s ním budu v bezpečí. Potřebovala jsem být někomu užitečná. Bez toho jsem nedokázala žít.

	Na rande mě pozval Ned, ale já vycítila, že se nikam neposuneme, pokud to nevezmu do svých rukou. Ned ještě stále vstřebával šok ze svého prvního manželství; očekávat od něj, že se ujme iniciativy podruhé, by bylo naivní. A tak to zůstalo na mně, abych zorganizovala naše první rande, náš první společný víkend, abych začala plánovat společné bydlení a později i manželství. Nevadilo mi to: mužského sekýrování jsem si užila dost, a rozhodně se mi nechtělo přeskočit z otcovského pekla rovnou do manželského ohně.

	Nikdy jsem si nenamlouvala, že jsme Romeo a Julie, ale Ned byl praktický a choval se jako chlap. Uměl opravit auto a sestavit kuchyňskou linku a přetapetovat zeď. Pracoval jako investigativní novinář pro Readingský večerník, tehdy ještě měl zápal, energii a rozhodnost. Domnívala jsem se, že se Julia mýlí. Tvořili jsme dobrou dvojici, i když uznávám, že nás nepojil právě nejvášnivější vztah na světě. Bylo nám spolu dobře, hodili jsme se k sobě. Ned se o mě staral, aniž ohrožoval mou pracně nabytou nezávislost. Byl pyšný na mou ctižádost a rozbíhající se kariéru. Tehdy jsem netušila, že to nesouvisí ani tak se mnou, jako spíše s tím, že Ned potřebuje někoho, kdo by navázal na péči jeho příliš benevolentní matky a nadále ho hýčkal. Nevědomky jsem vzala tu roli na sebe.

	Svého muže stále miluji, navzdory krutosti zrady, které se na mně před dvěma měsíci dopustil, a navzdory jeho lehkovážnosti, která nás přivedla na pokraj zkázy. Vím také, že kdyby se ho někdo zeptal, řekne i on, že mě miluje. Ve skutečnosti však nemá tušení, kdo vlastně v současné době jsem: jak se cítím, co si myslím. A co víc, dává opakovaně nepokrytě najevo, že mu na tom nezáleží. Jsme svoji patnáct let a on pořád zapomíná, že nemám ráda čokoládu. Tisíckrát mě pozoroval, jak se oblékám a svlékám, ale nedokáže odhadnout moji velikost a ani ho nenapadne, aby se podíval do mojí skříně, když mi chce koupit šaty. Je přesvědčen, že sex vyřeší všechny trable, ale pořád do mě strká prsty ve chvíli, kdy začínám být vzrušená, ačkoli jsem mu říkala, že to nesnáším. Nedokázal by vyjmenovat jediného člověka, se kterým pracuji, nezná barvu mých očí. K posledním narozeninám mi věnoval fax, a nesnaží se pochopit, proč nedokážu mlčky přejít fakt, že zapomněl na naše výročí. Jak může milovat někoho, koho nezná?

	Julia měla pravdu. Starost o Neda i tíhu celého manželství nesu já už od chvíle, kdy jsem řekla ano. Zatlačím do křídla staré železné brány, kterou doposud nechrání žádný zámek ani alarm, a pak ji za sebou zavřu. Julia a já bychom si nikdy nemohly dovolit nájem v této luxusní čtvrti, kdyby neokouzlila synovce staré dámy, které tato obrovská nemovitost patří. Pro Vincenza má tetička očividně slabost, a tak nám stará dáma pronajala zahradní domek za směšný nájem a pochybné potěšení z naší společnosti, když jsme ji tu a tam vozily po pozemku. Už tehdy jí muselo být přes sedmdesát. Přemítám, jestli může být ještě naživu, nebo jestli tohle všechno už patří Vincenzovi.

	Klopýtám po nedlážděné příjezdovce a občas kvůli tmě zakopnu. Pokud si dobře pamatuji, od brány k vile, kde bydlela stará dáma, je to asi čtyři sta metrů, a od ní pak dalších čtyři sta k zahradnímu domku na opačném konci pozemku. Vpředu ve vile ani v zahradním domku se nesvítí. Napadne mě – poněkud pozdě –, že sídlo je možná dávno prodané a Julia se odstěhovala. Naposledy jsme se jedna druhé ozvaly před třemi roky: poslaly jsme si přání k Vánocům.

	Zčistajasna na mě dolehne únava. Netuším, co podniknu, jestli tady Julia nebude. Nemám dost sil, abych šla několik mil do nejbližší vesnice a chytila dalšího taxíka. Nevím ani, co mě to popadlo, že jsem sem přijela. Nechápu většinu svých dnešních činů.

	Dveře zahradního domku se prudce otevřou a do zahrady se vylije zlatavý výsek světla. Julia vyjde na cihlovou terasu a soustředěně hledí do inkoustové tmy, jako by uměla vytušit, že jsem tady. V náhlém návalu strachu se stáhnu zpátky do tmy, aniž bych věděla, čeho se bojím.

	Udělala jsem chybu. Neměla jsem sem chodit. Jestli mě Julia uvidí, už tohle dobrodružství před světem neutajím. Musím se vrátit domů k dětem, k Nedovi…

	„Kate,“ zavolá Julia přes trávník zalitý měsíčním světlem. „Čekala jsem tě.“
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	NED

	Když se probudím, Katina strana postele je už prázdná. Nic neobvyklého, dokonce ani v sobotu; Kate vstává vždycky první. Jednou nebo dvakrát týdně chodí domů dlouho po tom, co si jdu lehnout. Některé dny se vlastně nevidíme, jenom vedle sebe spíme. Že byla doma, poznám podle toho, že je uklizená kuchyně a na podlaze v koupelně neleží mokré ručníky.

	Vstanu a jdu na záchod. Kate začala pracovat u Fordea tři týdny po našem návratu z líbánek. Kdyby to bylo tři týdny před tím, přísahám, že bych ji nechal stát u oltáře. Za patnáct let jsme neměli jedinou dovolenou, kterou by moje žena nezkrátila kvůli práci. Svátky, večery, víkendy: furt je přilepená na ten pitomý iPhone. Namlouvá si, že to dělá pro nás, ale my máme na háku, že je manažerka v té pitomé firmě. Aspoň jednou za čas bysme ji chtěli mít doma.

	Vytřepu zbytky chcanek a jdu ke sprše; chvilku čekám, než teče teplá voda. Možná bych si mohl vyjet na motorce. Nejraději bych někam vypadl – tuhle zimu je tak blbé počasí, že se nedá nic podniknout. Kate je to ale ukradené. Moji motorku nesnáší.

	Vlezu do sprchy, zařvu a vyskočím ven.

	„Kate!“ zuřím. „Co se do prdele stalo s teplou vodou?“

	Vezmu ručník, omotám si ho kolem pasu a jdu hledat svou ženu. Určitě bude v pracovně. Teoreticky je to moje pracovna, ale Kate si ji zabírá pro sebe, kdykoli je náhodou doma, a vůbec se neptá, jestli třeba nehoním nějaký šibeniční termín. Ačkoli – jak mi v poslední době několikrát připomněla – jsem neměl žádný šibeniční termín za celou dobu, co jsem na volné noze. Nemůžu říct, že bych patřil k novinářům, co píšou převratné články na první stranu; v redakci spíše slýchám něco jako „až to budete mít, tak nám to přineste“.

	Když procházím jídelnou, všimnu si, že kytky ještě pořád leží na pianu.

	„Teče úplně ledová voda!“ vykřiknu a rozrazím dveře pracovny. „Co se stalo?“

	„Tys nezavolal tomu instalatérovi?“ řekne Kate, aniž vzhlédne.

	Zaváhám. Když teď o tom mluví, matně si vzpomínám, že říkala něco o protékajícím bojleru a prosila mě, abych zavolal instalatéra.

	„Nede? Slíbil jsi, že se o to postaráš.“

	„Instalatéra vždycky zařizuješ ty,“ řeknu nejistě. „Myslel jsem, žes mu volala.“

	„Prosila jsem tě o to minulý týden. Říkala jsem ti přece, že teď mám hodně práce. Slíbils, že to uděláš. Pokud si dobře vzpomínám, ujistil jsi mě: ‚Jako by se stalo, Kate.‘“

	Jsou chvíle, kdy se kvůli své ženě cítím jako úplný blbec. Je horší než moje matka, a to je co říct.

	Na začátku se mi líbilo, že mi Kate říká, co mám dělat. Po Lieslině hipisácké netečnosti to byla příjemná úleva. První ženu jsem si vzal kvůli neskutečně skvělému sexu, při kterém jsem přicházel o rozum; když se ale narodil Guy, uvědomil jsem si, že jestli s Liesl zůstanu, přijdu o rozum i v nepřeneseném slova smyslu.

	Když jsem se s Kate setkal poprvé, zachránila mě před katastrofou. Byl to můj druhý tatínkovský víkend po rozchodu s Liesl. Udělal jsem obrovskou chybu, že jsem vzal Guye, kterému tehdy bylo šestnáct měsíců, do supermarketu a zapomněl ho zamknout v takovém tom autíčku. Jenom jsem se na chvilku otočil a už shodil dva regály cereálií. Zatímco jsem dával krabice zpátky, Guy shodil další polici, a já klečel na podlaze v moři lupínků Kellogg’s. Guy s ďábelským výrazem v očích zamířil k polici s džemy, když se objevila vysoká bohyně s medovými vlasy do pasu a vzala ho na ruce.

	„To je váš kluk?“

	Velké prsa a nohy, pro které by chlap zemřel. Pojď ke mně, holčičko. „Omlouvám se. Děti mi zatím svěřují jen podmínečně. Teda ne doslova,“ dodal jsem rychle. „Nejsem žádný pečovatel.“ A pak jsem plkal ještě hůř. „Chtěl jsem říct, že takhle sám si na něho zatím zvykám. S jeho mámou jsme se rozešli před několika týdny. Prostě nejsem zvyklý mít ho na starosti sám.“

	Zasmála se: „Každý z nás má občas špatný den.“

	„Ale ne, tak to není. Mně se dneska daří. A mimochodem, já jsem Ned,“ dodal jsem a podal jí ruku.

	Měla pevnější stisk než já. „Kate. Kate Draytonová.“

	Ještě jsem ji stále držel, když se Guy vypravil k regálu se sladkostmi a rozmetal tyčinky Mars a žvýkačky Wrigley’s do čtyř světových stran.

	„Poslyšte, co kdybych ho vzala do herny a vy si mezitím nakoupíte?“ řekla Kate, na jedné ruce držela Guye a druhou sbírala rozházené věci. „Pět minut to snad zvládnem.“

	„Do herny?“

	Ukázala na konec obchodu, kde byla místnost plná rozjívených malých dětí. „Až budete hotov, vyzvedněte si nás.“

	A náš vztah vzala do svých rukou s podobnou výkonností. Já ji pozval na rande, ale ona rezervovala stůl v restauraci: „Znám skvělý podnik v Čínské čtvrti a jeho majitel mi dluží službičku.“ Měsíc po tom, co jsme se spolu poprvé vyspali, zařídila výlet Eurostarem do Paříže. Během šesti měsíců jsme spolu bydleli a ani ne za rok jsme byli svoji a Agness na cestě. Přišlo mi tenkrát jedině rozumné přistoupit na její návrh, abych dal ve večerníku výpověď, přešel na volnou nohu (stejně jsem o tom už dlouho uvažoval) a vzal na sebe péči o děti, zatímco ona bude vydělávat velké prachy.

	Až mnohem později mi došlo, že jsem obětoval svou mužskou hrdost i kariéru.

	Sevřu ručník pevněji a po zádech mi stéká ledová voda. „Dej mi číslo a já tomu instalatérovi zavolám.“

	„Neobtěžuj se. Zavolám mu sama,“ odsekne Kate. „Jenom tak budu mít jistotu, že je to vyřízené. A řekni Agness, aby za mnou přišla. Chci s ní mluvit ohledně toho jejího večírku.“

	„A co tvoje matka?“

	„Co je s mojí matkou?“

	„Předpokládám, že nás tento víkend zase potěší svou přítomností.“

	„Řekla jsem jí, že na nedělní oběd bude muset jít k Lindsay,“ odpoví Kate upjatě a obrátí se zpátky k monitoru. „Mám moc práce.“

	„Připomeň jí, aby byla i tam co nejvíce protivná,“ zamumlám.

	„Nede, tohle nemám opravdu zapotřebí.“

	„Dobře. Dobře. Udělej všechno tak, aby se svět dál točil podle tvých pravidel. My se o sebe postaráme. Jako vždycky.“

	Vyjdu do patra a pošlu rozespalou Agness dolů za matkou, pak na sebe hodím včerejší tričko a džíny. Ať jde Kate do prdele. Chtěl jsem se na motorce projet jenom do Salisbury. Teď si ale udělám výlet až do Winchesteru, ať se o děcka stará sama.

	Když se nedozví, že jsem porušil slib, je to stejné, jako bych ten slib dodržel.
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	AGNESS

	Tohle je fakt opruz. Všichni ostatní si můžou v sobotu dělat, co se jim zachce, jenom já musím trčet doma a pomáhat matce s úklidem. Fakt, nekecám. Musím si kleknout a drhnout podlahu! Říkala jsem jí, že zavolám na linku pro týrané děti. Přece nemůže využívat vlastní děti k otrocké práci. Na to jsou snad nějaké zákony. Máme nějaké práva, ne? Jestli ji někdo nezastaví, příště už budu muset prolízat komínem. Není to fér, všichni ostatní spolužáci mají uklízečku. Lucy Hemmingsová má dokonce uklízečku a hospodyni, a přesto se z ní nestal rozmazlený fracek. No, vlastně trochu jo, ale kdo by se divil, když se její fotr zná se Simonem Cowellem? No ale vážně – matka platí tisíce za moje školné, a přitom chce, abych plýtvala časem při drhnutí hajzlu? Všimla si někdy, jak ten záchod vypadá, když z něho odejde Guy?

	Otočím kohoutkem a položím záchodovou štětku do umyvadla, aby se odmočila. Je mi fuk, co na to matka řekne. Nebudu uklízet po bráchovi. K tomu mě nepřinutí. Temný středověk je už dávno pryč!

	„Agness!“

	Táta vrazí do haly a má na sobě jenom ručník. Šílený. Copak tady nikoho nezajímá, jak se asi cítím? Já tady přece taky bydlím. Mám snad právo projít domem a nepotkat při tom otce, který se producíruje skoro nahý.

	„Chce s tebou mluvit matka,“ řekne táta, když si provokativně zakryju oči.

	„No a já s ní mluvit nechci. Hele, tati, nemohl by ses oblíct?“

	Táta jde do ložnice a zvedne z podlahy džíny, pak za sebou třískne dveřmi. Opřu se o ně a olupuju si z nehtů oprýskaný modrý lak, zatímco kolem mě prochází kocour se vztyčeným ocasem.

	„Jdeš pryč?“ volám.

	„Tak nějak.“

	„Kam?“

	Otevře dveře a zapíná si knoflíky na tričku. „Říkal jsem si, že zajedu do Winchesteru, ať se motorka trochu provětrá.“

	„Můžu jet s tebou?“ kňourám. „Prosím, tati. Mohli bychom si to parádně užít, jenom my dva. Bylo by to stejné jako kdysi. Vždyť my už spolu skoro vůbec nejsme.“

	Obejmu ho kolem krku a udělám na něj svůj nejsladší holčičkovský úsměv. Máma mě prokoukla, když mi byly asi tři roky, ale tátu si pořád umím omotat kolem prstu. Udělá všechno, jenom aby měl klid.

	Teď mi ale k mému úžasu jenom dá pusu na hlavu a odtáhne se. „To nepůjde, zlatíčko. Někdy příště.“

	„Tatíííí. Přece mě tady takhle nemůžeš nechat!“

	„Nech toho, Agness. Mám něco na práci. A krom toho tě už nesmím brát na projížďky, máma to zakázala.“

	Obrátím oči v sloup. Kámoši říkali, že to bylo fakt hustý, když mě táta před pár týdny vyzvedl ve škole na motorce, ale jenom se o tom dozvěděla máma, měla spoustu obvyklých řečí a všechno zkazila.

	„Nemusí o tom vědět. Já jí to neřeknu. Prosím, tati. Stejně bude celý den pracovat – ani si nevšimne, že tady nejsem.“

	„Aggs, slíbila jsi, že dneska pomůžeš s úklidem, abys mohla jít na tu party. Tvoje matka mě zabije, jestli ti dovolím se ulejt.“

	Zamračím se. „I Popelka měla pomocníky.“

	„V tomhle domě se hraje podle máminých pravidel, to přece víš.“

	„Nemůžeš s ní promluvit?“

	„Když má tyhle svoje nálady, tak to nemá smysl. Nech toho, Aggs. Chci už jet.“

	Vyšourám se z místnosti. Guy samozřejmě nemusí promarnit víkend drhnutím záchodů. Odjakživa byl maminčin mazánek, což je pěkně nespravedlivý, když vezmu v potaz, že není její vlastní syn. Je tátův, z prvního manželství s Vločkou alias Liesl. Vločka patří k těm pošahancům, co vyznávají New Age, nosí příšerné pytlovité sukně a sandále z recyklovaných pneumatik. Odmítá kožené věci nebo třeba deodorant, a při menzesu dokonce místo tamponů používá takové ty hnusné kelímky. Viděla jsem, jak ho ukazuje mámě. (Čistý, jasně že jo, ani Liesl není tak praštěná.) Abych pravdu řekla, neumím si ji ani představit jako tátovu ženu. Kdyby táta mohl, dá si k snídani nepropečený steak, a jediná věc, kterou kdy recykloval, je jeho vlastní osoba v roli manžela. Navíc je hrozný bordelář. Jasně že ho mám ráda a tak, ale kdyby nebylo mámy, nejspíš by ani nevylízal z postele. Jak oni dva s Liesl dokázali udělat dítě, to fakt nechápu.

	Guy jezdí jeden víkend v měsíci k Vločce. Jsem si úplně jistá, že tam chodí jenom proto, aby si doplnil zásoby trávy. Liesl je přesvědčená, že by měl každý „dostat prostor k vlastní volbě“, a na zahradě za domem pěstuje trávu „ze zdravotních důvodů“. Guy říká, že ji schovává za rajčaty, takže sousedi o tom neví. Vločka je možná magor, ale díky ní může Guy aspoň jednou do měsíce vypadnout z tohohle pracovního tábora. Zato já tady furt trčím s komandantkou Kate.

	Vklouznu do kuchyně, abych si udělala sendvič (nečeká snad, že budu dělat všechnu tuhle fyzicky náročnou práci s prázdným žaludkem?), a jen co si po několika hodinách konečně sednu, vrazí dovnitř máma.

	„Agness! Cos to provedla?“

	„Co by? Normálně snídám, ne?“

	Vytrhne mi sendvič z ruky. „Nechala jsi nahoře téct vodu a tyčka ze štětky ucpala odtok! Na podlaze je plno vody. Jenom zázrakem jsi nevytopila celý dům.“

	Teda kdybych mohla hnedka vypadnout z domu, normálně to udělám.

	„No a? Aspoň by tady bylo všude čisto.“

	„Uvědomuješ si, jakou škodu jsi mohla způsobit?“ ječí matka. „Kdybychom museli strhnout strop, oprava by stála tisíce!“

	„Jsi snad pojištěná, ne? Mohla bych si teď dojíst ten sendvič?“

	„Ne, nemohla!“ vřeští a hodí sendvič do koše. „Už jsem ti říkala, že burákové máslo s marmeládou není žádná snídaně! Kdybych nahoře neslyšela téct vodu, kuchyň by byla zničená. Uvědomuješ si, kolik by stála oprava? Pojistka by pokryla jenom malou část! Několik měsíců bychom bydleli na staveništi a peníze z pojistky by vyletěly komínem a… Proboha, proč se to vlastně snažím vysvětlovat?“

	Tak to by snad stačilo. Vzdorně vstanu a začnu si dělat nový sendvič. Matka mi okamžitě sebere chleba.

	„Máš domácí vězení,“ zuří. „Na Saminu party můžeš dneska večer zapomenout. A nejenom dneska!“

	Hodím nůž zamazaný od burákového másla na kuchyňskou linku. „To není fér! Táta říkal, že tam můžu!“

	„Na to jsi měla myslet před tím, než jsi vytopila koupelnu.“

	„To jsem ale neudělala schválně!“

	„Opravdu ne?“ štěkne máma. „Jestli si myslíš, že když budeš práci flákat, tak se z ní vyvlíkneš, jsi na omylu, mladá dámo.“

	„O tom nerozhoduješ ty! Táta říkal, že…“

	„Tvůj otec tady není,“ řekne upjatě. „Upřímně řečeno, kdyby ti občas něco odmítl, když jsi byla menší, nemusely bychom vést tenhle rozhovor.“

	„No a kdybys ty byla častěji doma, mohla bys to s náma probrat.“

	Trhne hlavou, jako bych jí vrazila facku, a já se na vteřinu cítím mizerně. Ale co. To ona by se měla cítit mizerně. To ona všechno zkazila. Na té party budou úplně všichni a já budu za pitomce, když nedorazím.

	„Agness…“

	„Nech mě být! Nenávidím tě! Lituju, že jsem se vůbec narodila!“

	S pláčem běžím po schodech do svého pokoje a prásknu za sebou dveřmi. Ani se nenamáhám ozvat, když mi později klepe na dveře a přesladce se ptá, jestli budu obědvat. Teprve až na štěrku slyším tátovu motorku, zavřu notebook a jdu za ním dolů dřív, než si máma uvědomí, že se vrátil.

	Jedna nula pro mě, pomyslím si později, když sedím na schodech a poslouchám, jak se ti dva v kuchyni hádají. Však si to máma zaslouží, nemá být takový sobec. Myslí si, že všechno musí být po jejím. A když náhodou není, může vylítnout z kůže.

	Nedočkavě vstanu ze schodů. „Tak co, tati?“

	„Můžeš na tu party jít,“ řekne unaveně.

	Obejmu ho. „Děkuju, tati! To je super! Slibuju, že si uklidím pokoj hned, jak se vrátím. A koupelnu taky.“

	„O to teď nejde. Agness, dal jsem za tebe ruku do ohně, tak koukej dodržet slovo. Až pro tebe máma v půl dvanácté přijede, musíš být připravená.“

	„V půl dvanácté? Nemůžu tam zůstat do půlnoci? Všichni se mi budou smát, jestli…“

	„Nepřeháněj, Agness. Buď ráda, že tam vůbec můžeš jít.“

	„Tak jo,“ mumlám.

	„A chovej se tam slušně,“ varuje táta. „Jestli budeš při návratu smrdět chlastem nebo cigaretama, matka si mě pěkně podá.“

	Vytřeštím oči. „Tati, to není takováhle party! Slibuju, že ani neusrknu vína!“

	To tak.

	 

	„Půl dvanácté,“ vyštěkne máma, když vysedám na konci Saminy příjezdovky. „Jestli tady nebudeš, zajdu si pro tebe dovnitř.“

	„Budu tady,“ huhlám. To určitě.

	Když vejdu do domu, party je už v plném proudu. Samini rodiče odjeli na Velikonoce do Maroka a nechali dům na starost jejímu osmnáctiletému bráchovi. To jsem mámě samozřejmě neřekla, protože by kvůli tomu měla určitě spoustu řečí. Někdo hodil hlášku o té party na Tweet a teď je tady asi tisíc lidí. Někteří jsou mnohem starší než já. Skoro všichni pijou a kouří a já na chvilku dostanu strach.

	„Aggs! Tady jsem!“

	Mica na mě mává z konce terasy. Když jdu za ní, nasadím znuděný obličej, jako bych na takovéhle akce chodila běžně. Podá mi plastový kelímek s nějakým domácím punčem a já upiju, i když to chutná hrozně. Nic jiného tady nemají, ale vypít to musím, abych nebyla za blbku.

	„Vidíš támhle toho super kluka v tričku od Low Water?“ šeptá. „Nemůže z tebe spustit oči.“

	„Low Water je trapárna.“

	„Na to se vykašli, Aggs. Ten kluk je boží a dívá se na tebe už skoro pět minut.“

	„No jo. Přišel už Harry?“

	Pokrčí rameny. „Je uvnitř.“

	Dopiju punč a je mi špatně. To je blbý. „Jdu ho dovnitř najít.“

	„Nevím, co na něm vidíš,“ řekne Mica naštvaně. „Je to takový malý chlapeček. Ten kluk v tričku Low Water má vlastní auto – viděla jsem ho parkovat. Určitě by nás vzal na projížďku, kdybychom si řekly.“

	Občas přemýšlím, proč vůbec s Micou ztrácím čas. Je to moje nejlepší kámoška už od školky, ale občas je příšerně otravná. Harryho mám ráda. Jasně, občas je divnej a oblíká se tak trochu jako emo, ale mně přijde skvělej. Máma mu umřela, když byl malý, a jeho táta se chová, jako by Harry vůbec neexistoval. Říká, že naschvál vyvolává v lidech dojem, že si chce něco udělat, protože jenom tak ho nechají na pokoji. Možná bych se měla taky začít chovat, jako že přemýšlím o sebevraždě. Měla bych od mámy klid.

	V domě je tma a plno kouře. Hraje tam nějaká indie muzika tak hlasitě, že to spíše připomíná kravál, a taky cítím trávu. Projdu všechny pokoje v přízemí, ale Harry nikde není, a tak zamířím nahoru. Nejbližší pokoj je zamčený, z druhého slyším hlasy, a tak otevřu dveře. U postele stojí kluk se staženýma kalhotama. Mezi jeho nohama klečí holka a olizuje mu péro, jako by to byl nanuk, zatímco on jí říká pořád dokola, že je špinavá děvka.

	„Ahoj kotě,“ říká ten kluk, když si mě všimne. „Chceš taky?“

	Ukážu mu prostředníček a prásknu dveřmi. Nejsem malá holka, vím všechno o orálním sexu a podobných věcech, o kterých se nemluví na hodinách sexuální výchovy, ale vždyť on tou věcí čurá, a pokud můžu posuzovat podle svého bráchy, kluci se sprchují asi tak jednou za měsíc. Jak to ta holka může vzít do pusy?

	Konečně najdu Harryho venku. Sedí sám na nízké zídce docela daleko od domu. Když vykročím za ním, míjím Micu v objetí s tím klukem v tričku Low Water.

	„Jak to jde?“ zeptám se a sednu si vedle něho.

	Pokrčí rameny. Harry toho moc nenamluví. Je to jeden z důvodů, proč ho mám ráda.

	„Hledala jsem tě,“ řeknu. „Myslela jsem, že budeš uvnitř.“

	Harry znovu pokrčí rameny. Pak si sáhne pod bundu, vytáhne dvě plechovky zázvorového piva a jednu mi podá.

	„Super. Díky.“

	Dlouho tam jenom sedíme a koukáme do tmy. Vzpomínám, jak jsme loni v létě s mámou byly nedaleko odsud na pikniku – to bylo ještě před tím, než se to mezi námi pokazilo. Často jsme spolu podnikaly výlety a taky jsme třeba nemluvily, ale nebylo to takové napjaté dusno jako teď. Poslední dobou je tak vystresovaná kvůli práci, babičce, penězům a tátovi, že už nemá čas na mě.

	„Už jsi to řekla mámě?“ zeptá se Harry najednou.

	Jako by mi četl myšlenky. „Ne, ale řeknu jí to, akorát… Však víš, musím počkat na správnou chvíli.“

	Kývne hlavou. „Tvoje máma je fajn.“

	Harry je jediný, kdo ví o papíru, který jsem minulý týden našla na podlaze máminy a tátovy ložnice. Nejspíš vypadl tátovi z džínů nebo tak něco. Nevím, jestli ho mám dát mámě nebo ho prostě položit tam, kde jsem ho našla. Nejlepší by bylo, kdybych ho nikdy nečetla. O rodičích nemusíme vědět všechno, že. Harry si myslí, že bych jí to měla říct anebo aspoň nechat ten papír na místě, kde ho najde. Podle Harryho je to příliš důležité, než abych si to nechala pro sebe. Máma by to měla vědět. Jenomže doma se zrovna začaly věci vracet k normálu. Máma a táta si myslí, že netuším, proč poslední dobou tolik brečela, ale já to vím. Jsem sice ještě holka, ale nejsem debil. Přece vidím, co se děje v našem domě.

	Postupem času se v domě objevují další a další lidi, kamarádi Samina bráchy, postávají a kouří trávu a pijí vodku a pošklebují se, začíná to tu být dost divný, a tak jdeme s Harrym dovnitř najít Micu a ostatní. Ostatní holky se o Harryho nezajímají, ale já stejně dávám najevo, že je tu se mnou. Mica mu dokonce nabídne pivo. On si sice nevezme, ale i tak je to velká změna. Sam nás vezme do tělocvičny ve sklepě, chvilku tam hrajeme fotbálek a užíváme si pohodu po tom zmatku nahoře.

	Ležím vedle Harryho schoulená na tvarovacím křesle a už skoro usínám, když se shora ozve křik. Prudce se posadím a mrknu na mobil. Do prdele. Už je po půlnoci. Matka určitě šílí.

	„Agness Forrestová! Kde sakra jsi?“

	Jsem už v půlce schodiště nahoru, ale matku nic nezastaví. „Víš vůbec, kolik je hodin?“ řve. „Přes půl hodiny jsem seděla v autě a čekala, až vyjdeš ven, protože jsem nechtěla jít dovnitř a ztrapnit tě před kamarády. Třicet pět minut! Opravdu si myslíš, že nemám nic lepšího na práci než půl noci čekat, než se uráčíš přijít?“

	Všichni se dívají. Přeju si, aby se podlaha rozestoupila a spolkla mě. Matka mi právě zničila celý život. Už se nikdy nebudu moct nikomu podívat do očí. Chci umřít.

	Tvář mi hoří, když si razím cestu skrze úšklebky ke dveřím, v očích mě pálí slzy hanby a vzteku. Nenávidím ji! Proč zrovna já musím mít za matku takovou semetriku? Kdybych tak byla sirotek!

	Tohle jí nikdy nezapomenu, nikdy!

	
KATE

	Žádná matka neopustí rodinu proto, že se její pubertální dcera chová nezodpovědně a sobecky, dokonce ani v tom případě, když se ta dívka proti ní spikne s otcem a nedá se jim upřít notná dávka machiavelismu. Kdyby ženy odcházely z tohoto důvodu, děti na celém světě by vyrůstaly bez matky.

	Vždyť já ale neopouštím svou rodinu ani Agness. Jen si beru pár dní volna, abych se dala zase dohromady.

	Pár dnů? Nepřichází v úvahu. Prvním letadlem poletím zpátky domů.

	Když zůstanu jeden nebo dva dny, nikomu neublížím. Koncem týdne jsem zase doma. Ani nebudou mít dost času na to, aby se jim začalo stýskat.

	Na venkovním schodišti se ozvou kroky. Rychle odložím Agnessinu fotku a zavážu si uzel na vypůjčeném županu. O chvíli později se zvedne petlice na dřevěných dveřích a Julia vstoupí do místnosti se snídaňovým podnosem plným čerstvého pečiva, oliv, krásně zralých rajčat a šupinek parmezánu.

	„Tos nemusela,“ zvolám.

	Postaví tác na komodu a rozevře oprýskané modré okenice. Bělostný pokoj zalije sluneční svit. „Nic jsi nejedla od svého příjezdu a já dobře vím, jaké jídlo dávají v letadle.“

	Překvapeně zjišťuji, že mám hlad jako vlk. „To jsou rajčata odsud ze zahrady?“

	„I olivy.“ Posadí se na kraj lůžka a vezme pomačkaný snímek, který jsem nechala na nočním stolku. „To je tvoje dcera?“

	„Agness,“ huhlám s pusou plnou chleba.

	„Agness, samozřejmě. Tolik se změnila. Vůbec bych ji nepoznala.“

	„No, když jsi ji viděla naposledy, byly jí dva roky,“ podotknu.

	Julia se na mě také usměje a vrátí mi fotku. „Jaká je teď?“

	Setřu si drobky z prstů a opatrně vložím fotografii do peněženky. Kdyby mi Julia položila tutéž otázku před rokem, znala bych odpověď okamžitě. Pohodová, pilná, plná nadšení, šťastná. Pro celý svět má dost objetí i úsměvů. Napůl holčička, napůl žena, které na zdi pokojíčku visí plakát Roberta Pattinsona a postel má plnou plyšáků. Má ráda růžovou barvu a film Mamma Mia! a ráda píše divadelní hry a pak nám části z nich přehrává. Půl roku mě přemlouvala, abych jí nechala propíchnout uši, a když jsem jí to nakonec slíbila k třináctým narozeninám, svírala mi ruku při vstupu do klenotnictví, kam jsme šly koupit malé safírové pecičky. I tehdy byla sice tatínkova holčička, ale zároveň byla mojí nejlepší kamarádkou.

	Ale teď s obtížemi hledám správná slova. Jak mám Julii popsat tu náhlou ztrátu milé sladké holčičky, kterou jsem třináct let piplala? Jak vysvětlit, že to bolí, jako by mi někdo umřel? Skoro nepoznávám tu zamračenou cizí holku, kterou máme doma teď. Dcera, kterou jsem znala, by mi nikdy neřekla, že mě nenávidí, ani by mi nevyčítala, že pracuji, abych utáhla rodinný rozpočet. Neštvala by nás s Nedem záměrně proti sobě, nesnažila by se ve mně vyvolat dojem, že jsem cizinkou ve vlastním domě. Neprovokovala by mě, nedělala by naschvály, nesnažila by se zničit vše, co je mi drahé.

	Samozřejmě vím, že to přejde. Můžou za to hormony; je to jen přechodné období. Vyroste z toho stejně, jako vyrostla ze staršího oblečení. A v mezičase budu muset zatnout zuby, až zase jednou přijde dolů a bude vypadat jako kříženec strašidla a prostitutky a bude mi říkat, že si přeje, aby se nikdy nenarodila.

	„Je v pubertě,“ povzdechnu si. „Dá se to léčit.“

	Julia po mě střelí pohledem, ale slova, která se jí derou na jazyk, pro tentokrát spolkne. „Jak ses vyspala?“ ptá se. „Uložila bych tě do tvého starého pokoje, ale ten je plný mých obrazů.“

	„Neblázni, mně je tady dobře.“ Zaváhám a posunuju po podnose misku s olivami. „Ned asi nevolal, že?“

	Když zavrtí hlavou, nedokážu si pomoct a projede mnou vlna zklamání.

	„Tys mu opravdu ani nenaznačila, kam jedeš?“ zeptá se zvědavě.

	„Nic jsem si neplánovala. Stalo se to samo.“

	Usměje se. „No dobře. Myslím si, že tady tě hledat nebude.“

	„Když jsi mi včera v noci řekla, žes mě čekala, napadlo mě, že ti asi volal. Hrozně jsem se bála, že je už na cestě.“

	„Už jsem ti to říkala – myslela jsem to obecně, ne jenom pro tu chvíli. Celé roky vím, že to mezi tebou a Nedem neklape. Byla to jenom otázka času, než přijedeš sem.“ Postaví se. „Jestli ti to nevadí, nechám tě teď o samotě. Alessio na mě čeká v ateliéru. Chci mu ukázat pár náčrtů, aby mi je schválil.“

	„Alessio?“ vyhrknu.

	„Jejda. No jo. Já zapomněla. Ano, Alessio Ricci. Co se oženil, poněkud zkrotl,“ dodala. „Když se jim narodil první syn, přestěhovali se zpátky do vesnice, aby byli nablízku jeho rodičům. Myslím, že teď už mají tři kluky.“

	Vstřebávám tu informaci. Nebolí to. Stalo se to skoro před dvaceti lety a bylo to jenom takové letní pobláznění, žádná Hepburnová a Tracy. Jen na chvíli polituju své mladší, jednadvacetileté já se zlomeným srdcem.

	„Alessio si před pár roky založil ve vesnici firmu. A protože chtěl prodebatovat uměleckou stránku projektů, na kterých tehdy pracoval, přišel za mnou. Od té doby jsme už spolupracovali několikrát. Určitě na něho tady dřív nebo později narazíš.“

	Musím si pořídit něco nového na sebe, napadne mě okamžitě a v duchu si za to vynadám.

	„A co ty?“ prudce měním téma. „Uvažovala jsi někdy o tom, že by ses usadila?“

	„Prozatím ne. Nějaký čas mi trvalo, než jsem vstřebala rozchod s tebou,“ dobírá si mě s přátelským úsměvem. „Devět let jsem s někým žila. Jmenoval se Marcello, ale před osmnácti měsíci jsme se rozešli.“

	„To mě mrzí.“

	„Nemusí. Chtěl děti, zatímco já ne.“ Julia otevře těžké dveře a zamíří k venkovnímu schodišti. „Udělej si pohodové ráno,“ volá za mnou. „Kdybys mě potřebovala, budu v ateliéru.“

	Dosnídám, kouskem chleba vytřu zbytky oliv a pečlivě naskládám nádobí na podnos. Sesbírám zmuchlané oblečení ze včerejška a ručník, který mi tady Julia nechala, a chystám se jít dolů do koupelny, když na komodě zapípá telefon.

	Strnu a sevře se mi žaludek. Ned se mi zatím neozval, ale je to jen otázka času, než bomba dopadne. Už jsem dostala čtyři maily od Paula Fordea, jeden naštvanější než druhý, a doposud jsem nenašla dost odvahy, abych si poslechla vzkazy, které mi nechal v hlasové schránce. Měla bych mu co nejdříve zavolat a říct, že si beru z osobních důvodů pár dní neplánovaného volna, ještě než se mi celá kariéra sesype před očima. Nebude se mu to líbit, ačkoli mi něco říká, že přece jenom bude shovívavější, když se mu ozvu, než když se prostě jen vypařím. Jenomže já se k tomu jaksi nedokážu přinutit. Mám pocit, že když se spojím s venkovním světem, bude to stejné, jako bych zase otevřela bránu, kterou ke mně znovu pronikne všechen ten chaos. Cítím, jak se mi při tom pomyšlení svírá hrdlo a těžkne hruď.

	Mobil znovu zapípá. Zvednu ho a podívám se, kdo volá, ještě než hovor spadne do hlasové schránky. Není to pochopitelně Ned, to jen Paul nechává další naštvaný vzkaz. Byla jsem hloupá, když jsem se domnívala, že budu svému manželovi chybět. Tato situace zjevně nastane až poté, co mu dojde pivo nebo začne mít chuť na sex.

	V duchu se otřesu. Měla bych být ráda, že můj úprk nezpůsobil doma paniku, a ne se cítit uražená, že si ho zatím nikdo nevšiml. Později pošlu Nedovi esemesku a při troše štěstí se během několika hodin vrátím do Londýna – dřív, než mu vůbec stihne něco dojít.

	Opravdu jsem mu chtěla svým útěkem otevřít oči?

	Nejsem přece malá holka. Neutekla jsem proto, abych nad ním měla navrch.

	Okázale nechám telefon na komodě a sejdu do přístavku s koupelnou kousek od zahradního domku. Stejně jako můj pokoj je jednoduchý a asketický jako klášterní cela, čistě bílé zdi zdobí pouze dřevěný kříž a obrázek Panenky Marie. Julia je odjakživa ateistka; ty věci už tu musely být před jejím příchodem.

	Místo sprchy je tady obyčejná vodovodní baterie umístěná vysoko na zdi nad stařičkou vanou s nohami. Závěs chybí, ale brzy zjistím, že to vůbec nevadí, protože mám co dělat, abych si tím chabým čůrkem vody smyla šampon z vlasů. Už jsem zapomněla na strohost italských koupelen. Člověku se nechce věřit, že je ve stejné zemi, která dovedla k dokonalosti akvadukty a podlahové vytápění v časech, kdy albionští ještě stále vysedávali kolem táborových ohnišť a malovali si tváře hlinkou.

	Když si oblékám včerejší šaty, okamžitě se začnu cítit nesvá. Kalhotky, které jsem si včera v noci přeprala, ještě neuschly a vlněný kabátek, tak příhodný pro chladný deštivý jarní den v Londýně, je na Řím příliš teplý. Bylo by fajn koupit si před návratem domů novou košili. Od Julie si nic půjčit nemůžu, ta je o několik velikostí štíhlejší, a stejně je to jedno, protože v jejím šatníku bych nenašla jediný kousek oblečení vhodný do kanceláře. Pokusím se něco vykouzlit s pár kousky líčidel, které jsem vyštrachala z tašky, a pak odnesu podnos do kuchyně, kde Julia točí stařičkým mlýnkem na kávu.

	„Espreso?“ snaží se překřičet rámus.

	Jednou rukou vytvářím na kuchyňské lince místo, abych měla kam položit podnos, a vyplaším při tom několik hubených koček. Pak si přitáhnu kuchyňskou židli, čímž vyplaším další kočku. „Čaj, jestli máš.“

	Julia domele. „Jsi v Itálii, Kate, ne v Tunbridge Wells.“

	„Tak tedy espreso.“ Usměju se, když mi na klín vyskočí rezavé kotě a začne se třít o stehna. „Alessio už odešel?“

	„Bylo mu líto, že se s tebou nemůže vidět, ale měl obchodní schůzku. Přijde zase v pátek, pokud tady ještě budeš.“

	Na starém smaltovaném sporáku uvaří kávu a pak dá na malý podnos otlučenou konvici a dva šálky. Zamíří na stinný dlážděný dvorek za zahradním domkem, který ze dvou stran ohraničují zdi koupelny a kuchyně a ze zbývajících dvou vysoké husté keře. Setřesu rezavé kotě z klína a jdu za ní. Dvorek je mnohem menší než v mých vzpomínkách, zarostlý buganvíliemi a liliemi, jejichž těžká vůně zaplňuje malý prostor. Usadíme se do tepaných křesílek pod vinnou révou, už nyní obtěžkanou prvními kuličkami vína. Starý černý labrador s prošedivělou srstí se ve stínu zavrtí a pak složí těžkou hlavu zpátky na packy.

	Upíjím espreso a napětí mě pozvolna opouští, když se kotě znovu usadí na mém klíně. Na několik chvil je ze mě zase Kate Draytonová, svobodná a bezstarostná; nemám žádné závazky, za nic nenesu odpovědnost. Můžu libovolně dlouho pít espreso, vychutnávat olivy ze zahrady a lebedit si ve zlatavém slunečním svitu. Nevím sice, za jak dlouho tato sladká chvíle pomine, ale než ten okamžik nadejde, nemusím se nikomu z ničeho zpovídat.

	„No,“ vyzve mě Julia jemně. „Nechceš mi teď říct, co se vlastně stalo?“

	



	

Den předtím

	ELEANOR

	Stojím na podestě a pevně se přidržuji zábradlí. Nerada beru věci do svých rukou tímto způsobem, ale Katherine mi nedala jinou možnost. Jako by nestačilo, co provádí Lindsay! Kdyby byla Katherine dobrou dcerou, nemusela bych podnikat takovéto závažné kroky. Vinu může přičíst jen a jen sobě.

	Lindsay byla Jamesovým oblíbeným dítětem, ne mým. Abych byla upřímná, má mladší dcera mě k smrti nudí; nemá ani půlku Katherinina důvtipu a ani kousek její kuráže. S odřenýma ušima dokončila střední pedagogickou školu a pak nastoupila na třetiřadou veřejnou školu (i to jí zařídil James krátce před tím, než zemřel). A ona zklamala i v tomto ohledu, protože otěhotněla se ženatým učitelem. Logickým důsledkem bylo to, že ji milenec poslal k vodě a ředitel vyhodil, protože poškodila dobrou pověst školy. Bylo mi docela líto, že se toho James nedožil.

	Dlužno ovšem říci, že Lindsay je tvárná a poslušná, takže i z této mizérie dokážu vytěžit cosi pozitivního. Když na mě padne osamělost, nastěhuji se do jejího obecního bytu, který je sice příšerný, ale pořád lepší než chodit ode zdi ke zdi ve svém domě. Na rozdíl od Katherine se nevymlouvá na spoustu práce, když potřebuju odvézt k zubaři nebo na bridž, a vaří jednoduchá, pořádná jídla, která mám ráda. Příčí se mi ovšem sdílet onu místnost se sedmiletým chlapcem, který jako by se stále nemohl trefit do toaletní mísy a nechává na podlaze kostky Lega, na které pak mohu snadno šlápnout bosou nohou. Lindsay si neumí zjednat pořádek; její syn si dělá, co chce. A krom toho bych ocenila, kdyby se pořád nedomáhala pozornosti. Vyčerpává mě to; copak jí nestačí má přítomnost? U Katherine je život mnohem snazší – zejména proto, že ona sama je málokdy doma.

	Když byly Katherininy děti menší, byla jsem u nich doma vítaná. Teoreticky se o děti staral zeť, ale ve skutečnosti jsem to byla já, kdo je vodil na balet, na fotbal, kdo jim pomáhal s úkoly do dějepisu a kdo je hlídal, když oba rodiče pracovali. Zbavena Jamesova zlovolného stínu jsem svá vnoučata milovala tak, jak jsem se nikdy neodvážila milovat vlastní dcery. A Katherine dobře věděla, co její manžel zvládne a co už ne, a proto byla ráda, že tam jsem já. Zato dnes by jeden mohl nabýt pocit, že do jejich domu se mnou přichází černý mor.

	Prsty v punčochách se ohýbají přes hranu vrchního schodu. Katherine by mi opravdu měla koupit ten krásný přízemní byt v Salisbury. Není vhodné, abych se ve svém věku potýkala se schodišti. Nevěřím, že při svém platu nedosáhla na větší hypotéku. Myslím, že mě prostě jen chtěla naštvat.

	Volnou rukou si poplácám kapsu na svetříku. Teď by se mi pranic nehodilo, kdybych ztratila telefon.

	Zavřu oči, zhluboka se nadechnu a pustím se zábradlí.

	 

	Katherine jsem nikdy neměla porodit, protože James Drayton nebyl mužem, za něhož jsem se měla provdat. Že je náš sňatek omyl, jsem věděla už ve chvíli, kdy jsem si ho brala, ale v osmnácti letech jsem s tím nemohla nic udělat. Rodičům se nelíbil chlapec ze sousedství, kterého jsem milovala, a tak mi domluvili manželství s otcovým obchodním partnerem a bylo to.

	James nebyl špatný člověk. Nemilovala jsem ho, ale to není nutný předpoklad šťastného manželství. Problém spočíval v tom, že James miloval mě. Miloval mě hrozně moc, abych pravdu řekla, a nikdy mi to neodpustil.

	Kdybych nebyla tak mladá, možná bych ho neodmítala tak otevřeně. Věděla bych, jak reagovat na jeho náruživé nájezdy v lůžku, aniž bych ho ponížila, jak přetavit jeho vášeň ve vlastní výhodu. Kdo ví, možná bych si k němu dokázala nalézt vlastní cestu, kdybych na to měla dost času. Ale která osmnáctiletá dívka o těchto věcech něco ví? Které na nich záleží?

	Jamesovi bylo jednačtyřicet a mně připadal jako Metuzalém, šedivý, vrásčitý a starý ve srovnání s Robertem, tím chlapcem, do kterého jsem byla blázen. Když mě políbil Robert, cítila jsem to v každé části svého mladého těla: bradavky mi ztvrdly, nohy se mi podlomily a celá jsem hořela touhou. Jamesovy doteky ve mně vyvolávaly jenom odpor. Robert byl silný a plný života, a i když neměl peníze, v jeho přítomnosti mi srdce začínalo tlouct rychleji a rozbolela mě prsa. Jak jen si mohl James, posedlý svými investicemi a podnikáním, suchopárný a přitažlivý jako splašky, myslet, že se Robertovi vyrovná?

	Jenomže můj otec se potácel na hranici bankrotu. Jeho firma se dostala do nesnází v důsledku smůly a naivity; dluhů měl víc, než by dokázal splatit za dva životy. Když mu James Drayton nabídl investici do firmy výměnou za „podporu jeho nadějí na uzavření manželského svazku“, otec po té šanci skočil. Věděla jsem, že neměl na vybranou, ale ani tak mě jeho rozhodnutí nebolelo méně.

	Londýn možná zažíval zlatá šedesátá léta, ale slušná děvčata ještě stále poslouchala své rodiče. Robert prohlásil, že jsem zbabělá, a utekl do armády. Zahořklá a plná stesku po své životní lásce jsem se pevně rozhodla, že udělám všechno pro to, aby byl manžel stejně nešťastný jako já. Zdařilo se mi to nad očekávání dobře: jeho milostná touha se rychle přeměnila v chladnou nenávist, a jelikož rozvod nepřicházel v úvahu, z našeho manželství se stala nekonečná, vyčerpávající válka. Každou noc přišel James k mé posteli a dožadoval se svých práv. Ležela jsem chladná a nehybná jako prkno, pevně odhodlaná neposkytnout mu to potěšení, že uvidí slzy v mých očích. Nechodila jsem do práce a neměla jsem ani dítě, které by mě zaměstnalo, a tak mi zbývala spousta času na zasmušilé rozjímání a snění.

	Mimo jiné o Robertovi, muži, za něhož jsem se měla provdat. O rok později se Robert vrátil. Postavil mě před jednoduchou volbu: buď opustím Jamese a uteču s ním bez ohledu na následky, nebo ho už nikdy neuvidím.

	Měla jsem na rozhodnutí čtyřiadvacet hodin. Celou noc jsem nespala, zmítal mnou strach a nerozhodnost. Představa, že strávím zbytek života bez Roberta, navždy uvězněná v úděsném manželství, byla nesnesitelná. Ovšem kdybych utekla, James by stáhl zpět své investice a mí rodiče by byli na mizině. Bránil by se rozvodu zuby nehty; nakonec bych možná získala svobodu, ovšem zcela bez peněz.

	Opustím-li Jamese, zničím ty, které miluji. Zůstanu-li, zničím sebe.

	Když se Robert vrátil pro odpověď, zvolila jsem jeho. James, bledý úžasem a vztekem, mlčky sledoval, jak běžím nahoru, abych do kufru naházela sukně a blůzky, naprosto omráčen tím, k čemu jsem se dokázala odhodlat. V té chvíli mě znovu přemohla nevolnost a musela jsem jít na toaletu zvracet.

	A v té chvíli mi došlo, že nikdy nebudu moct odejít. Rozložení sil v našem manželství se po narození dcery navždy změnilo. James zvítězil; a od té doby už vítězil pokaždé. Nemohla jsem ho opustit a riskovat, že přijdu o dítě. Zatnula jsem zuby a přijala porážku s takovou grácií, jaké jsem jen byla schopna. Když Katherine přišla na svět, dovolila jsem Jamesovi, aby ji pojmenoval po své příšerné matce, a ignorovala jsem jeho jedovaté poznámky, že to dítě má oči jako Robert. Byl to naprostý nesmysl: především to nevycházelo časově, a jak Katherine rostla, podoba s otcem byla stále zřetelnější. Ten přijal Katherinin příchod na svět s naprostou lhostejností, což mě ale nijak nepřekvapilo. Byl to přece jen tvrdý muž a děti podle něj byly součástí ženského světa. Říkala jsem si, že začne o svou dceru projevovat zájem později, až bude dost velká na to, aby ho dokázala něčím upoutat.

	Avšak když se o tři roky později narodila Lindsay a James si ji zamiloval na první pohled, pochopila jsem, že jeho neláska ke Katherine je osobního rázu.

	James zjistil, že nejbolestivěji mě raní prostřednictvím dcery; a nenechal si ujít jedinou šanci, aby pootočil nožem v otevřené ráně. Lindsay věnoval spoustu pozornosti, peněz a času, zatímco Katherine jen trpně snášel. Její přáníčka ke Dni otců zůstávala neotevřena, její dětské kresby končily v odpadkovém koši. Když Lindsay přinesla ze školy trojku, byla oslavována, jako by právě dostala Nobelovu cenu. Katherininy jedničky si nikdy nevysloužily jediné slůvko ocenění. Čím více se snažila, aby na ni byl otec hrdý, tím ostřeji ji kritizoval.

	Nikdy jsem nezasáhla. Ovšemže jsem Katherine milovala, ale zároveň jsem věděla, že právě ona je kotvou, kvůli které jsem uvízla v tomto nešťastném manželství. Kvůli ní jsem ztratila Roberta. A tak jsem mlčela a sledovala, jak se má dcera usilovně snaží přijít na to, proč si nezaslouží být milována.

	Ozvala jsem se jen jednou: když si domů přivedla Edwarda. Od prvního okamžiku jsem věděla, že se k ní nehodí, a zprvu mě mátlo Jamesovo netypické nadšení pro tento svazek; nabídl se dokonce, že zaplatí svatbu. Pak jsem ale pochopila, že ve svém potenciálním zeťovi spatřuje to, co já: muže slabého jako rákos, kterého zlomí první závan větru. Stáhl by Katherine k zemi, po jeho boku by nemohla naplnit své sny. Nesnesla jsem pomyšlení, že by má dcera měla vstoupit do dusivého manželství s mužem, který si ji nezaslouží. Katherine měla dvacet tři let a více kuráže, než jsem já kdy mohla doufat. Poprvé se otci vzepřela, když šla studovat vysokou školu; podruhé, když odjela na celé léto do Itálie. Svět jí ležel u nohou, stačilo jen se shýbnout.

	Udělala jsem vše pro to, abych ji odradila od manželství s Edwardem, avšak neuspěla jsem. „Nikdy ses nezajímala o nic, co dělám,“ řekla odměřeně. „Proč bych tě teď měla poslouchat?“

	Necítím ani špetku zadostiučinění, že došlo na má slova.

	 

	„Mohlo by to být mnohem horší,“ oznamuji radostně Katherine, když mě v neděli odpoledne vyzvedává z nemocnice. „Nemám nic zlomeného, a to je hlavní.“

	Katherine se zamračí. „Ještě pořád jsi mi nevysvětlila, co se vlastně stalo. Špatně jsi došlápla? Zatočila se ti hlava?“

	„Jsem úplně v pořádku, drahoušku. Zeptej se doktorů. Zkrátka jsem zakopla, to je vše. Asi byl zvlněný koberec. Ještě že jsem měla u sebe telefon a mohla si přivolat pomoc, jinak by to bylo mnohem horší. Říkala jsem ti, že mi schody dělají potíže.“

	Katherine tlačí kolečkové křeslo po rampě směrem k nemocničnímu parkovišti. „Ano, teď samozřejmě budeš bydlet s námi,“ povzdechne. „Připravím ti Agnessin pokoj a ona bude spát na pohovce v pracovně.“

	„Ach, to nejde, drahoušku. Nemůžu po tobě přece chtít…“

	„Eleanor, především po mně nemůžeš chtít, abych pro tebe pořád jezdila do nemocnice,“ odsekne. „Potřebuji tě mít doma, kde tě bude mít pořád někdo na očích.“

	„Nejsem malé dítě, Katherine.“

	„S dítětem by bylo snazší pořízení. Dítě by mě poslechlo.“

	„Jak se Agness líbilo na včerejší party?“ ptám se potměšile.

	Katherine prudce zastaví. „Odpověď na tuto otázku zjevně znáš.“

	„Má čtrnáct, drahoušku. Nemůžeš ji věčně chovat jako v bavlnce, obzvlášť ne v těchto časech. Je pochopitelné, že žádá trochu svobody a nezávislosti. Ve škole se snaží, takže potřebuje i nějaké to odreagování. Samá práce a žádná zábava, vždyť víš.“

	„Agness se rozhodně ve škole nesnaží,“ štěkne Katherine, „což bys věděla, kdyby ses někdy podívala na její školní záznamy. A když už jsme u samé práce a žádné zábavy… Já nosila ze školy samé jedničky a nemohla jsem chodit ani do Klubu mládeže, natožpak na večírky! Té holce je teprve čtrnáct, Eleanor! Já si v tom věku ještě hrála s panenkami!“

	„Dnes je všechno jiné, drahoušku. Musíš jít s dobou. Nesmíš uvíznout v minulosti, Katherine, nebo zůstaneš pozadu.“

	Katherine se chopí rukojetí kolečkového křesla a tlačí mě přes parkoviště ke svému obstarožnímu Land Roveru s poněkud větší vehemencí, než je nutné. Uvědomuji si, že neměla nejsnadnější dětství, ale takovéto ukřivděné sýčkování nikomu neprospěje.

	Také mě ani v nejmenším neudivuje Agnessino problémové chování. Jsem u nich doma jen chvilku a hned poznám, že se tam dá napětí krájet.

	„Tohle dětem vůbec neprospívá,“ říkám Katherine, když Edward rozčileně odchází z domu po napjaté, šeptem vedené „diskusi“ v kuchyni. „Není divu, že je Agness podrážděná. Možná jsem s tvým otcem vždycky nesouhlasila, ale nikdy jsem se s ním nepřela v doslechu dětí. Před vámi jsme vystupovali jako sehraná dvojice.“

	„Ne, ty ses s tátou nikdy nehádala,“ ucedí Katherine hořce. „Tos nechala na mně.“

	„Na med nachytáš více much než na ocet, Katherine. Ty se nikdy nepoučíš.“

	Prudce položí konvici na sporák. „Chtěla bys vědět, kvůli čemu jsme se s Nedem pohádali?“ zeptá se vyzývavě.

	„Raději bych se do toho nepletla, drahoušku. Nic mi do toho není.“

	„Samozřejmě. Když se objeví problém, ty se začneš dívat stranou a předstíráš, že se nic neděje. To jsi celá ty.“

	„Já své problémy nevytrubuju do světa…“

	„Ned chce, abych tě odvezla zpátky domů,“ přerušila mě rozčileně. „Chce prodat dům, který jsem ti koupila, a z utržených peněz zaplatit část tvých dluhů. A tohle se tě snad týká, ne?“

	„Nechal se unést,“ říkám nevzrušeně. „Nemyslí to vážně. Kde bych bydlela?“

	Dlouze na mě pohlédne.

	„Jak to děláš?“ zeptá se nakonec. „Co máš na mysli, drahoušku?“

	„Proplouváš životem, aniž by sis umazala ruce. Necháváš ostatní, aby se o tebe postarali, aby vyřešili všechny potíže a zmatky.“ Tělo má ztuhlé vztekem. „Kdy sis naposledy dělala starost o hypotéční splátky, Eleanor? Kdy jsi naposledy probděla noc, protože jsi přemýšlela, jestli je správné poslat syna do školy, kterou si pravděpodobně nemůžeš dovolit, když by byl možná mnohem spokojenější na místním gymnáziu? Nikdy v životě jsi za nic nepřevzala odpovědnost. Nikdy jsi ani nepracovala!“

	Hlas se jí třese; nedokážu rozlišit, jeli to vztekem, či pláčem.

	„Nemáš tušení, jaké to je, pracovat sedmdesát hodin týdně, abys dokázala uživit rodinu, když bys mnohem raději zůstala doma a pekla s dětmi ovocné dorty! Sedíš tady jako kukačka s rozevřeným zobákem a jen bereš, bereš, bereš, očekáváš, že ti koupím dům, zaplatím tvoje účty, že budu skákat, jen co ty si pískneš. A Lindsay je úplně stejná! Myslíte si, že když vydělávám slušné peníze, můžu si dovolit platit ještě jedno školné. A ptá se mě někdo na můj názor? Co když už tu práci nechci? Co když se na to chci vykašlat a začít… chovat včely?“

	„Ty chceš včelařit?“

	„Ne, samozřejmě že nechci včelařit!“

	„Proč o tom tedy mluvíš?“ Vezmu si sušenku a namáčím ji v chladnoucím čaji. „Všichni se musíme v životě rozhodovat. A pak v souladu s těmi rozhodnutími žít.“

	„A to je právě to! Já jsem nikdy neměla možnost volby. Táta mi nikdy nedal tolik volnosti, jako měla Lindsay! Já si musela všechno vybojovat. A ty ses za mě nikdy nepostavila, ani jedinkrát!“

	„Skutečně nechápu, co to má se mnou společného.“

	Sarkasticky ucedí: „To mě neudivuje.“

	Upíjím čas. Katherine je svému otci podobná víc, než si uvědomuje. Nejlépe udělám, když ji nechám vybouřit. Však on ji ten vztek jednou přejde.

	„Napadlo tě někdy, že bych raději zůstala doma a pekla štrúdly, zatímco by někdo jiný vydělával na ty jabka?“ křičí Katherine. „Každý den jdu do práce s obavou, že mě vyhodí a já budu muset přijít domů a odhlásit Guye a Agness ze školy. Víš, jak dlouho bychom bez mého platu přežili, než bychom museli prodat dům – a ten tvůj taky? Čtyři měsíce. Ano, mám odloženou rezervu jen na čtyři měsíce. V práci bojuju o to, abych se udržela nad vodou, a pak přijdu domů a můžu v tom pokračovat. Zařídit pojistku na auto. Zkontrolovat, jestli jsme zaplatili místní daň. Rezervovat místo v psím hotelu, abychom mohli v létě na dovolenou. Domluvit Guyovi kontrolu u zubaře. Zavolat instalatérovi, aby opravil kotel. Nemá to konce!“ Zhluboka se nadechne. „Všichni pořád spoléháte na to, že všechno zařídím, ale pomoc mi nenabídne nikdo!“

	Má dcera by se měla naučit nazírat věci z lepší stránky. Má čtyřicítku na krku a najednou zjistila, že se život neubírá podle jejích představ. Inu, tak už to chodí.

	„A řekneš si o to někdy?“ otáži se mírně.

	
KATE

	„S Eleanor to nemá nic společného,“ trvám si na svém. „To, co se stalo, není její chyba.“

	„No, já si myslím, že část viny padá na Eleanořinu hlavu,“ namítne Julia věcně.

	Eleanor strávila celý život zavinutá v kokonu, jako by byla příliš křehká na skutečný život. Bylo by hloupé očekávat, že se teď změní.

	Proč se za mě nikdy nepostavila? Ani jednou? Co tak hrozného jsem jí provedla?

	Navzdory sama sobě začnu zase brečet. Zakrývám si oči sevřenýma rukama a stydím se za svůj citový výlev. Doposud jsem neřekla živé duši, co se před dvěma měsíci stalo; kromě Neda je Julia jediný člověk, který to ví. Obvykle nenaříkám a nebrečím, rozhodně ne před lidmi. Pokaždé se seberu a začnu věci řešit. „Ned ví, pod jakým jsem tlakem,“ mumlám. „Není to tak, že bych chtěla být s Eleanor pod jednou střechou. Agness příšerně vyváděla, že se musí na čas vystěhovat ze svého pokoje. S tím bych se možná ještě vypořádala, ale když se Ned přidal na její stranu, už jsem neměla sílu.“

	Julia mi mlčky podá krabici s kapesníky.

	„To je hrozné,“ vysmrkám se hlasitě. „Moc se ti omlouvám. Nevím, co se to se mnou děje.“

	„Kate. Zlatíčko. Je ti skoro čtyřicet a poprvé v životě ses odhodlala udělat něco impulzivního a sobeckého. Nepřemýšlela jsi, jaký dopad to bude mít na manžela a děti. Nekladla jsi práci na první místo. Zachovala ses úplně jinak, než je pro tebe obvyklé, a teď se bojíš, jestli ses nepomátla.“ S povzdechem si zase sedne. „Nedivím se. Byl by zázrak, kdyby ses v tom všem neplácala.“

	Zmuchlám kapesník do kuličky. „Nerada se ptám, ale mohla bys mě odvézt na letiště? Nebo mě jenom hodit do vesnice, abych si mohla vzít taxíka? Když odejdu hned teď, možná stihnu být doma na večeři…“

	„Najednou je všechno v pořádku?“

	Sklopím oči do klína a nervózně cupuju kapesník na malé kousky.

	„Tohle nezameteš pod koberec,“ říká Julia mírně. „Není to ani deset týdnů, cos přišla o milovanou bytost. Možná se tehdy stalo to, co se stát muselo, ale tebe to silně zasáhlo. Ned se měl zachovat úplně jinak…“

	„S tím nemá můj odchod nic společného,“ namítnu ostře.

	„Ale má. Je to jediný důvod. Tys mu totiž neodpustila,“ říká klidně.

	Nikdy jsem neměla Julii říct pravdu. Zná mě příliš dobře. „Tisíce žen jsou na tom mnohem hůř než já, ale ony se nesbalily a neutekly,“ říkám vzdorně. „Nevím, proč jsem se dostala do takového stavu. Nejspíš kvůli nedostatku spánku. Z přemíry práce.“

	„Podívej, Kate, nebudu ti říkat, co máš dělat. Můžeš si namlouvat, že jsi v pracovním presu a že tě děti, matka a Ned přivádějí k šílenství, ale my obě víme, že kvůli tomu tady nejsi. Každého občas napadne, že by rád vystoupil ze svého života, ale většina z nás to nikdy neudělá. Ale tebe k tomu cosi popohnalo.“ Vzdychne. „To, co se ti stalo, není žádná drobnost. Pár týdnů jsi strávila s hlavou zabořenou do písku, ale dříve nebo později se s tím budeš muset vypořádat. A než to uděláš, nemá smysl, aby ses vracela domů.“

	Nesmím se vrátit domů. Už jen z toho pomyšlení se mi zatočí hlava. Položím si hlavu na kolena, lapám po dechu. Nemůžu se nadechnout…

	„Kate? Kate, není ti nic?“

	Julia mi strčí do ruky sklenici vody. Vděčně ji polykám a snažím se potlačit paniku. Strach nade mnou nesmí zvítězit.

	„Proboha, Kate, podívej se na sebe.“ Položí dlaň na mou ruku a něžně se usměje, oči má naplněné soucitem. „Je z tebe troska. Co bys byla doma platná, kdybys tam přijela v tomto stavu? Akorát se nervově zhroutíš. Dokud se nedáš dohromady, nikam jet nemůžeš.“

	Polknu další doušek vody, zatímco se mi na klíně znovu uvelebí rezavé kotě a jeho hrudníček slabounce drnčí jako motorek hračky. Bezmyšlenkovitě mu hladím uši. Odjakživa jsem nesnášela lidi, kteří se neumí postavit problémům čelem. Kdy se ze mě stala jedna z nich?

	„Jsem si jistá, že Ned a děti to bez tebe pár dní zvládnou,“ naléhá Julia. „Nechceš si trochu srovnat myšlenky, místo aby ses hnala rychle zpátky domů? Třeba ti opravdu postačí jen pár dní. Pak se můžeš vrátit a začít to řešit. Co ty na to?“

	„Ale co děti? Nemůžu je takhle opustit.“

	„Ty je přece neopouštíš. Nech toho, Kate. Jsou to puberťáci, žádná mimina. Jsem si jistá, že těch pár dní přežijí, i když je nebude maminka držet za ručičku. Prospěje jim to. A krom toho nebudou úplně sami – mají tam Neda a Eleanor.“

	„Pár dní,“ opakuju po ní.

	„Zůstaň aspoň na víkend. Klidně to sveď na mě. Řekni Nedovi, že mám nějaké naléhavé problémy.“

	„Nechci, aby věděl, že jsem tady,“ pospíším si s odpovědí. „Zuřil by, kdyby zjistil, že jsem všechno nechala na něm a vyrazila si na holčičí výlet.“

	Julia se ušklíbne. „Podle mě je nejvyšší čas, abys všechno nechala na něm. Udělej si ale, co uznáš za vhodné. Řekni mu, žes musela odjet pracovně, a svému šéfovi oznam, že si bereš pár dní volna – tak budeš mít jistotu, že jeden druhému nezavolá.“ Sbírá prázdné hrníčky od kávy. „Bude to v pořádku, Kate. Nedělej z toho takové drama.“

	Má pravdu. Dělám z komára vola. Všechno mi tak trochu přerostlo přes hlavu, takže jsem jednala ukvapeně. Před problémy obvykle neutíkám, to skutečně nemám ve zvyku, ale když se na celou věc podívám z nadhledu, vlastně jen trávím pár dní se svou starou kamarádkou a společně si užíváme šťastné vzpomínky. To, co jsem udělala, není žádné selhání. Rozhodně to neznamená, že se neumím postavit problémům čelem.

	„Ale před víkendem chci být zpátky,“ říkám a najednou se cítím tak dobře, jak už dlouho ne. „Ned by si s dětmi neporadil.“

	Ještě stále hladím rezavé kotě, když se vracím za Julií do kuchyně. Má pravdu. Agness a Guy jsou puberťáci, žádná mimina. Už mě nepotřebují. Nejspíše si těch pár dní volna užijí.

	A možná si ani nevšimnou, že jsem pryč.

	



	

Den nultý

	GUY

	V tomhle domě se člověk v klidu ani nevysere. Se zlostným bručením přestanu psát esemesku, protože ségra už zase tluče na dveře.

	„Hoď sebou!“ ječí Agness. „Nejseš jedinej, kdo si chce dát sprchu!“

	Kašlu na ni. Znovu se skloním a zaměřím pozornost na malý displej; prsty se rychle míhají po klávesnici. Potrebuju zbozi. Mas neco?

	Sorry, kamo, zkus Bena.

	Toho ne. Znas jeste nekoho?

	Mozna. Ozvu se pozdeji.

	Do prdele. Jestli si před odchodem do školy nezahulím, tak to tam nepřežiju. Potřebuju to tam tak nevnímat.

	Koušu se do rtu. Možná by mohla mít něco máma. Chtěl jsem si teď o víkendu něco přinést domů, ale zapomněl jsem. Liesl bude určitě mít trochu trávy. Za zeptání nic nedám.

	Agness naposledy třískne do dveří a pak s kraválem schází ze schodů. „Mami! Guy se zamkl v koupelně! Můžu se osprchovat v tvojí?“

	Položím telefon a odmotám hrst papíru. Jestli se dostanu z domu dřív, než si mě Kate všimne, můžu nasednout na autobus do města a pak jít místo školy k mámě. Kate o tom nebude mít páru.

	Otočím kohoutkem a na pár vteřin strčím hlavu pod vodu, aby si Kate myslela, že jsem se sprchoval, pak si potřu dásně trochou zubní pasty. Táta nechal vedle umyvadla balzám po holení; smrdí sice hůř než kočičí chcanky, ale aspoň se díky němu neprovalí, že mám na sobě už dva dny stejný triko. Aspoň že nemusím nosit uniformu jako Agness. Úplně mi stačí, co musím snášet od těch debilů z mýho ročníku. Nepotřebuju, aby se do mě naváželi ještě burani z naší vesnice jenom proto, že jsem podle nich oblečený jako lord Fantleroy.

	Když sejdu dolů, v kuchyni nikdo není. Otevřu ledničku a hltavě vypiju půl pinty mlíka přímo z plastové lahve, pak přejedu pohledem po nacpaných policích. Chvíli to vypadá, že mám prostě smůlu, ale když hrábnu za babčiny bio jogurty a Angessiny sračky bez tuku a chuti, najdu krabici se zbytkem feferonkové pizzy z minulého týdne. Vytáhnu ji a otevřu. Zbyla skoro třetina; má sice na krajích trochu modré plísně, ale však on je to vlastně penicilin, ne? Nemůže to člověku ublížit víc než jogurty.

	Stojím nad dřezem, cpu se pizzou a koukám z okna. Kate má na sobě drahý vlněný kostým a gumáky a honí po zahradě kočku, aby to pitomé zvíře zahnala dovnitř na snídani. Babka ji zase pustila ven. Ta kočka je úplně blbá. Jednoho dne z ní bude krvavá šmouha na silnici.

	Kate vzhlédne a očima mě prosí o pomoc. Předstírám, že ji nevidím, a vezmu si další kousek pizzy. Možná bych měl poslat zprávu Ivanovi. Mohli bysme se poflakovat po obchodech, nebo třeba zajet na pobřeží. To by se mi vážně líbilo, strávit celý den na molu házením kamenů do vody.

	Zazvoní mi telefon. Utřu si ruku do džínů a vytáhnu ho ze zadní kapsy. Palec se váhavě zastaví nad jménem na podsvíceném displeji. Monkeyboy69. Kdo to sakra je?

	Opatrně otevřu zprávu. At ti uschne pero, ty buzno.

	Vztekle zprávu vymažu. O několik vteřin později se ve schránce přijaté pošty objeví další zpráva. Zkurveny losere, chcypni. Když je někdo debil, udělá chybu i ve třech slovech.

	Telefon mi vibruje v dlani, jak v něm naskakují další textovky. Proc se neoddelas hned ted?

	Ty sraci smrdi ti ocas.

	Chcipaku brzo uz chcipnes.

	Vymazat, vymazat, vymazat.

	Žádného z odesílatelů neznám, ale to vůbec nic neznamená. Pár kliknutí, a můžeš být kdokoli. Já vím, kdo za tím ve skutečnosti stojí. Mohl bych si změnit emailovou adresu i telefonní číslo, ale k čemu by mi to bylo? Už jsem to udělal, ale oni si mě dříve nebo později stejně našli.

	Přijde mi zpráva od Ivana a já ji otevřu. Nejaky blbec hodil na tweet tvoje cislo. Sorry kamo. Chces pucit muj mobil?

	At si naserou, odpovídám. Sejdeme se u Eddieho v shopinu?

	Nemuzu. Hlidaj me.

	Kurva. Ivanův táta je v poho, ale jeho matka je úplná fašounka. Pronásleduje ho sedm dní v týdnu, dvacet čtyři hodin denně, je tím úplně posedlá. Dneska dopoledne nepůjde Ivan nikam jinam než na dvojitou hodinu chemie.

	Strčím si telefon zpátky do kapsy. Shopping park padnul, jít tam sám nemá smysl.

	Kate s kočkou pevně sevřenou v náručí otevře zadní dveře a místností se prožene závaz studeného vzduchu. „Mohl bys, prosím tě, nakrmit Sawyera, Guyi? Celou noc se zase potuloval venku. Musí mít hrozný hlad.“

	„To je Agnessina práce.“

	„No tak, Guyi. Agness je už dost naštvaná kvůli tomu, že jí babička zabrala pokoj. Nekomplikuj mi život ještě víc.“

	Zamračeně otevřu skříňku pod dřezem a vytáhnu krabici Whiskas. Jak já tu pitomou kočku nenávidím! Před pár lety jsem ji nakopl, když spala uprostřed smotané hadice od vysavače. Vyletěla metr do vzduchu a pak mi poprskala oblíbenou koženou bundu. Dneska už se mi vyhýbá a já se vyhýbám jí.

	Nasypu trochu granulí do misky a přimíchám pár sušenek. Kočka mě zpraží pohledem a pak pomalu kráčí k misce.

	„Snídal jsi?“ ptá se Kate. Pokrčím rameny.

	„Nedáš si trochu ovesné kaše? Nebo vajíčka? Když si pospíšíš, zvládneš i omeletu.“

	„Už jsem jedl,“ ucedím.

	„Studenou pizzu? To není žádná snídaně.“ Otevře ledničku. „Pojď, udělám ti…“

	Seberu bundu z opěradla židle. „Musím jít. Nebo přijdu pozdě.“

	„Říkala jsem ti, že tě dneska do školy odvezu. Nemusíš autobusem.“

	Jí to prostě nedochází. Můj život stojí za hovno. Nepotřebuju, aby mě matka – navíc nevlastní – vozila do školy jako nějakého mazánka.

	„Pojedeme hned,“ říká Kate a bere si tašku. „Táta odveze Agness později. Babička chce, abych jí během obědové pauzy koupila rukavice, takže je vlastně fajn, že budu v práci dřív.“

	Do hajzlu. Seberu ruksak a sunu se do auta. Po kontrole docházky budu muset ze školy zdrhnout požárními dveřmi. Možná bysme mohli s Ivanem jít do toho opuštěného statku za školním hřištěm a chvíli se tam ulejt. Nikdo si nevšimne, že jsme pryč; odpoledne se už docházka nekontroluje.

	„Na večeři máte v troubě přichystané lasagne,“ říká přes rameno, když rozhrkaným Land Roverem vyjíždí na ulici. „Pečte to čtyřicet pět minut při sto osmdesáti stupních. Napsala jsem vám to. Dneska odpoledne mám důležitou schůzku, takže na večeři nejspíš nebudu doma.“

	„Bude tam i ten hajzl, co se tě snaží připravit o místo?“

	Překvapeně se na mě podívá. „Přála bych si, aby byl tvůj otec stejně všímavý. Ano, bude tam i ten hajzl, jak jsi ho nazval, který se mě snaží připravit o místo.“

	„Ale přijdeš se zítra podívat na moji prezentaci?“ vyhrknu najednou. Tvář mi zalije horko. Nechtěl jsem nic říkat.

	„Zítra?“

	„Vůbec nevadí, jestli nemůžeš,“ mumlám zahanbeně. „Je to jenom pitomá věc v PowerPointu.“

	„Samozřejmě že přijdu,“ říká Kate srdečně. „Budu si muset posunout pár schůzek, ale přece jsem ti to slíbila. A sliby se mají plnit.“

	Rozvalím se na sedadle a cítím se trochu líp. Kate je fajn. Mámu mám moc rád, jasně že jo, ale Kate se o všechno stará a všechno dělá. Díky ní mám čisté oblečení na ragby, jí si říkám o nové tenisky. Když jsem závodil v přespolním běhu, pokaždé přijela fandit, i když třeba lilo jako z konve. Táta nedorazil ani na finálový závod. Kate je jediný dospělý člověk, který na mě nekašle.

	Když před několika měsíci začaly ty hnusné problémy ve škole, řekl jsem o tom Vancovi, svému ročníkovému poradci. Myslel jsem, že s tím něco udělá. Jako že si s těmi zmetky někde stranou promluví nebo tak něco a neřekne jim, že to má ode mě. Místo toho přišel do třídy a udělal z toho hroznej humbuk. Říkal takové ty blbosti jako „musíme si jeden druhého vážit“ a „nekonfliktní řešení rozporů“ a celou dobu se díval na mě. Po tomhle tyátru mi začalo ještě větší peklo.

	Jen co mě Kate vyhodí před školou, Vance se na mě nalepí, a já tak nemám šanci zdrhnout přes hřiště pryč. Ale na druhou stranu se ke mně nemůže přiblížit Dessler se svými kámoši, takže jsem vlastně docela v pohodě.

	O přestávce se u skříněk potkám s Ivanem. „Padám odsaď. Jdeš taky?“

	„Ne. Musím dokončit projekt do biologie.“ Třískne dveřmi skříňky. „Nech toho, Guyi. Nemůžeš furt chodit za školu. Dessler za to nestojí.“

	„Jak myslíš. Uvidíme se pak.“

	„Guyi…“

	Jdu od něho pryč. Bez otočení ještě zamávám, abych ukázal, že nejsem naštvanej. Ivan má svým způsobem pravdu, jenomže to není on, komu tady jde o prdel. Není to on, komu každý den strkají hlavu do záchodové mísy.

	Nechci čekat, až si Dessler zase začne. Půjdu na starý statek a nějaký čas tam zůstanu. Možná se Ivan hecne a později přijde za mnou. Nemám sice žádnou trávu, ale zato mám schovaného Jacka Danielse, nějaký cigára a pornočasáky. Tam mi bude určitě líp než v hodině chemie, tím jsem si úplně jistý.

	Skoro mi to vyšlo.

	Dessler si mě odchytí na chodbě u únikového východu, opírá se o šedou zeď. Zoufale se ohlédnu přes rameno, ale on už vykročil ke mně a já vím, že nemám jak zdrhnout.

	Jeho kumpáni se pobaveně uchechtávají, když otáčím hlavou, abych nikoho z nich na delší dobu neztratil z očí.

	„Co je?“ vysmívá se mi Dessler. „Hledáš nějakého učitele?“

	Zvednu bradu. Ať jdou do prdele. Ať si se mnou udělají, co se jim zachce. Já to zvládnu.

	O několik vteřin později mě už strkají na holčičí záchod. Přestávka skončila, takže tam nikdo není. V duchu se připravuju na to, že mi za chvíli strčí hlavu do mísy, a modlím se, aby tam nebyl použitý tampon. Než si ale uvědomím, co se skutečně děje, už jsem ohnutý přes umývadlo a v puse mám nacpaný roubík ze zmuchlaného hajzláku, abych nemohl křičet. Jeden z nich mi bolestivě zkroutí ruce za zády, zatímco druhý mi stahuje džíny. Když mi roztáhnou půlky, snažím se bránit, ale jenom se dusím papírem nacpaným v puse. A pak cítím šílenou bolest a málem omdlím.

	„Narvals to tam celý?“ ptá se Dessler. „Super. To by mělo stačit.“

	Někdo mě kopne do kolenních jamek a já se zhroutím, v pádu se praštím o okraj umyvadla. Všichni zmizí tak rychle, jak se objevili.

	Pomalu vyplivuju papír a vytáhnu si ze zadku zakrvácenou štětku. Brečím bolestí a ponížením. Po obličeji mi tečou sople a mísí se s krví tam, kde jsem si prokousl ret. Zkurvení bastardi. Za tohle je zabiju.

	Nasoukám se do džín, opláchnu si obličej a vyklopýtám ze záchodu. Každý krok mě hrozně bolí. Na chodbě hlídkuje Vance a podezřívavě na mě hledí přivřenýma očima.

	„Copak jsi dělal na dívčí toaletě, chlapče?“

	„Naser si,“ odpovím.

	
KATE

	Není správné, aby matka upřednostňovala některé ze svých dětí, ale chci-li být upřímná a popřít přírodní zákony, pak přiznávám, že mám slabost pro Guye. Byl zlatíčko od prvního dne, kdy jsem se stala jeho matkou. Nevznikaly žádné rozepře ani dramata. Nevzpomínám si, že by byl součástí nějaké rodinné krize. Nepadal z kola, nedával kočce elektrické šoky, necpal si kamínky do nosu, nehrál si se zápalkami, nenosil gumáky do postele ani v záchvatu zuřivosti nespouštěl airbagy v autě. Agness tohle všechno dokázala dřív, než dosáhla šesti let. Je uklidňující vědět, že alespoň Guy bude v pořádku, zatímco jsem pryč.

	Julia má pravdu: Agness a Guy nepotřebují mou stálou pozornost. A možná jen přivítají, že na pár dní neuslyší moje ustavičné sekýrování. Jsem si jistá, že to beze mě pár dní zvládnou. A navíc na to nejsou sami: můžou se o ně postarat Eleanor a Ned.

	Když vstupuji do stanice metra uprostřed římské nejluxusnější nákupní čtvrti, visí mi na konečcích prstů chumel tašek z lesklého kartonu a druhou rukou ještě kontroluji iPhone. Ned ještě pořád nezavolal. Dostala jsem tucty emailů z práce, ale ani jeden vzkaz od svého muže. Dva dny jsme spolu nepromluvili jediné slovo, ale on ještě nepostřehl, že jsem odešla.

	Vsunu telefon zpátky do kabelky a přerovnám si tašky s nákupy. Znenadání mi přestává být líto, že jsem během chvilky rozfofrovala tolik peněz. Nikdy dříve jsem za sebe tolik neutrácela, natož abych si kupovala takovéto frivolní, nepraktické hadříky, které se absolutně nedají nosit do práce: lehounkou šifónovou sukýnku v barvě mořské zeleně od Armaniho, letní šaty Pucci s typickými vzory, několik teninkých triček od Kenza a nádherné zlaté páskové sandály na vysokánských podpatcích z malého italského butiku, který jsem našla v zastrčené boční uličce. Ale odmítám si ty nákupy vyčítat, i když vím, že na mě doma bude čekat štos hnědých obálek. Snad si ještě zasloužím drobnou nákupní pomstu! Vydělávám šesticiferné sumy, měla bych mít dovoleno utratit aspoň zlomek sama za sebe. Jestli se ocitneme v mínusu, kvůli mé rozhazovačnosti to nebude.

	Jak je možné, že uvažuji tímhle způsobem? Co to spustilo? Přestaň s tím sebemrskačstvím. Kolikrát jsi vytáhla Neda z finančního průšvihu? Nebýt jeho, nebyly by žádné hnědé obálky. Když dojedu do stanice metra nejblíž k Juliinu domu, najednou se rozhodnu dojít domů pěšky. Je krásný den a já si prostě užívám skutečnost, že nemusím nikam spěchat. Poprvé za dlouhé roky nemusím myslet na žádné termíny a plány. Je to pro mě úplně nový pocit. Zastavím se v několika místních obchůdcích a zdlouhavě nakupuji čerstvé pečivo, mozzarellu, rajčata, chianti a salát, přičemž si s lehkým úlekem uvědomím, že mám méně hotovosti, než jsem se domnívala. Nemůžu zneužívat Juliinu pohostinnost, i kdyby jen na pár dní. Musím se živit sama.

	Když se konečně dostanu do zahradního domku, je mi horko, potím se a na obou patách mám puchýře, ale cítím se tak uvolněně, jako už dlouho ne. Julia ještě není doma, a tak si dopřeju další sprchu a pak si obleču světle zelené tričko a novou šifónovou sukni. Cítím se tak nějak… frivolně.

	Naliju si sklenici vína z lahve v lednici a vyjdu na cihlovou terasu před svým pokojem. Smetu uschlé listy z rozdrbaného proutěného křesla a uvelebím se v něm, kochajíc se pohledem do zahrad a na sedm pahorků římských. Stíny pozdního odpoledne se prodlužují do soumraku, hřejivý vánek ke mně přináší cvrkot cikád spolu s vůní jasmínu, tymiánu a máty. Byli jsme sice s rodinou na dovolené v rozličných destinacích, i tak vzdálených jako Florida nebo Nový Zéland, ale dobrých dvacet let jsem nezažila takovouto chvíli.

	Znovu se objeví rezavé kotě a motá se mezi nohami křesla. Odložím sklenici a poplácám si na klín. Kotě okamžitě vyskočí a chvíli se vrtí, než se mi pohodlně uloží na stehnech. Usměju se a pohladím ho za ušima.

	„Copak ty nikde nebydlíš?“ plísním ho naoko.

	Kotě slabě zamňouká a zavře oči. Jeho přítomnost mě z jakéhosi důvodu uklidňuje.

	Znovu si vezmu sklenici a pozvolna upíjím víno. V jednadvaceti letech jsem měla nespočet snů a ambicí; netýkaly se jen kariéry, ale i toho, co hodlám provést se svým životem. Surfovat na Havaji, lyžovat ve Whistleru, navštívit Tádž Mahál se svým milencem, ať už to bude kdokoli. Chovat včely, vyrábět keramické nádobí, porozumět vínu, napsat scénář, zažít mnohonásobný orgasmus. Kdy se moje sny omezily na soukromé školy a designové kuchyňské linky? Co se to se mnou stalo?

	Z rozjímání mě vytrhne zvuk auta na štěrkové příjezdové cestě. S kotětem v náručí vyskočím z křesla a sleduji, jak se ke mně blíží Juliin stařičký oranžový fiátek. Nikdy jsem Julii nezáviděla: ani tučné konto, dokonce ani šťastnou rodinu, tolik odlišnou od té mojí, ale teď poprvé pocítím osten závisti. Julia je architektkou vlastního života. Miluje svou práci a nikomu se z ničeho nezodpovídá. Když se rozhodne strávit den pozorováním maleb na stropě Sixtinské kaple, nic jí v tom nebrání. Když má v plánu prolenošit celý den v posteli, nikdo se jí nepřijde zeptat, kde jsou čisté šortky na ragby anebo kdy bude večeře. Může zůstat na večírku až do rána, může si každý den v týdnu přivést nového milence, může si třeba nechat potetovat čelo, pokud bude chtít. Já si naproti tomu nemůžu vzpomenout, kdy jsem mohla naposledy přepnout televizní kanál.

	Mobil zapípá na znamení, že dochází baterka, a já sebou trhnu a rozliju víno. Nepřivezla jsem si nabíječku, pochopitelně, takže se zítra budu muset vrátit do města a pokusit se ji sehnat. Mělo mě to napadnout dřív, když jsem byla v Římě.

	Ještě stále držím telefon v ruce, když začne zvonit. Tupě hledím na číslo na displeji. Ned. Konečně. Více než dvacet čtyři hodin poté, co jsem opustila Británii, a skoro dva dny poté, co jsme spolu naposledy mluvili. Dva dny. Opravdu postřehl nepřítomnost své ženy až po tak dlouhé době, anebo jsem mu prostě ukradená?

	Žaludek se svírá kombinací nervového vypětí a vzteku, když přijímám hovor. Vůbec netuším, co mu vlastně řeknu. Nikdy jsem svému manželovi nelhala, ale pomyšlení na to, že mu po pravdě vypovím, co jsem udělala, mě připravuje o dech.

	„Kate? Kate, jsi to ty?“

	Otevřu pusu, abych mohla odpovědět.

	A v té chvíli mi dojde baterka.

	
GUY

	Nikomu na světě neřeknu, co se stalo. Ani Agness, i když ona má docela jasnou představu, co se u nás ve škole děje. Ale i tak si přeju, aby byla Kate doma, až dorazím. Aby tam prostě jen byla.

	Otevřu zadní dveře a chvíli váhavě postávám v hale, vytáhnu si sluchátka z uší a poslouchám. Na pozadí Carnival of Rust ke mně doléhají hlasy babičky a Agness, které se v kuchyni dohadují kvůli nějakým blbým zeleným rukavicím, ale nic nenapovídá, že je doma i táta. Dám si sluchátka zpátky do uší a jdu nahoru dřív, než si někdo všimne, že jsem tady. Celý den jsem strávil u Liesl; sice měla nějaké řeči, že chodit za školu se nemá, ale jinak jí to moc nevadilo. Jí nikdy nic nevadí. Agness to na mě taky nepráskne. Dá se s ní dobře pokecat prakticky o všem, to se musí nechat. Agness školu vybulí, kdy se jí zachce, ale jí nikdo neřekne ani slovo.

	Zamknu dveře a hodím sebou na postel, bolest ze včerejšího zranění mi zkřiví tvář. Hledím do stropu a v břiše mi roste studený kámen strachu. Už to nevydržím. Než bych dál chodil do téhle školy, to se raději oddělám.

	Listuju v iPodu a hledám něco agresivnějšího. Rozhodnu se pro Nightwish a znovu se ponořím do polštářů s jednou rukou složenou za hlavou. Možná že kdybych promluvil s Kate a zkusil jí vysvětlit, jak se věci mají… Že nejsem jako ostatní děcka ve třídě. Že sice chodím do školy, kde se platí dvacet tisíc ročně, ale to ještě neznamená, že jsem jedním z nich. Nemáme heliport v Chelsea ani palác v Gloucestershiru. Netrávíme Vánoce v Karibiku a nefotí nás pro ty pitomé společenské časopisy. Můj táta se nejmenuje Hector a nepracuje v City a nechodí na školní předávání cen v hořčicově hnědém obleku. Ježišmarjá, já vím, že Kate pracuje. Nejsme na mizině nebo tak něco. Taky ale vím, že školné polyká velkou část peněz, takže už nezbývá na jiné věci – na důležité věci, jako je třeba nové auto. Dessler a ti ostatní pitomci nemají tušení, jaké to je, vydělávat prachy. Myslí si, že k člověku prostě přiletí, když slaví dvacáté první narozeniny.

	Mně by úplně stačilo bydlet v obecním bytě se zahrádkou; vlastně bych tam byl asi spokojenější. Mohl bych jezdit na letní tábory a užívat si s kámoši, kteří jsou stejní jako já. Nemusel bych pořád dokola poslouchat kecy o Glastonbury a Henley a předstírat, že mě to taky zajímá. Jak si může někdo myslet, že na těchhle blbostech záleží?

	Za nějaký čas si uvědomím, že mám hlad. Ne obyčejný hlad, ale příšerný hlad. Nejedl jsem čtyřiadvacet hodin. Polknu pár tablet proti bolesti z koupelnové skříňky a otřu si obličej. Potichu jdu dolů do kuchyně a dávám si bacha na ten skřípající schod. V kuchyni to vypadá, jako by tam vybuchla bomba, dřez je plný špinavých talířů a hrnců. Kate očividně nepřišla včera večer domů; ta by tady takový svinčík nenechala. Nejspíš pracovala pozdě do noci a zůstala ve městě.

	Opřu se o kuchyňskou linku a dojím zbytek studených lasagní. Nechce se mi dneska večer do školy na tu prezentaci, ale Kate slíbila, že tam přijde, a já ji nechci zklamat. Jestli se uráčí dorazit táta, to mám fakt u prdele.

	Když polykám poslední sousto, objeví se v kuchyni babička. Seberu batoh a mířím ke dveřím.

	„Co je to tady za nepořádek?“ ptá se.

	Pokrčím rameny a pomyslím si: no co by, prostě to ukliď, ne? Má jenom vyvrtnutý kotník, i když z toho, jak se chová, by si jeden mohl myslet, že se jí stalo bůhvíco. Kate z ní má šílené nervy.

	Vezmu si banán. „Uvidíme se pozdějc.“

	„Ale co to nádobí?“ zvyšuje hlas, když se za mnou zavřou dveře.

	Když před školou vystupuju z autobusu, slavnostní sál se už začíná plnit rodiči v blejzrech a perlových náhrdelnících. Je to poslední sešlost před závěrečnými zkouškami, takže je tady pěkně narváno. Kate nikde nevidím, ale to mi starost nedělá. Kvůli práci pokaždé přijde trochu pozdě. Než začneme, bude tady, a jedině na tom záleží.

	Nervózně postávám stranou a v hlavě si znovu procházím celou prezentaci, zatímco ostatní odcházejí odříkat ty svoje. Když na mě konečně dojde řada, vstoupím na pódium a očima pátrám po Kate, ale obecenstvo se mi rozplizlo do jednolité masy růžových tváří.

	„Super, kámo,“ zašeptá Ivan, když skončím.

	„Ušlo to,“ ucedím a zrudnu radostí. Neudělal jsem jedinou chybu.

	Jakmile je po všem, okamžitě se vnořím do publika a hledám Kate. Všude kolem mě rodiče objímají svoje děti a poplácávají je po zádech. Prorážím si cestu davem, stoupám na špičky a nadskakuju, abych více viděl. Nejspíš se s Kate hledáme navzájem, a tak se míjíme. Možná bude lepší, když zůstanu stát.

	Dav začíná pomalu řídnout. Kate stále nevidím a začnu trochu panikařit. Teď už by mě snad měla najít, ne? Kde je?

	Dám tomu dalších patnáct minut, to pro případ, že šla na záchod nebo tak něco. A pak je mi jasné, že jsem tady sám. Seberu batoh, hodím si ho přes rameno a jdu na autobusovou zastávku.

	Slíbila, že sem přijde. Slíbila mi to. To snad něco znamená, ne? Kate sice předstírá, že jí na mně záleží, ale teď se ukázalo, že je stejná jako všichni ostatní dospělí.

	
NED

	„Tak pojď, kluku!“ mumlám a rozvalím se na pohovce. Potřebuju, aby vyhrál, nebo jsem v prdeli. „No tak dělej, sakra!“

	Před vodním příkopem kůň zaváhá. Žokej se naštěstí udrží v sedle, ale kůň se propadne z pátého na sedmé místo. Praštím se pěstí do kolene, žaludek mi sevře adrenalin.

	Tenhle dostih je pro mě hrozně důležitý. V poslední době jsem měl několikrát smůlu; ne že by mě to mohlo položit na lopatky, ale fakt by se mi hodilo vyhrát, abych se dostal do plusu. Slepý žebrák vyhrál posledních osm dostihů; je v každém směru favorit. Vždyť já ani nepotřebuju, aby byl první. Stačí, když doběhne na slušném místě. To mi úplně stačí!

	Po zádech mi stékají čůrky potu. Péro mi stojí jako vlajkový stožár. „No tak! Hni sebou, ty zmetku!“

	Kůň se po vnitřní dráze posune na páté místo. Kyselina mi rozežírá žaludek. Tak, a teď je čtvrtý!

	Poslední kolo. Jestli Slepý žebrák skončí do čtvrtého místa, mám osm táců v kapse. Vzhledem k tomu, kolik dlužím, to není zase tak moc, ale aspoň se mi vrátí, co jsem do toho vložil, a ještě mi zbude pár babek, abych mohl vsadit na dostih, který se dneska v půl páté běží v Kemptonu. Jestli vyhraje, shrábnu čtyřicet tisíc. Víc než dost na to, abych zamázl ztráty z Winchesteru, které mě potkaly tento víkend.

	Na třetí variantu nechci ani pomyslet.

	„Jo!“ řvu, když se Slepý žebrák posune na třetí místo. „Máš na to! Jeď! Jeď!“

	Cílová rovinka. Od prvního koně ho dělí jediná délka, je na druhém místě. Tenhle závod bude o nervy až do poslední chvíle. Postavím se a silou vůle koně poháním vpřed.

	„No tak! No tak, krasavče! Máš na to!“

	Od vítězství ho dělí půl délky, když klopýtne. Žokej dělá, co může, ale zbytek závodního pole je těsně za ním. Ve zlomku vteřiny je všechno v háji. Kůň znovu klopýtne, shodí žokeje, který spadne na závodní dráhu a stáhne se do klubíčka, aby se ochránil před kopyty. Slepý žebrák běží dál, zbaven žokejovy tíhy bez potíží zrychlí. Proběhne cílem jako první a do slabin ho bouchají prázdné třmeny.

	Sesunu se zpátky na pohovku. Osmdesát tisíc. Právě jsem přišel o osmdesát tisíc.

	Ježíšikriste. Jak to do prdele zaplatím? Nemám ani blbejch osm táců, natožpak osmdesát. Střeva jako by se mi proměnila ve vodu. Co jsem si proboha myslel?

	Byl jsem si tak jistý, že tentokrát mi to už vyjde. Zákon pravděpodobnosti jasně říkal, že nemůžu prohrát, že se štěstí dříve nebo později přikloní na moji stranu. Slepý žebrák byl jasný favorit. Nikdo nepochyboval, že se umístí. Bylo to úplně jasné.

	Osmdesát tisíc v jediném dostihu. Plus to, co už v sázkové kanceláři dlužím. A ta půjčka, co jsem si vzal o Vánocích. Druhá hypotéka na Eleanořin dům. Prachy, co jsem si půjčil od bráchy. Celkem to dělá skoro dvě stě tisíc. Dvě stě tisíc!

	Kate říkala, že pokud do toho znovu spadnu, odejde ode mě. Naposledy musela vybrat půlku svého penzijního připojištění a prodat všechny akcie, aby mě vyplatila. Zašla do sázkové kanceláře v Salisbury a vyhrožovala, že jim uřízne koule, jestli ode mě přijmou ještě jednu sázku, takže jsem musel začít chodit až do Winchesteru. Podruhé už mě nevyplatí. Jestli se to dozví, jsem na ulici. Na žádosti o hypotéku jsem zfalšoval její podpis, takže pokud se bude chtít fakt mstít, může mě klidně nechat zavřít.

	Vůbec nechápu, jak se to všechno mohlo tak nabalit. Na začátku to bylo jen pár stovek. Vydělal jsem nějaké prachy, o nějaké jsem přišel, pak jsem zase vyhrál a pak zase prohrál. No jak to prostě bývá: chodí štěstí dokola, však to známe všichni. Jenomže pak mi štěstí přestalo přát, to musím přiznat. Musel jsem do toho vrážet stále víc peněz, abych pokryl ztráty. Netroufal jsem si přestat a na čísla jsem raději nemyslel.

	Nejsem žádný závislák, to teda ne! Mohl bych přestat kdykoli. Dva roky jsem si nevsadil a neměl jsem s tím nejmenší problém. Ale před dvěma měsíci se můj život proměnil v peklo a já jsem si řekl: proč ne? Něco málo si snad vsadit můžu, ne? Je to jen neškodná zábava, abych se odreagoval. Kate si taky při týdenním nákupu v Tescu pokaždé kupuje los; tak v čem je rozdíl?

	Jasně, Kate v losech neprojela dvě stě tisíc. Ježíšikriste. Co budu sakra dělat?

	Zůstanu sedět na pohovce, dokud se nesetmí, jsem paralyzovaný do nehybnosti. Když třísknou zadní dveře, leknu se tak, že nadskočím čtvrt metru.

	Agness strčí hlavu do dveří. „Máma tady nenechala nic k večeři,“ kňučí. „Tak já objednám pizzu, jo?“

	A odsupí dřív, než stihnu odpovědět.

	Mozek mi pracuje na plné obrátky, jsem jako krysa, co se snaží najít východ z bludiště. Někde ty prachy musím sehnat. Už jsem zkusil všechno, co mě napadlo: banku, čachry s hypotékou, každého, kdo mi byl ochotný půjčit aspoň něco. Ale dvě stě tisíc dám dohromady jedině tak, že je vyhraju. Nic jiného nepřipadá v úvahu.

	Kdybych třeba prodal motorku, měl bych něco do začátku. Mohl bych si dát několik sázek, malých a opatrných. Tohle by mohlo vyjít. Když to dokážu před Kate utajit aspoň na nějaký čas, vlastně až do doby, než všechno srovnám, tak mám šanci.

	O několik hodin později znovu třísknou dveře a já slyším, jak se děti na chodbě hádají.

	„Proč je v kuchyni furt takovej bordel?“ ptá se Guy. „Kde je Kate?“

	„Jak to mám vědět?“ štěkne Agness. „Neviděla jsem ji.“

	„Ty jako vůbec nevíš, kde je?“

	„Seš snad hluchej?“

	„V tomhle účesu seš fakt tlustá,“ řve Guy na Agness, která už jde po schodech do patra. Místo odpovědi zazní prásknutí dveří.

	Za pár minut se Guy vkolébá do obýváku a zůstane stát kousek ode mě. „Kde je Kate?“

	„Netuším.“

	„Přišla už domů?“

	„Je v práci,“ šetřím slovy.

	„Přišla včera večer domů? Nejela třeba někam?“

	Chce se mi řvát. Jak to mám kurva vědět? Jsem jenom její manžel!

	„O ničem takovém nevím.“

	„Fakt ne?“ nedá mi Guy pokoj.

	„To má bejt výslech, nebo co?“ řeknu vztekle. „Nevím, kdy se včera večer vrátila domů, protože jsem ji neviděl, a neviděl jsem ji ani dneska. Co po ní potřebuješ tak důležitého, že to nemůže počkat?“

	„Nepřišla na moji prezentaci,“ hlesne a v té chvíli to zní, jako by mu znovu bylo pět. „A ty taky ne.“

	Do hajzlu. Kate mi to měla připomenout. Tyhle věci si přece nemůžu pamatovat. „No… Určitě tam chtěla být.“

	„Musela mít nějaký důvod, že nepřišla.“

	„A to zas ona určitě nějaký důvod měla,“ odvětím. Nějaký hrozně důležitý, o tom nepochybuju. Koneckonců, Kate je velmi důležitá osoba. Ta má na práci spoustu důležitých věcí, na rozdíl ode mě. Já jsem jenom přizdisráč, který nemá na práci nic než přivést vlastní rodinu na mizinu.

	Guy si kouše palec. „Já jen že v kuchyni je pořád hrozný nepořádek. A nedorazila na moji prezentaci, i když mi to slíbila.“

	Povzdechnu si a dálkovým ovladačem ztlumím televizi. „Hele. Je mi líto, že jsem to prošvihl. Kate byla celou dobu v práci. Jsem si jistý, že kdyby na tu prezentaci mohla přijít, určitě by tam byla. A s tou kuchyní máš úplnou pravdu, mně to taky vadí. Asi neměla čas to uklidit. Však ona to udělá, až se vrátí domů.“

	Žuchne sebou na pohovku vedle mě. „Já jen že…“

	„Promluvíme si později, jo?“

	„Nemůžeš jí zavolat?“ vyhrkne najednou.

	„A proč bych to dělal?“

	Pokrčí rameny.

	„Proboha, no tak jo. Dobře. Dobře. Když ti to udělá radost, tak já jí zavolám.“ Zalovím v kapse, otevřu telefon a zmáčknu tlačítko rychlého vytáčení.

	Zvedne to po třetím zazvonění. „Kate?“ zeptám se. „Jsi to ty?“

	Ticho. A pak se najednou ozve vyzváněcí tón.

	Vezmu dálkový ovladač a zapnu zvuk naplno. Bublám vzteky. Co si o sobě myslí? Jak si mi dovoluje zavěsit?

	Ani mě nenapadne, abych jí volal znovu. Teď je míček na její straně kurtu.

	Ať mi zavolá sama.

	
KATE

	Ruka mi váhavě visí nad Juliiným ošklivým zeleným tlačítkovým telefonem ze sedmdesátých let. Musím Nedovi říct, že jsem na pár dní služebně pryč, omluvit se, že je to všechno takhle naknap, a poprosit ho, aby se až do víkendu staral o chod domácnosti. Nebude se na nic ptát. A pokud budu do soboty zpátky, pravděpodobně ho to ani nebude zajímat.

	Pálí mě žaludek. Měla jsem mu zavolat hned zpátky, když se mi včera večer vybil mobil. Nejspíše už je strachy bez sebe a přemýšlí, co se mi jen mohlo stát. Co když šel na policii? Co když teď kvůli mně policie prohledává řeky a skládky? Čím déle budu s telefonátem otálet, tím bude všechno horší. Okamžik, kdy mohla moje nepřítomnost projít bez povšimnutí, jsem už propásla; i kdybych domů vyrazila hned teď, v této chvíli, budu muset vysvětlovat a nést důsledky. Paul Forde mi zčistajasna přestal posílat emaily, už ani nevolá, a to je špatné znamení. Pravděpodobně jsem už dostala výpověď. Což znamená, že nebudeme mít dost peněz na hypotéční splátky, na školné, na účty…

	Tak daleko to nedojde. Jen co se vrátím, dám všechno do pořádku. Dala jsem Paulovi všechno; nenechá mě na holičkách, když ho potřebuji nejvíce.

	Ned to udělal.

	Rezavé kotě se mi proplétá mezi kotníky a pak bleskově vyběhne po mých tříčtvrtečních kalhotách a tričku a usadí se mi na rameni jako papoušek. Se smíchem zvednu ruku a pohladím ho. Připomíná mi mého domácího kocoura. „Co kdybych ti říkala Sawyer 2? Jak se ti to líbí? Chceš být Sawyer 2?“

	Můj nejnovější kamarád mi hlasitě vrní do ucha. „Taky si myslím,“ přitakám.

	Zvednu zelené sluchátko a omotám si kroucenou šňůru kolem ukazováčku. Zoufale potřebuji vědět, jak se Agness a Guyovi daří. Včera večer jsem nepřišla na Guyovu prezentaci; jsem přesvědčená, že mu to moc nevadilo, ale ráda bych věděla, jak to dopadlo. A Eleanor před pár dny ošklivě spadla, chtěla bych zjistit, jestli je v pořádku. Není správné, abych je dál nechávala v nejistotě.

	Především nebylo správné utéct.

	To všechno vím, ale stále nezačínám vytáčet číslo. A pak si najednou uvědomím, že to nesvedu. Potřebuji, aby Ned udělal první krok. To, co mi před dvěma měsíci řekl, mě zasáhlo hlouběji, než kterýkoli z nás tušil. Tohle může napravit jenom on. A než to udělá, bude mě stát všechny síly, abych se postarala sama o sebe. Děti v tomto stavu nezvládnu, ty mě potřebují celou, zotavenou. Vlastně to všechno dělám pro ně.

	Cítím, jak se mi po břiše rozlévá úleva, když ošklivé sluchátko vrátím do vidlice.

	On mi zavolá. Budu mu chybět a pak mi zavolá a společně všechno dáme do pořádku.

	
NED

	Vyhnout se Kate není složité, poněvadž ona pracuje od nevidím do nevidím: vrací se, když už spím, a odchází dřív, než se probudím. Občas mě napadne, jestli vůbec chodí domů. Štve mě to, ale netroufám si nic říct – je to koneckonců ona, kdo nás živí, že ano.

	Jsem zrovna ve sprše a poslouchám výsledky dostihu v Lingfieldu, když zazvoní telefon. Nejraději bych ho nechal být, ale zrovna jsem dal do místních novin inzerát na prodej motorky, a tak zastavím vodu, vylezu ven a cestou do ložnice se balím do osušky.

	„Mohl bych prosím mluvit s Kate?“ Mužský hlas, přísný a netrpělivý.

	Jednou rukou upevním osušku v pase, na koberec kape voda. „Bohužel tady není. Chcete jí nechat vzkaz?“

	„Můžete mi říct, kde je?“

	Ježíši. Jsem snad její sekretářka? „V práci. Kdo vlastně volá?“

	„Paul Forde,“ odpoví upjatě. „Katin šéf. V práci není.“

	„Co tím chcete říct, že není v práci?“

	„Chci tím říct přesně to, co říkám – že není v práci. Nikdo ji neviděl už tři dny. V pondělí se nedostavila na velmi důležitou poradu, včera na sebe nechala zbytečně čekat zákazníka, s nímž měla jednat o zásadních záležitostech. S největší pravděpodobností jsme o tu zakázku přišli. Rád bych věděl, jestli absentuje z rodinných důvodů, nebo jestli je nemocná…“

	„Ona nebyla od pondělka v práci?“

	„Už jsem to řekl.“

	„Ale dneska už je čtvrtek,“ namítnu idiotsky.

	„Dobrý bože,“ hudrá Forde polohlasně. „Poslyšte, víte, kde Kate je, nebo ne? Protože, upřímně řečeno, já bych rád zjistil, co se to vlastně děje.“

	„Tak to jsme dva,“ vzpamatuju se konečně. „Asi jste jí zkoušel volat, že?“

	„Ovšem. Nechal jsem jí tucet vzkazů.“

	„A ona na žádný neodpověděla?“

	Ticho. „Ne,“ řekne nakonec. V jeho hlase poprvé postřehnu upřímný zájem. „Snažíte se mi naznačit, že ani vy nevíte, kde je?“

	„Tento týden byl dost hektický,“ vyhrknu. „Jenom jsme se míjeli, však víte, jak to chodí.“

	„Hm.“ Další pauza, tentokrát o něco delší. „Poslyšte, až se vám ji podaří sehnat, mohl byste ji požádat, aby mi bezodkladně zavolala?“

	„Ovšem.“ No super, mluvím s tím chlapem chvilku a už zním jako blbeček z nějaké snobské školy. „Určitě se ozve.“

	Položím telefon a nervózně na něj hledím. Kate se v práci nikdy neflákala. Nikdy. Tři týdny po porodu Agness už zase seděla za svým pracovním stolem. Takže jestli se neobjevila v práci, musí to mít nějaký sakra pádný důvod. Může klidně jít o život.

	Na vlhkou kůži soukám pár kousků oblečení. „Eleanor?“ volám ze dveří ložnice. „Eleanor, už se ti dneska ozvala Kate?“

	Tchynin hlas se slabě ozývá na schodech: „Jestli se mnou potřebuješ mluvit, Edwarde, buď tak laskav a sejdi dolů, abys nemusel křičet.“

	Zatnu zuby a jdu do kuchyně. „Víš, kde je Kate?“

	„V práci, kde by byla. Proč?“

	„Právě jsem mluvil s jejím šéfem. Od pondělka nebyla v práci. Nepřišla na několik důležitých schůzek. Neříkala ti, že se někam chystá?“

	„Kam?“

	Pokrčím rameny. „Kamkoli.“

	„Ne, ale sotva z toho můžeš vyvodit nějaké závěry,“ říká napruženě. „Nemohu se vskutku považovat za důvěrníka své starší dcery.“

	Dopnu košili a rozhlídnu se kolem sebe, poprvé registruju ten svinčík. Ve dřezu je hromada špinavých talířů, odpadky smrdí v koši. Z kontejneru na papír čouhají krabice od pizzy, v kocourově misce zaschlo staré žrádlo, na lince leží krabice mléka. Kate by to nikdy nenechala dojít takhle daleko bez ohledu na to, kolik má práce. Najednou mě přepadne úzkost.

	„V úterý nepřišla na Guyovu prezentaci. Víš určitě, že ti nic neřekla?“

	„Vím to určitě, Edwarde. Proč by něco říkala mně a tobě ne?“

	Ohnu spodní ret. „Takže ty opravdu nevíš, kde je?“

	„Zavoláme na policii?“ zeptá se Eleanor nevzrušeně.

	Odfrknu si. „No tak to snad není nutné!“

	„Jsi o tom přesvědčen?“

	Její ledově modré oči se střetnou s mými. Cítil bych se líp, kdyby byla hysterická.

	„Určitě se to nějak vysvětlí,“ vztekám se. „Není důvod propadat panice. Nejspíš si zapomněla poznačit tu schůzku do diáře nebo tak něco. A možná je zrovna na pohovoru v jiné firmě.“ No jo, ale nezvedá telefon. Nepřišla na Guyovu prezentaci. Nikdo ji neviděl celé tři dny.

	„Když myslíš,“ pronese Eleanor.

	„Možná,“ řeknu zamyšleně, „bych mohl zavolat na pár míst.“

	 

	„Neobtěžoval bych vás,“ říkám znělým hlasem, „ale ono je to trochu… řekněme divné.“

	„Pojďme si všechno zopakovat, abych měl jistotu, že jsem vás pochopil správně. Neviděl jste svou ženu tři dny. Od pondělka nebyla v práci, přestože je podle vašeho mínění nesmírně zodpovědná. Není ten typ, který se prostě vypaří. Nikdo z jejích přátel nemá tušení, kam se poděla. Nezvedá mobil…“

	„Někdo ho zvedl,“ vstoupím mu do monologu, „ale nic neřekl.“

	Detektiv Plod kývne hlavou a opraví si poznámky. „Někdo, a nemusela to nutně být paní Forrestová, přijal hovor na jejím mobilu. Neodpověděla na žádnou textovou zprávu ani email. Nejste si vědom, že by si s sebou něco vzala: oblečení, notebook a podobné věci.“

	„Přesně tak. Jenom kabelku.“

	„A přesto všechno máte pocit, že je to jen… divné?“

	Začne mi být trochu horko pod límcem. „Je to víc než divné, samozřejmě. Mám starost. Bojím se o ni.“

	„Ale ne dost na to, abyste ji začal pohřešovat dřív než za tři dny.“

	Cítím se dost mizerně i bez těch jeho rýpavých řečí. „Heleďte, já si neuvědomil, že zmizela, dokud dneska ráno nezavolal její šéf a neřekl mi, že nechodí do práce. Nejdřív jsem obvolal její kamarádky, jestli ji některá z nich neviděla, a pak jsem šel rovnou k vám. Nechtěl jsem vás obtěžovat, přišlo mi to zbytečné.“

	„Ach tak.“ Chvíli si něco zapisuje a pak vzhlédne. Pohled jeho očí mi není moc příjemný. „Povězte mi, pane Forreste, je pro vás běžné, že svou ženu nevidíte tři dny?“

	„Má hrozně dlouhou pracovní dobu,“ přejdu do defenzívy. „A taky je často služebně pryč.“

	„Ale tentokrát tomu tak není.“

	„Ne. Podle jejího šéfa měla být tento týden v Londýně kvůli nějaké důležité poradě.“

	Naškrábe pár slov na okraj poznámek a pak je podtrhne. Je levák, hřbet jeho dlaně se houpavě přesouvá z jedné strany papíru na druhou.

	„Kdy přesně jste ji viděl naposledy?“ ptá se.

	„V pondělí. Ale tohle všechno jsem vám už přece…“

	„Chci mít jistotu, že máme všechno správně,“ přeruší mě odměřeně. „O čem jste spolu mluvili?“

	„No, vlastně jsem s ní naposledy mluvil v neděli večer. Když v pondělí odcházela do práce, ještě jsem napůl spal. Jsem novinář na volné noze,“ vyhrknu dřív, než se mě stačí na něco zeptat. „Mám nepravidelnou pracovní dobu. Ale pokud si dobře vzpomínám, všechno bylo v pořádku. Stejné jako kdykoli jindy. Pamatuju si, že říkala, že přijde pozdě, protože má důležitou poradu. Děti s ní snídaly. Zavezla syna do školy a pak nasedla na vlak do Londýna. Její auto stojí ještě pořád na parkovišti, kontroloval jsem to cestou sem k vám.“

	„Takže jste spolu naposledy mluvili v neděli večer. Bylo všechno v pořádku?“

	„Ne. Vlastně ano. Ten večer jsme se trochu…“

	„Ano?“

	Nelíbí se mi jeho náhlý záblesk zájmu. „Její matka spadla a Kate ji přivezla, aby u nás pár dní bydlela. No a mně se to moc nelíbilo, to je všechno.“

	„Pohádali jste se?“

	Ani ne. Kate stanoví pravidla a já se jim musím přizpůsobit. „Ani ne. Jen jsem jí řekl, jak se na to dívám já.“

	„V jakém rozpoložení byla podle vašeho názoru ten večer?“

	„Přišla mi stejná jako kdykoli jindy. Možná trochu unavená a podrážděná. Poslyšte, začnete už…“

	„Nezpozoroval jste něco nepatřičného?“

	Kdo v normálním životě používá slova jako nepatřičný? „Nic výjimečného. Už jsem vám to říkal. Nebyla spokojená v práci, šel jí po krku nějaký nový zázračný mladý kluk, ale nestalo se nic, s čím by si neuměla poradit. A večer před tím měla výstup s Agness – to je naše dcera – kvůli nějakému večírku. Typické potíže s puberťáky.“

	„A co starosti kvůli penězům?“

	Zaváhám. Jo, dvě stě tisíc, to už je řádný důvod ke starostem. Ale o tom nemá Kate tušení. Kdyby se dozvěděla, jak se věci mají, nenechala by mě tady s dětmi samotného, ale vyrazila by mě z domu.

	„Poslední dobou jsme měli trochu přiškrcený rozpočet, stejně jako každý,“ přiznám. „Ale nechápu, co to s tím má společného.“

	Plod se opře v křesle, z výrazu jeho tváře nedokážu nic vyčíst.

	„Je nespokojená v práci,“ předčítá z poznámek, „pohádala se s dcerou a s vámi, máte napjatý rozpočet a nenesla úplně dobře, že se k vám nastěhovala její matka.“

	Zavrtím se. Když to podá takhle, Kate z toho vychází jako úplná zoufalka. Ale kdo si v dnešní době nezoufá? Když se to vezme kolem a kolem, Kate se nemá zase tak špatně. Většinu času má svou práci ráda. Já jí nezahýbám a děcka nejsou o nic horší než jiní puberťáci. Před několika měsíci jsme měli menší krizi, ale to podle mě není důvod, aby utekla z domu.

	„Nenapadlo vás, pane Forreste, že si vaše žena potřebovala na nějaký čas od všeho oddechnout?“ ptá se Plod jízlivě. „Třeba se vypravila za některým ze svých přátel…“

	„Už jsem vám říkal, že jsem její přátele obvolal. Nikomu z nich se neozvala.“

	Nelíbí se mi, jak vyslovuje „za některým ze svých přátel“. Nejraději bych mu dal pěstí.

	„Pokoušíte se naznačit, že je mi manželka nevěrná?“

	„Chápu, že je to pro vás těžké…“

	Odstrčím židli od stolu. „To není těžké, ale směšné! Kate by mi nikdy nebyla nevěrná! Mimo jiné i proto, že na takové věci prostě nemá čas. A i kdyby mi nakrásně zahýbala, nikdy by neopustila děti. Něco se jí muselo stát. To je jediné vysvětlení.“

	Už když to říkám, najednou mi všechno dojde. Kate není ženská, která by utekla. Neodešla by od dětí, kdyby neměla pádný důvod, a už vůbec ne bez rozloučení. To zkrátka není její styl.

	Nakloním se přes stůl. „Něco se jí stalo,“ opakuju naléhavě. „Musíte ji najít.“

	„Najdeme ji, pane Forreste,“ řekne Plod významně. „Ať už se jí přihodilo cokoli, my ji najdeme.“

	
KATE

	„Promiňte, nestalo se vám nic?“

	Polekaně se proberu ze snění. Všechny ty vatikánské sochy a malby a goblény s Madonou a dítětem: není divu, že na mě doléhá splín.

	Dívka se opatrně dotkne mé paže. „Paní? Jste v pořádku?“

	Paní? No, devatenáctileté holce asi připadám stará.

	„Jsem v pořádku,“ řeknu. „Je tady jen trochu horko.“

	„Nechtěla byste trochu vody? Keire,“ řekne a otočí se k chlapci za sebou, „my přece máme jednu lahev navíc, že?“

	„Ale mně opravdu nic není…“

	„Prosím. O nic nejde, a vy jste hrozně bledá.“

	Uznávám, trochu se mi točí hlava. Zamířím k oknu s širokým kamenným ostěním, které nabízí výhled na vatikánský dvůr, a posadím se. Ve všech místnostech je příšerné dusno. Nechápu, jak to tady ti středověcí papežové mohli přežít bez klimatizace.

	Dívčin přítel mi podá orosenou lahev s pramenitou vodou. Odšroubuji uzávěr a vděčně si loknu.

	Zatímco piju, ti dva samaritáni mě vážně pozorují: úzkostliví rodiče sledují dítko, jestli hezky papá. Dívka je opravdu krásná, má jasné modré oči a medově plavé vlasy se jí vlní až k pasu jako panně z Rafaelova obrazu. Pruhovaná taška jí visí šikmo přes hrudník a rozděluje malá pevná prsa, třásně dlouhé sukně se při každém kroku otírají o kamennou podlahu.

	Její přítel spadá do úplně jiné kategorie. Je starší, může mu být přibližně pětadvacet, a vypadá jako typický Kelt – dlouhé rusé vlasy, bledá kůže a vysoké, ostře řezané lícní kosti. Tyto barvy mohou slušet ženě, ale u muže mi připadají poněkud neatraktivní. Není moc vysoký, přibližně jako já, ale z jeho jantarových očí srší energie a zájem. Podél levé čelisti se mu táhne dlouhá úzká jizva. Napadne mě, že mu to asi trochu komplikuje holení.

	Vracím jim zpola plnou láhev, ale dívka jen mávne rukou. „Keir má v batohu další.“

	„A taky tu mám směs oříšků s rozinkama,“ nabízí chlapec. V jeho hlase zaslechnu slabý irský přízvuk. „Jestli vám ještě pořád není dobře.“

	Postavím se, jejich starostlivost ve mně vyvolává stud. Asi mě mají za politováníhodnou ženskou, co ji trápí menopauza, a nic na tom nemění růžové tenisky Converse, které jsem si včera koupila na trhu ve vesnici, a masivní kožený náramek. Agness by se mě zřekla.

	Dívka vytáhne leták a pečlivě ho zkoumá. „Keire, přišel už jsi na to, kde vlastně jsme?“

	„V Rafaelových síních,“ hlesnu.

	„Tady byla knihovna Julia Druhého,“ pokračuju. „Je to první pokoj, který Rafael vyzdobil, a téměř všechny zdejší fresky namaloval on sám, nikoli jeho žáci. Malby mají zpodobit tři vrcholy lidského ducha v souladu s tehdejší neoplatónskou vizí: pravdu, dobrotu a krásu…“

	Polekaně se odmlčím. Co to proboha dělám? Stává se ze mě jedna z těch žen, které se dávají do řeči s cizími lidmi v autobuse.

	„Vy jste průvodkyně?“ ptá se dívka zmateně.

	Sbírám svoje věci. „Omlouvám se, že jsem vás zdržela. Už se mnou nemusíte ztrácet čas, cítím se mnohem líp.“

	„Já jsem Molly,“ řekne dívka znenadání a podá mi ruku. Na opáleném předloktí zacinkají tenké stříbrné náramky. „Váš výklad nás nezdržuje, právě naopak. Nekoupili jsme si pořádného průvodce, naše chyba. Keir učí archeologii, a tak jsem si myslela, že průvodce bude dělat on, jenže on neví vůbec nic. Chodíme tady a netušíme, co je co.“

	„Já se zabývám vykopávkami,“ namítne její přítel mírně. „Kameny. O sochách a malbách nic nevím. Upozorňoval jsem tě na to.“

	„Dobrá polovina z toho, co říkám, možná není pravda,“ povzdechnu.

	„Tamhleta freska,“ ukáže hoch. „Víte, co zobrazuje?“

	„To je Disputace o Nejsvětější svátosti,“ otáčím se. „Uprostřed vidíte Ježíše, po stranách stojí Panna Marie a Jan Křtitel. Nad nimi je Bůh Stvořitel a holubice ve spodní části malby zpodobňují Ducha svatého.“ Podívám se na ně a snažím se zjistit, jestli je to opravdu zajímá. Oba fascinovaně hledí na fresku. „Postavy v papežských hávech jsou Řehoř První a Sixtus Čtvrtý, za nimi vidíte Danta. Během obléhání Říma v roce 1527 zanechali vojáci na fresce dva nápisy – první oslavoval Luthera, druhý Karla Pátého.“

	„Mohli bychom jít s vámi?“ ptá se Molly nadšeně. „Mohla byste nám takhle vyprávět o všem?“

	Cítím prudké píchnutí v břiše. Tolik mi připomíná Agness. Tedy tu Agness, kterou jsem znala dřív.

	„Molly!“ vykřikne Keir. „Pochybuju, že by… promiňte, jak se vlastně jmenujete?“

	„Kate,“ oznámím.

	„Určitě nemáte zájem, abychom se na vás pověsili, Kate. To by od nás bylo neomalené.“

	Jinými slovy: moje přítelkyně nás dostala do šlamastyky a já teď z toho musím najít cestu ven.

	„Pokud ovšem naopak nestojíte o společnost,“ dodává Keir. Zní naprosto upřímně. Mám pocit, že tento mladý muž snad ani neumí lhát. Na rozdíl od mého muže.

	Usměju se. „Společnost bych uvítala. Když se se mnou začnete nudit, prostě se oddělíte. Neurazím se.“

	„My se nezačneme nudit,“ slibuje Molly sladce.

	Nesměle je vedu k Borgiovským síním a zpočátku se nechávám trochu pobízet, než vylíčím jejich pohnutou a krvavou historii, sama trochu překvapena tím, jak lehce a rychle se mi všechno vybavuje. Líbilo by se mi být učitelkou. Když se Julia rozhodla zůstat v Římě a věnovat se malování, nakrátko jsem bojovala s pokušením vrátit se za ní a vyučovat dějiny umění. Ale pak jsem potkala Neda, ten měl Guye, pak přišla Agness. Byl to jen takový mlhavý sen.

	Vstupujeme do dlouhé chodby lemované tucty mramorových bust – ztvárňují muže i ženy, císaře i neznámé obyvatele Říma; prapodivná plejáda tváří z dávné minulosti.

	„Kdysi to byli živí lidé,“ pronese Keir a mě trochu poleká, jak přesně dokázal vyslovit mé myšlenky. „Žili, dýchali, milovali a vymýšleli spiknutí. Za tisíce let se lidstvo vůbec nezměnilo, že? Stále máme stejná přání i vášně. Bojíme se stejných věcí.“

	„To není o historii,“ říká Molly. „Ale o lidech.“

	Směrovky nás vedou kolem muzea k pièce de resistence: k Sixtinské kapli. Všimnu si změny výrazu v Mollyině i Keirově tváři, když malými dveřmi za oltářem vstoupí do rozlehlého prostoru a spatří Michelangelovo mistrovské dílo. Ti dva jsou jen trochu starší než Agness a Guy. Proč nemůžu mít podobné zážitky s vlastními dětmi?

	Agness by si raději ukousla jazyk, než by se mě zeptala na nějakou fresku, a Guy je příliš pohroužen do pubertální zášti. Představa, že bychom si to tady my tři užili, je naprosto nereálná.

	Ale možná se teď všechno změní. Možná si během mojí nepřítomnosti uvědomí, že jim taky chybím.

	Keir si proklestí cestu chumlem návštěvníků se zakloněnými hlavami a pak si lehne na mramorovou podlahu. Musím se usmát. Když jsem tady byla poprvé, udělala jsem totéž. A už vidím muzejního hlídače, jak si ramenem proráží cestu ke Keirovi. „Alzi! Alzi! Vstaňte! Vstaňte!“

	„Ale vždyť já se jenom dívám…“

	„Žádné mluvení! Žádné focení!“

	„Dobře, dobře,“ hudrá Keir, když vstává a oprašuje se. Bledá tvář mu zrudla hanbou. „Se nezblázněte.“

	Hlídač po nás naposledy střelí pohledem a pak už jde napomenout kanadskou dvojici, která pořizuje nedovolené fotografie.

	Kývnu směrem k obrovské fresce na zdi za oltářem. „Poslední soud. Tuto malbu jste už určitě viděli tisíckrát.“

	„To je Ježíš, že?“ řekne Keir a ukazuje na postavu ve středu malby. Na kostnatém zápěstí má ošoupaný náramek přátelství. „Vedle stojí Panna Marie a ten s těmi klíči je Petr. A ta s tím kolem bude nejspíš svatá Kateřina.“

	„Tak proto se tomu ohňostroji říká kateřinské kolo,“ zamumlá Molly.

	„A kdo je ten chlápek se staženou kůží?“ ptá se mě Keir.

	„Svatý Bartoloměj. Michelangelo ho namaloval se svou vlastní tváří, vlastně je to autoportrét.“

	„Vypadá to jak scéna z Hitchcocka.“

	„Přesně tak,“ zasměju se.

	„Jaký film máte nejraději?“ ptá se.

	„Od Hitchcocka? Záchranný člun,“ odpovídám bez rozmýšlení. Ned nesnáší staré filmy – a myslí tím všechny, které už stačily vyjít na DVD.

	Můj mladý společník zakloní hlavu a studuje fresky; nazlátlé vlasy se mu rozprostřou na límci. „Mně se nejvíc líbí Vertigo.“

	Vzdechnu. „Ano, ten je taky skvělý…“

	„Žádné mluvení!“ křikne znovu hlídač. „Žádné fotky!“

	Další hodina uběhne jako voda – po odchodu ze Sixtinské kaple zamíříme do zbývajících síní a pak si zajdeme na kávu do muzejní kavárny. Překvapuje mě, že si to tak užívám. Přestože je mezi námi velký věkový rozdíl – anebo snad právě proto? –, jejich společnost mě nabíjí energií. Až do dnešního dne jsem si neuvědomila, jak silně mi chybí společnost mých dětí.

	Když odcházejí, Molly mě v náhlém popudu obejme. „Mockrát děkujeme, Kate. Byl to nádherný den.“

	Také ji objímám a jsem dojata. „Abych pravdu řekla, potěšení bylo na mé straně. Děkuji, že jste to se mnou tak dlouho vydrželi.“

	„Poslyšte,“ říká Molly, „nevím, jestli máte ráda operu, ale příští pátek se v ruinách opatství San Galgano hraje Carmina Burana. Říkali jsme si, že tam zajedeme – je to jen několik hodin jízdy. Nechtěla byste jet s námi? Mohla byste s sebou vzít manžela nebo… někoho jiného.“

	Při pomyšlení na Neda se mi okamžitě sevře žaludek.

	„Je to od vás opravdu moc milé, ale já už tady nebudu,“ říkám rychle. „Musím se vrátit domů k rodině.“

	„Dej jí naše telefonní číslo,“ nařídí Molly svému příteli. „Pro případ, že byste změnila názor,“ obrátí se ke mně.

	Podám Keirovi svůj iPhone a dívám se, jak neobratně zadává číslo. Už v té chvíli naprosto jistě vím, že na ně nikdy nezavolám.

	„Ještě jednou děkujeme,“ říká, když mi vrací telefon. „Byla jste super.“

	Byla jste super. Agness a Guy by nevěřili vlastním uším. Úsměv mi mizí z tváře. Tuto příhodu jim vyprávět nebudu.

	Nikdy se nedozvědí, jak jsem si to tady bez nich užívala. Vzhledem k tomu, co jsem provedla, mě možná už ani nebudou chtít znát.

	
NED

	Manžel je vždycky první podezřelý. To beru. Manžela musí policajti prověřit ze všeho nejdřív. Já jsem sice své ženě nic neudělal, to je jasný, ale když kolem mě začnou čmuchat, zjistí, kolik peněz dlužím v sázkových kancelářích. Kate má velkou životní pojistku; vždycky říkala, že je to nutné vzhledem k našim finančním závazkům. Dvě hypotéky, Eleanořina a naše, pak školné v soukromých školách… Jsem nevinný, ale… bude to tak vypadat?

	Mělo mi to secvaknout hned, když brzo ráno zazvonili a požádali, abych jel s nimi na služebnu a „pomohl jim při dalším vyšetřování“. Tohle přece říkají vždycky, když chtějí někoho zabásnout, ne? Ani ve snu by mě nenapadlo, že mě podezírají. Když je člověk nevinný, přestane si dávat bacha, a malér je na spadnutí.

	Stejně je to zvláštní. Člověk může vidět v televizi třeba tisíc detektivek, ale stejně ho zaskočí, když v jedné z nich najednou dostane hlavní roli.

	Dneska mě zavedli do úplně jiné výslechové místnosti než včera. Žádné pohodlné křesílka ani krabice kapesníků. Místo koberce leží na podlaze prošlapané lino a tam, kde byly včera kytky, je dneska dvoucestné zrcadlo. Dobrých čtyřicet minut mě nechají dusit ve vlastní šťávě a já si představuju, jaké to bude, až se tady objeví nějakej zamračenej chlápek s velkýma pěstma a rozmlátí mě na kaši. Když se konečně otevřou dveře, dovnitř vejde policajt a nespouští oči z lejster ve složce, kterou nese v ruce. Něco mezi čtyřicítkou až padesátkou, štíhlý, průměrně vysoký, vyzařuje z něho sebejistota. Už od pohledu větší zkušeňák než ten včerejší Plod. Konec srandy. Teď to začne být vážné.

	„Našli jste ji?“ vyhrknu a zvednu se.

	„Ještě ne, pane Forreste.“ Přitáhne si židli naproti mně a položí složku na stůl, který stojí mezi námi. „Jsem vrchní policejní inspektor Wooding. Doufáme, že nám s tím pomůžete.“

	Civím na něj. „Řekl jsem vám všechno, co vím. Neviděl jsem ji od pondělka. Nikdo ji neviděl. To všechno jsem vám řekl už včera.“

	„Ano, vím, co jste včera vypověděl kolegovi.“

	„Tak proč jste mě sem zase přivedli? Zjistili jste něco nového?“

	„Co nového bychom podle vašeho názoru měli objevit, pane Forreste?“

	„Ježíšmarjá, já nevím!“ Třu si obličej oběma rukama a lituju, že jsem se neoholil. „Poslyšte,“ začnu a snažím se, aby to znělo klidně. „Celou noc jsem byl vzhůru a představoval si to nejhorší. Jestli jste našli Katinu… jestli jste Kate našli, chci to vědět. Ať už se stalo cokoli, chci to vědět.“

	„Nic jsme nenašli, pane Forreste. Abych pravdu řekl, jsme stejně zmatení jako vy.“

	Přál bych si, aby nebyl tak šíleně zdvořilý. Irituje mě to.

	„Moje manželka nepatří k ženám, které se prostě vypaří,“ trvám na svém. „Taková ona není. Má dobrou práci, miluje naše děti. Nikdy by neodešla bez jediného slova. Něco se jí muselo stát.“

	„A to se právě pokoušíme zjistit,“ praví Wooding s rozčilujícím klidem.

	„Chápu, že musíte prověřit všechny možnosti,“ říkám rozvážně. „Tomu rozumím. Vím, že mě musíte považovat za podezřelého. Ale zatímco si mě proklepáváte, nehledáte ji. Já jsem svojí ženě neublížil. Já ji miluju. A ona je někde tam venku, možná jí hrozí nebezpečí, a vy tady zatím marníte čas se mnou.“

	„Mohu vás ujistit, že děláme vše, co je v našich silách, abychom ji našli. Nyní bych si s vámi rád prošel události, které těsně předcházely jejímu zmizení…“

	„Proboha!“ vykřiknu, protože už mi došla trpělivost. „Říkal jsem vám, že marníte čas! Měli byste být venku a hledat Kate!“

	Woodling se nenechá odvést od tématu. Pomalu probírá každou větu, kterou jsem jim řekl, klade mi znovu a znovu stejné otázky. Když to trvá skoro hodinu, zavře složku.

	„Pane Forreste,“ říká laskavým hlasem. „My tady nejsme žádní nelidové. Víme, jak mohou věci nabrat špatný směr. Než se člověk naděje… inu, my to chápeme.“

	„Co tím chcete říct?“

	Odsune židli, obejde stůl a ležérně se opře o roh na mojí straně. „Co se stalo? Hádka, která se vymkla z ruky?“ Tváří se soucitně. „To se stává. Když nám teď podáte ucelenou výpověď, bude všechno snazší. Kde je Kate, pane Forreste?“

	„Poslyšte,“ cedím skrze zaťaté zuby. „Už jsem vám řekl, že nemám tušení, kde je. Právě proto jsem k vám přišel, vzpomínáte?“

	Tvář mu ztvrdne. „Ano, ale nesdělil jste nám všechno, je to tak?“

	„O čem to mluvíte?“

	Wooding se natáhne dozadu pro složku a vytáhne z ní nějaké papíry. „Promluvíme si o tomhle?“

	Vezmu si od něho lejstra, a i když se to snažím potlačit, roztřesou se mi ruce. Je tam všechno: dluh z prohraných sázek, druhá hypotéka se zfalšovaným Katiným podpisem, půjčky, úvěry z kreditek.

	Životní pojistka.

	Polknu. „Jak jste se k tomu dostali?“

	„Obvyklým způsobem. Chtěl byste něco doplnit ke své předchozí výpovědi, pane Forreste?“

	„Tohle nemá nic společného s tím, co se stalo Kate!“ hodím papíry na stůl. „Heleďte, možná jsem nebyl nejlepší manžel na světě. Prachy se mě nedrží, ale co má být? To ještě neznamená, že nemám svoji ženu rád! Nikdy bych jí nic neudělal!“

	„Věděla vaše žena o všech vašich dluzích, pane?“

	„Ne, o všech ne. Vy snad svojí ženě říkáte všechno?“

	Wooding mi dlouze hledí do očí a pak se vrátí ke své židli na protější straně stolu.

	„Napadá vás nějaké místo, kde by mohla být, pane Forreste? Kam by mohla odjet?“

	Zabořím hlavu do dlaní. Nenapadá mě jediné vysvětlení Katina zmizení, které by nemělo tragický přídech. Neustále se mi zjevuje před očima mrtvá na skládce, nebo vidím její rozkládající se tělo v mělkém hrobě. Červi, posmrtná ztuhlost, tupý úder do hlavy. Znásilnění. Od včerejška se modlím, aby to bylo něco méně děsivého, jako třeba autonehoda s následnou amnézií. Nebo nervové zhroucení. Nebo třeba i jiný chlap – je mi to fuk. Jde mi jen o to, aby byla v pořádku. Kristepane. Nikdy by mě nenapadlo, že nevěru budu považovat za menší zlo.

	Dveře se znovu otevřou a nějaký mladý polda volá Woodinga ven. Něco si tam šeptají a pak se Wooding vrací.

	„Zdá se, že jsme něco našli,“ řekne. Je mi zle.

	„Vaše žena je naprosto v pořádku.“ Uf. „Našli jsme ji díky platbě kreditní kartou. Plánovala vaše žena nějakou cestu, pane Forreste?“

	„Cože?“

	„Jak se zdá, v pondělí odpoledne zakoupila letenku do Říma. Z bankomatu na letišti v Heathrow také vybrala dva tisíce liber v eurech. Vy jste nevěděl, že se někam chystá?“

	„Ne, to jsem teda nevěděl!“ řvu.

	„Zkontrolovali jsme kamerové záznamy z banky. Není pochyb o tom, že to byla vaše žena, pane Forreste. Vše nasvědčuje tomu, že cestovala sama. Nepostřehli jsme žádný náznak, že by jednala pod nátlakem či z donucení.“

	„Vůbec to nechápu,“ mumlám dutě. „Proč by lítala do Říma? Proč by mi to neřekla?“

	„To nevím, pane. Ale je nade všechnu pochybnost, že vaše žena už není pohřešovaná osoba.“

	„Proč by mi něco takového udělala? Proč by mě opustila bez jediného slova? Mezi námi bylo všechno v pořádku! Já to nechápu…“

	Ale pak mi všechno dojde. Že mi to ale trvalo.

	



	

Před čtyřmi měsíci

	KATE

	„To není možné,“ řekne Ned, když mu to povím. „Vždyť je ti skoro čtyřicet.“

	„Nede,“ namítnu pobaveně. „V tvém podání to zní, jako bych byla jednou nohou v hrobě. Třicet devět roků dneska nic není.“

	„Za pár měsíců ti bude čtyřicet.“

	„Cherie Blairová měla dítě v pětačtyřiceti. Kelly Prestonová porodila své nejmladší dítě, když jí bylo čtyřicet osm. Ve srovnání s nimi jsem neopeřené kuře.“

	Ned je v takovém šoku, že se musím znovu začít smát. Nechtěla jsem v něm vzbuzovat plané naděje, a tak jsem si to tajemství schovávala pro sebe celé dlouhé tři týdny, aby ve mně odeznělo prvotní překvapení a vnímala jsem už jen radost. Miminko! Nečekala jsem to a vlastně o to ani nestála, ale teď cítím jen a jen radost, nic jiného.

	Zavrtí hlavou, jako by si chtěl srovnat myšlenky. „Ale ty sis přece myslela, že nemůžeš… celé ty roky po tom, co se narodila Agness, když jsme se pokoušeli o další dítě…“

	Zčistajasna mám plno práce s konvicí. Nebudu mu tady vyprávět, že celou tu dobu, co jsme se „pokoušeli“, jsem brala antikoncepční pilulky. Že jsem je přestala brát v pětatřiceti, poněvadž jsem se bála embolie a mozkové mrtvice, a nechala si místo toho zavést tělísko Mirena, které mělo mít antikoncepční účinky po dobu pěti let. Zjevně ale přestalo fungovat o jeden dva měsíce dřív.

	Ned si tře oběma rukama tvář. „Seš si jistá? Jak to víš?“

	„Udělala jsem si dva domácí testy a oba vyšly pozitivně. Jsem poslední dobou unavená a mám citlivá prsa…“

	„Tyhle domácí testy nejsou spolehlivé,“ skočí mi Ned do řeči. „Mohl to klidně být falešně pozitivní výsledek, obzvlášť v tvém věku.“

	„Mohl bys laskavě přestat zdůrazňovat, kolik mi je?“ naštvu se.

	„Nemůžeš být těhotná,“ opakuje. „Určitě ses spletla.“

	Poprvé pocítím strach. Nečekala jsem, že se bude náš rozhovor ubírat tímto směrem.

	Když jsem před patnácti lety otěhotněla s Agness, Ned to nepřijal moc dobře. Chtěl ještě chvíli počkat, dát naší nové rodině čas, abychom se lépe poznali, než si zkomplikujeme život příchodem nového dítěte. Ani já jsem nebyla zrovna nadšená: vidina druhého dítěte, když jsem se sotva naučila být rodičem toho prvního, mě naplňovala strachem. Navíc jsem tehdy byla u Fordea první rok, takže mateřská byla to poslední, co jsem potřebovala.

	Ale potrat nepřipadal v úvahu. Neda vychovávaly jeptišky – možná se dá vytáhnout chlapec z klášterní školy, ale rozhodně se nedá vytáhnout klášterní škola z chlapce. Já jsem žádné náboženské důvody neměla, ale nechat si vzít zdravé dítě jen proto, že se mi to právě nehodí, mi přišlo jako nebezpečné zahrávání s osudem. Co kdybych už nemohla mít další dítě? Co když můžu mít jenom tohle jediné?

	To, co jsem tehdy potřebovala nejvíce – poprvé za celý náš vztah –, byla Nedova podpora. On ale zareagoval způsobem, který, jak jsem měla poznat později, byl pro něj typický: zabořil hlavu do písku a ignoroval vše, co se mu nelíbilo. Stala se ze mě de facto svobodná matka, na lékařské kontroly a do těhotenského kurzu jsem chodila sama. Ned se odmítal bavit o tom, který pokoj vyhradíme pro miminko a jak ho zařídíme. Když jsem se mu pokusila ukázat rozmazané ultrazvukové snímky, šel pryč. To, co mělo být nejšťastnějším obdobím mého života, se proměnilo v jednu velkou mizérii.

	Dva týdny před plánovaným termínem se Ned nechal přeřadit do redakce v Belfastu: zastupoval kolegu, který byl – jaká ironie! – na rodičovské dovolené. Netušila jsem ani, jestli se můj manžel hodlá vrátit domů na porod, a v té době mezi námi panovala tak napjatá atmosféra, že jsem se netroufala zeptat.

	„Jestli se ti to nelíbí, tak se s ním rozejdi,“ prohlásila Eleanor, když jsem konečně potlačila hrdost a svěřila se jí. „Nejste svoji ani dva roky. Myslíš si snad, že se to časem zlepší?“

	Když se o tom dozvěděla Nedova matka, byla naprosto konsternována. „Já s ním promluvím,“ řekla suše. „Rozvod nebyla Lieslina vina, však víš.“

	Pomyšlení, že za mě musí orodovat tchyně, bylo ponižující, ale byla jsem už zoufalá. Když Ned zavolal a řekl, že se vrací domů, bylo mi jedno, jestli to dělá kvůli mně nebo kvůli své matce; byla jsem prostě ráda, že přijede. Agnessin porod stejně málem zmeškal. Křížila jsem nohy a nadávala na něj ve třech světových jazycích, když se konečně ukázal v nemocnici s výrazem zpráskaného psa. Přinesl povadlou kytku a laciného plyšového králíka, který putoval rovnou do koše.

	Jakmile ale spatřil novorozenou dceru s červenou tvářičkou a faldíky, neměl už oči pro nikoho jiného. Vzal si její hlavu do dlaně, drobné tělíčko si položil na předloktí a díval se na ni, jako kdyby zbytek světa přestal existovat.

	Ohromně se mi ulevilo. Strašně jsem se bála, že si k ní nenajde cestu; že ji přijme stejně odmítavě jako zprávu o mém těhotenství. Nesnesla bych, kdyby se historie opakovala a Agnessin otec zavrhl svou dceru stejně jako můj otec zavrhl mne.

	Avšak jeho nezměrná oddanost Agness mě začala brzy znepokojovat. Neprojevovala se praktickou pomocí – měl pocit, že žádám příliš, když chci, aby vyměnil plenku nebo na sebe vzal půlnoční krmení –, ale tím, že trávil se svou dcerou každou volnou chvilku, kterých měl poslední dobou nějak moc. Nakoupil tolik plyšáků, že dětský pokoj začal brzy připomínat oddělení hraček v Harrods. A jednoho večera přišel domů s igelitkou plnou deseti a dvacetilibrových bankovek, které vyhrál na dostihu v Newmarketu.

	„To jí uložíme na studia,“ řekl, když peníze počítal na stole. Neměla ani šest měsíců, když začal mluvit o dalším dítěti. Aby si měla Agness s kým hrát, prohlašoval nadšeně. Namítla jsem, že parťáka na hraní už má: Guye.

	„Potřebuje opravdového bratra nebo sestru,“ trval Ned na svém. „Opravdovou rodinu.“

	„Guy je opravdový bratr!“ protestovala jsem.

	Ned pokrčil rameny. „Ty víš, jak to myslím.“

	Nechtěla jsem další dítě. Pokud šlo o mě, byli už jsme opravdová rodina, a dvě děti mladší tří let mi úplně stačily. Ještě stále jsem v práci doháněla to, co jsem zameškala během mateřské, a neměla jsem v úmyslu definitivně pohřbít svou kariéru tím, že si to celé zopakuji.

	Tajně jsem začala brát antikoncepci. Dříve jsem důvěřovala Nedovi a kondomům, a koukejme, kam jsme se dostali.

	Každý měsíc, když Ned uviděl na splachovadle krabici tampaxů, pohroužil se na několik dní do utrápeného mlčení, jako by to byl on, koho trápí premenstruační stres. Za pět nebo šest měsíců začal navrhovat, abych se nechala vyšetřit. Zjevně usoudil, že pokud vznikl problém, nemůže být na jeho straně.

	Znovu jsem mu trpělivě vysvětlila, proč nechci další dítě. Ned mě zcela podle svého zvyku vyslechl a pak vše, co jsem řekla, zametl pod koberec.

	„Možná tentokrát některá doplave tam, kam má,“ vtipkoval po každém milování. „Díky Agness aspoň víme, že nejsem neplodný.“

	Kdykoli jsme navštívili přátele s malými dětmi, několik následujících dní mluvil o tom, jaké by to bylo pěkné, kdyby nás čáp navštívil dřív, než bude pozdě.

	A právě z tohoto důvodu jsem si myslela, že bude mít radost, když jsem před Vánoci zjistila, že jsem těhotná.

	 

	„Nede,“ říkám, „vím, že to zní neuvěřitelně, ale nespletla jsem se. Mám více než měsíční zpoždění a ty přece víš, že menstruaci mívám naprosto pravidelně. Nejdřív jsem si stejně jako ty myslela, že je to věkem. Domnívala jsem se, že je to začátek menopauzy, ale…“

	„Menopauza! No samozřejmě! Z toho máš tak rozhozené hormony.“ Najednou se usměje a napřáhne ke mně ruce. „Pojď sem, miláčku. Polož tu konev. Ty chuděrko stará. Není divu, že poslední dobou vypadáš tak utahaně.“

	V jeho hlase slyším zřetelnou úlevu. Po zádech mi přeběhne mráz. „Nede, posloucháš mě vůbec?“ vykřiknu a odtáhnu se. „Vypadám utahaně, protože jsem těhotná.“

	Dlouze na mě hledí a pak se beze slova otočí.

	Nevěřícně hledím na jeho záda. Celé roky básnil o dalším dítěti, aby si měla jeho princeznička Agness s kým hrát. Ustavičně jsem se trápila, že mu to upírám, a příroda teď rozhodla za mě. Dítě na poslední chvíli. Nový začátek. Šance být lepší matkou, zachovat se tentokrát správně a mít rodinu na prvním místě. A po tom všem mi teď Ned řekne, že už dítě nechce?

	„Nede,“ soukám ze sebe. „Nede, já myslela, že budeš mít radost.“

	Prudce se otočí. „Radost?“

	„Přece jsi vždycky chtěl další dítě…“

	„Když byla Agness malá! Aby si měla s kým hrát! Když jsme byli ještě mladí! Ne teď! Prokrista, Kate! Mám čtyřicet tři roků! Bude mi přes šedesát, když odmaturuje!“ Je úplně bledý, tváří se zoufale. „Uvědomuješ si, co nám to dítě přinese? Zase tu budou probdělé noci, hromady podělaných plínek a my dva vyždímaní jako citron!“

	„A co mám dělat?“ ptám se plačtivě.

	„Agness má tento rok patnáct!“ křičí, jako bych nic neřekla. „Brzy půjde na vysokou. Guy ještě dřív. Budeme se moct vrátit k životu, jaký jsme měli dřív. Cestovat, dělat si, co se nám zlíbí, jít, kam se nám zachce. Opravdu jsi ochotná hodit to všechno za hlavu a vrátit se na začátek?“

	Zmoženě se posadím a stisknu hranu stolu tak silně, až mi zbělají klouby. Do jisté míry ho chápu. I já jsem se těšila na dobu, kdy budeme zase volní. Roky jsem snila o výletě do kalifornských vinoték a o túrách po Toskánsku, kdy budu osvobozena od tyranie školních rozvrhů a nekonečných teenagerských potřeb. Za pár let bychom splatili hypotéku, a až děti dostudují vysokou, budeme mít vyšší příjem než kdykoli dřív. A dokonce je možné, že když na sebe budeme mít prostor a čas, znovu s Nedem najdeme jeden druhého.

	Naprosto přesně vím, co miminko s našimi životy udělá. Už nebudeme každou zimu jezdit lyžovat do Whistleru. Sny o tom, že odejdeme do předčasného důchodu a odstěhujeme se na jih Francie, můžeme taky škrtnout. Dovolená s kyblíkem a lopatičkou místo projížďky po Grand Canyonu na koňském hřbetu. Před každou návštěvou kina budeme muset sehnat hlídání. Budu se muset vzdát šatny, abychom mohli zřídit nový dětský pokoj.

	Přemýšlela jsem dokonce i o tom, jestli je vůči dítěti spravedlivé, aby ho vychovávali stárnoucí rodiče. Bude to vlastně jedináček – jeho sourozenci dospějí dřív, než on nebo ona nastoupí na základku. A k maturitě mu budeme blahopřát jako čerství důchodci. Spousta věcí, jako třeba nošení na zádech nebo raftování, bude postupem času nad naše fyzické možnosti. Vydržíme znovu ty ubíjející první roky, narozeninové oslavy s dortem a se zmrzlinou, výlety do Disneylandu? Budeme mít sílu, abychom se protloukli pubertou, zatímco si většina našich přátel bude užívat vnoučat?

	A přesto ani na vteřinu neváhám. Za celý život jsem nikdy nechtěla nic tak silně jako tohle dítě.

	Zavřu oči. Mlékem prosycená vůně novorozeněte. Znovu ucítím teplo miminka na prsou, drobnost jeho ručičky v mé dlani. To přece stojí za několik dovolených a pár let hypotéky navíc! Jak by mohl dům v Provence soutěžit s dětským smíchem, který se bude zase ozývat kolem domu?

	Zašmátrám po Nedově ruce. „Neplánovali jsme to, ale stalo se,“ říkám. „No tak, Nede. Ano, jsme starší, a snad taky chytřejší. Zvládnem to.“

	Vymaní se mi. „Nemůžu, Kate. Je mi líto, ale nemůžu se vrátit zase na začátek. Nezvládnu to celé prožít ještě jednou.“

	„Já to po tobě nechci. Tentokrát nechám práce já. Udělám si kariérní pauzu.“

	Ned se uchechtne. „Ty, a vzdát se práce?“

	„Myslím to vážně.“ Už když to říkám, uvědomuji si, že tentokrát to skutečně myslím vážně. „Reklamní branže je pro mladé lidi. Nepotrvá dlouho a převálcuje mě nějaký Paulův zázračný hošík. Už toho mám dost. Až půjde to malé do školy, můžu se zamyslet, co vlastně chci…“

	„Copak si můžeme dovolit, abys přestala pracovat?“ zařve Ned. „Vrať se z toho svého obláčku na zem, Kate! Z mého platu nemůžeme vyjít!“

	„Mohli bychom udělat pár změn. Začít trochu šetřit. Eleanor by se mohla přestěhovat do něčeho menšího, kde by utáhla hypotéku sama. Nějaké úspory máme, a když to bude nutné, prodáme tenhle dům. Za pár let už nebudeme muset platit školné a…“

	„Ježíšmarjá,“ hlesne Ned a zaboří hlavu do dlaní. „Ty to myslíš vážně. Ty si tím vážně chceš projít.“

	„A co bys po mně chtěl ty?“ zaječím. „Abych si to nechala vzít? Abych ho zabila, protože se nám nehodí do krámu?“

	Ned pomalu vydechne a podívá se na mě. „Já nevím,“ řekne vyčerpaně. „Kate, já fakt nevím.“

	Dávám mu prostor a čas, aby si na tu myšlenku zvykl. Řeknu mu, že jdu příští týden na první ultrazvuk, ale nežádám ho, aby šel se mnou, ani mu pak neukazuji ty nádherné 3D snímky. Stojím ve své šatně a přemýšlím, kam dám kolébku. Najdu místního truhláře, který mi vyrobí nové skříně. Mám na nočním stolku sušenky, abych zabránila ranní nevolnosti, ale jím je, až když Ned vstane a jde se osprchovat. Nezmiňuji se o dítěti, když plánuje příští dovolenou – tou dobou budu v sedmém měsíci, takže horské túry docela určitě nezvládnu! –, ani nebrblám, když mi u večeře nalije sklenici vína. Skoro mě to zabíjí, že musím mlčet, když bych se tak ráda ponořila do toho, co se děje, ale ovládnu se a čekám, až to Ned vstřebá a přijme.

	Je to skoro stejné, jako když jsem čekala Agness, historie se opakuje. Musím zkrátka doufat, že až se to dítě narodí, Ned si ho zamiluje podobně jako tenkrát.

	 

	Ale k tomu nedostane příležitost.

	„Je mi líto,“ říká sestra na ultrazvuku. „Miminko to nezvládlo. Neslyším tlukot srdíčka.“

	Hledím na monitor. „Aha,“ vydechnu.

	„Zdá se, že zemřelo už dřív, asi v devátém týdnu. Je mi to hrozně moc líto, Kate.“

	„Ale posledně jsem tlukot srdce slyšela,“ namítnu hloupě. „Viděla jsem to. Slyšela jsem to.“

	Jemně mi stírá gel z břicha. „Já vím. Není to vaše vina, Kate. Takové věci se zkrátka stávají, zejména starším matkám. Příroda se tímto způsobem vypořádává se situací, kdy není všechno v pořádku. Nemohla jste udělat absolutně nic, čím byste tomu zabránila. Doktorka Walbertová za vámi přijde a vysvětlí, co bude dál.“

	Vypne monitor a potichu odejde z místnosti. Ležím tam v polotmě a dlaní si hladím vypouklé břicho. Stále mi to nedochází. Přišla jsem na rutinní ultrazvuk, abychom vyloučili případné vývojové vady. Věděla jsem, že pravděpodobnost Downova syndromu je v mém věku sto ku jedné, že s miminkem může něco být; sbírala jsem v sobě sílu pro případ, že se to stane právě mně. Nikdy mě ale nenapadlo, že by miminko mohlo umřít. Zvládla jsem nejrizikovější první trimestr. Slyšela jsem tlukot srdce. Ještě pořád se cítím těhotná. Ráno je mi zle, neustále čurám, mám nateklá prsa. Nic nenaznačuje, že mě moje ubohé děťátko opustilo, aniž bych si toho všimla.

	Doktorka Walbertová se vrací a laskavě mi vysvětluje, jaké mám teď možnosti volby. Můžu počkat a nechat přírodu, ať se se vším vypořádá sama, což může trvat pár dní nebo týdnů; můžeme vyvolat potrat chemicky, anebo zítra podstoupím operaci, při které „mrtvý plod“ vyjmou.

	„Nechci čekat,“ říkám. „Potřebuji to mít co nejrychleji za sebou.“

	„V tom případě operace,“ řekne.

	Když přijdu domů a řeknu o tom Nedovi, ani se nenamáhá skrýt úlevu. „Je mi to líto kvůli tobě,“ říká, „ale ne kvůli mně. Lhal bych, kdybych ti tvrdil opak.“

	„Copak nejsi aspoň trochu smutný?“ zajímá mě. „Udělali jsme to miminko z lásky a ono je teď mrtvé. Opravdu vůbec nic necítíš?“

	„Je mi líto. Miluju tě, Kate. Udělal bych pro tebe cokoli. Možná bych kvůli tobě miloval i to dítě. Ale nemrzí mě, že umřelo. Kvůli tobě bych si přál, aby se to nestalo, ale za sebe říkám ne.“

	Jak bych mu mohla mít za zlé, že je upřímný? Má právo nechtít další dítě, stejně jako já mám právo ho chtít. Všechno, co na toto téma řekl dřív, je pravda: dítě by nám převrátilo život, ale zatímco já se na ty změny těšila, on o ně v nejmenším nestál. Varoval mě, že těhotenství v mém věku přináší rizika, a měl pravdu. Na dítě jsem už stará. Moje vajíčka mají prošlou záruční lhůtu a tělo mi to teď dalo důrazně najevo.

	Na operaci jede se mnou a pak mě z nemocnice starostlivě odveze domů. Je pozorný, starostlivý, milující. Nemůžu se na něho zlobit.

	A přece – kdykoli se na něho podívám, bleskne mi hlavou, že to miminko nechtěl. A že už ho nebudu mít.

	
NED

	Nechápu, proč jsem si na Julii nevzpomněl dřív. V posledních dvou dnech jsem obtelefonoval kdekoho. Prošel jsem celý Katin adresář a historii emailů. Julii jsem nikde nenašel: Kate o ní už dlouho nemluvila, zapomněl jsem, že vůbec existuje. Ale když se teď nad tím zamyslím, dokonale to do sebe zapadá. Jestli se Kate nervově sesypala, vůbec se nedivím, že odjela za tou hipisáckou lesbou. Ta mrcha mě neměla nikdy ráda, už od prvního dne.

	Otevřu lednici a vyndám pivo. Najednou jsem klidný a trpělivě čekám, že to na druhé straně někdo zvedne. Když teď vím, kde Kate je, můžeme všechno vyřešit. Očividně jsem podcenil to potratové drama. Vzalo ji to víc, než jsem si myslel, a teď ji ovládají hormony. Je to koneckonců jen pár měsíců. Omluvím se, dám jí najevo, že jí ten bláznivý útěk nebudu nikdy vyčítat, a můžeme jet dál.

	Musím Julii přičíst ke cti, že nezavěsí, když se představím. Dokonce mi ani nepřipadá naštvaná, když jde zavolat Kate. Studená jako psí čumák.

	„Kate?“ řeknu, když slyším, že telefon někdo vzal do ruky. „Kate?“

	„Ano,“ hlesne.

	Čekám, že bude pokračovat, ale ona neřekne jediné slovo. Dojde mi, že jsem si vůbec nepromyslel, o čem budu mluvit. Odešla sice teprve před pěti dny, ale mně to připadá jako pět let. Padesát. Nevím, kde začít.

	„Věděl jsem, že budeš u Julie,“ řeknu nakonec, abych prolomil ledy. „Když ten policajt řekl Řím, hned mi docvaklo, kam jsi šla.“

	„Policajt?“

	„No, musel jsem jim zavolat,“ pravím uvážlivě. „Ano. Ovšem. A jak zjistili, že jsem tady?“

	Má klidný, věcný hlas. Jednou rukou si otevřu pivo o hranu kuchyňské linky a s potěšením se dívám na rýhu, kterou víčko udělalo do Katiny předražené žuly. „To už dneska není žádný problém,“ odpovím zlehka, abych se přizpůsobil jejímu tónu. „Stačí stisknout tlačítko a ví o tobě všechno. V Heathrow jsi platila kreditkou…“

	„Samozřejmě. Letenku.“

	„Trochu jsi nás zmátla,“ dodám nonšalantně, „když jsi použila kartu se svým jménem za svobodna. Chvíli trvalo, než se na to přišlo.“

	„To je jediná karta, na které není vyčerpaný limit,“ opáčí Kate.

	Přejdu na opačný konec kuchyně, dívám se z okna, jak venku prší, a zhluboka se napiju piva. „Nevím, proč mě Julia nenapadla dřív. Volal jsem všem lidem, které máš v adresáři.“

	„Ten je nový,“ říká Kate. „Ještě jsem si nestačila přepsat všechna čísla.“

	Znovu zmlkne. Sleduji, jak se na okenní tabulce honí dvě dešťové kapky. Jeden by si myslel, že mi to nebude tak ztěžovat. Nevím, co jí mám říct. Asi bych měl začít otázkou, jak se cítí, tyhle řeči dělají ženským dobře.

	„Takže jsi v pořádku?“ zmůžu se konečně na slovo.

	„Ano, jsem v pořádku.“ Další pauza. „Vlastně nejsem. Kdybych byla, neodjela bych sem. Ale jinak jsem v pořádku, aspoň myslím. A ty?“

	„Docela to ujde, když si vezmu, co se děje.“

	Jsme jak dva cizí lidi, co se baví o počasí.

	Dám si další pořádný lok piva. Bál jsem se o Kate tolik, že jsem ani neměl čas se zdravě naštvat. Ale teď, když po několika dnech konečně vím, že je v pořádku – že neleží mrtvá na skládce, nebyla znásilněna ani zavražděna –, si začínám uvědomovat, čím jsem si kvůli ní prošel, a to, co cítím, není jen obyčejné naštvání. Jsem vzteky bez sebe a mám pocit, že v místnosti nezůstala jediná molekula kyslíku.

	„Kristepane, Kate!“ zařvu. „Co tě to popadlo? Tys prostě zmizela! Beze slova! Víš, jaký jsem měl o tebe strach?“

	Ticho.

	Třísknu lahví na linku tak silně, že se málem rozbije. „Nemohlas aspoň zavolat?“ ptám se. „Nechat blbej vzkaz? Proboha Kate, já si myslel, že tě někdo unesl nebo zabil!“

	Vytáhnu si z lednice další pivo a otevřu ho stejným způsobem jako to první. Půlku do sebe hodím na jeden zátah a snažím se dát dohromady. Kate pořád nic neříká, ačkoli podle dechu poznám, že tam ještě je.

	„Policajti se ptali, jestli nejsi v depresi,“ mám stažené hrdlo. „Asi uvažovali o sebevraždě. A pak se mě ptali, jestli někoho nemáš.“ Cynicky se uchechtnu. „Mělas vidět, jak se ten hajzl tvářil, když mi to říkal. Úplně si to užíval. Kvůli tobě ze mě mají všichni srandu. No, nevím sice, o co ti jde, ale hlavně že si to užíváš.“

	„Já si to neužívám,“ ozve se konečně Kate. „To není žádná zvrácená hra, jak by sis mohl myslet. Nechtěla jsem tě rozčílit. Tebe se to vůbec netýká…“

	„Jsi moje žena! Odešla jsi ode mě! Jak můžeš říct, že se mě to netýká?“

	Vzdechne. „Svět se netočí kolem tebe, Nede. Chápu, že jsi rozčilený, ale…“

	„A co Agness?“ přeruším ji zuřivě. „Je starostí bez sebe. Jak jsi jí to mohla udělat?“

	„Já jsem to přece neudělala někomu. Je to jen pět dní a já jsem si jistá, že to děti zvládly. Už to nejsou žádná miminka.“

	Miminka. To slovo mezi námi rezonuje. Celou noc jsem se snažil přijít na to, proč odešla. Nechápu, kde jsem udělal chybu. Jel jsem s ní do špitálu na tu operaci a zůstal tam, dokud na ni nepřišla řada. Zavezl jsem ji domů, uvařil jí polívku a držel jazyk za zuby, když štěkala pro nic za nic. Pár týdnů jsem s ní zacházel jako v rukavičkách. Držel jsem se jí co nejvíce z cesty a o dítěti se ani nezmínil, abych ji nerozhodil. Neřekl jsem ani slovo, když se mnou odmítla spát. Fakt netuším, co víc bych pro ni mohl udělat, ale očividně jsem to někde podělal. Je jasné, že se to mezi námi nespraví, dokud se neomluvím. Jenomže já nevím, za co bych se měl omluvit.

	Zatnu zuby. „To s tím… však víš. S tím dítětem.“

	„Ne,“ vyhrkne Kate.

	„Řekni mi – udělala jsi to kvůli tomu?“

	„Není to tak jednoduché…“

	Nervózně zakašlu. „Já to chápu. Hormony s člověkem zatočí. Však je to teprve jeden nebo dva měsíce…“

	„Deset týdnů.“ Hlas má jako kámen.

	„Máš pravdu,“ vnucuju se trapně. „Je to moje chyba, měl jsem ti být větší oporou…“

	„Oporou? Nede, tys řekl, že jsi rád, že naše dítě umřelo.“

	Proč ženské potřebují furt o všem mluvit? Proč se prostě nevyrovnají se situací a nedrží hubu?

	Ošiju se a přendám si telefon na druhé ucho. „Nech toho, Kate. Nic takového jsem neřekl. A navíc to není stejné, jako kdyby se něco stalo Guyovi nebo Agness.“

	„Co se mi tím snažíš naznačit? Že se vlastně nic nestalo? Že to ještě nebylo skutečné dítě?“

	„Proboha, snad nemusíš hned křičet. Řekl jsem, že mě to mrzí. Nevím, co ode mě ještě chceš.“

	„Ne. To ty nikdy nevíš,“ poznamená trpce.

	Dopíjím druhé pivo. Bůh ví, že jsem to druhé dítě nechtěl, ale navzdory tomu, co si Kate myslí, jsem si nepřál, aby umřelo. Vlastně jsem si už začínal na tu myšlenku zvykat, ale to bych Kate nikdy nepřiznal, protože bych všechno jenom zhoršil. I mně trochu zvlhly oči, když jsem si uvědomil, že je po všem. Týden po tom, co se všechno podělalo, jsem hledal v Katině pracovně papíry od pojistky a v šuplíku jsem našel dupačky. Byly dlouhé jako moje předloktí. Vzpomínám si, že jsem tak vždycky držel Agness: hlavu v dlani, nohy v ohbí paže. Nikdy mi to nevymizí z paměti.

	„Fajn,“ povzdechnu si. „Promluvíme si o tom zítra, až se vrátíš.“

	„Na návrat si ještě netroufám, Nede.“

	Ztuhnu. Vůbec mě nenapadlo, že by se nemusela vrátit. „A kdy si na to budeš troufat?“

	„Nede, tady nejde jen o ten potrat. Nešťastná jsem už dlouho – ale teprve teď jsem si uvědomila, jak moc nešťastná. Práce, Eleanor, to, jak se ke mně chovají děti. Něco se musí změnit. Potřebuji si všechno nechat projít hlavou a zjistit, co vlastně chci, než se vrátím domů.“

	„Nemůžeš mě tady nechat s děckama!“ vykřiknu. „Jak to mám zvládnout?“

	„Dělej to stejně, jako jsem to dělala já.“

	Zní nějak jinak. Sebejistě, ale ne jako dřív – už nemluví jako stroj. Jako by si uvědomila, že na světě jsou důležitější věci.

	„Fakt vtipné,“ odseknu. „Zvládala jsi to, protože jsem byl doma, nemyslíš? A co s tvojí matkou? Mám se starat i o ni? Já mám taky práci, ne? Jak mám tohle všechno zvládat a ještě u toho psát?“

	„Je to jen na pár dní. Prosím, Nede. Nedělej to těžší, než už to je.“ Zaváhá. „Můžu mluvit s dětmi?“

	„Kolik dní ještě?“ nechávám její otázku bez odpovědi, protože tohle mě zajímá ze všeho nejvíc.

	„Nevím. Neplánovala jsem to, Nede. Prostě se to stalo. Ani nečekám, že to pochopíš. Brzy se vrátím. Mohl bys mi prostě důvěřovat?“

	„Takže ty po mně chceš, abych tady seděl, dokud se neuráčíš přijít domů?“ ptám se; jsem dotčený a zmatený. „Fajn, jak si přeješ. Nepočítej ale s tím, že tam za tebou přijedu a budu prosit, aby ses vrátila.“ Hlas mám stále ostřejší, jak ve mně roste rozhořčení. „A nemysli si, že tady na tebe budu čekat, až zase přijdeš k rozumu.“

	Prásknu telefonem, ten se vyrve ze zdi a rozbije se na dlažbě podlahy.

	„To se ti fakt povedlo, tati,“ ječí Agness a vpochoduje do kuchyně. „Teď už se nevrátí!“

	
KATE

	Na několik okamžiků hledím do stropu na tenké proužky slunečního světla, které se protáhly okenicemi a tančí na bělostných zdech. Nedokážu si vzpomenout, kde jsem. A pak, stejně jako každé jiné ráno, si znovu vybavím celou mizérii a zalije mě vlna viny.

	Sawyer 2 mi seskočí z břicha a dožaduje se snídaně, a tak s povzdechem odhrnu přikrývku a vstanu z postele. Je pondělí; už je to týden, co jsem odešla z domu. Zdá se mi neuvěřitelné, že jsem ještě pořád tady. Ned se mě přede dvěma dny zeptal, kdy se vrátím, a mně v té chvíli došlo, že to ještě nedokážu. Na začátku jsem si myslela, že mě Ned dříve nebo později najde a já pak půjdu domů – jenže nic takového se nestalo. Když jsem mu řekla, že tady ještě zůstanu, byla jsem překvapená stejně jako on. Nezůstávám kvůli té záležitost s miminkem nebo kvůli tomu, že se to Ned stále snaží zamést pod koberec. Nedrží mě tady ani ta příšerná podpásovka ohledně mých hormonů. Ne, mně vadí především jeho očekávání, že se prostě vrátím domů, aniž on pochopil, proč jsem odešla.

	Pořád ještě nemůžu uvěřit, že zavěsil a nedovolil mi promluvit s dětmi. Nechala jsem jim na mobilech tucty vzkazů, ale ani jeden se mi neozval. Chci jim jen vysvětlit, že jsem neodešla kvůli nim. Proč by se mnou ale měli chtít mluvit? Jsem to koneckonců já, kdo udělal něco neomluvitelného.

	Zaplaším černé myšlenky a rychle si obleču bílou bavlněnou sukni se vzorem jasně modrých kosatců a bílý nátělník, zatímco Sawyer 2 mě netrpělivě sleduje z prádelníku. Minulý týden jsem si zašla do vesnice koupit několik levných základních kousků oblečení, abych měla co na sebe v případě, že zůstanu ještě přes víkend. Říkala jsem si, že ty věci vynosím i doma. Koupě balíčku šesti kalhotek přece ještě neznamená, že tady hodlám zůstat. Ale teď si uvědomuji, že páteční odjezd jsem nikdy neměla v plánu.

	Sedím na kraji vysoké postele a zavazuju si kotníkové conversky. Tyhle růžové tenisky se ke mně vůbec nehodí – a přesně proto jsem si je koupila. Kdybych mohla vylézt z kůže, udělala bych to.

	Otevřu dveře z ložnice a scházím po venkovním schodišti do kuchyně. Musím si dávat pozor, abych nezakopla, protože Sawyer 2 se mi neustále motá mezi nohama. Je časně. Nad zahradou se vznáší jemný opar; halí keříky máty do kabátu a borovicím oblékl šedivé sukýnky. Vzduch je čerstvý, řízný, ani náznak toho, že jsme jen pár mil od rámusu a smradu ucpaných římských ulic.

	Nakrmím kotě a udělám si velký hrnek instantní kávy. Ještě že tady není Julia a nevidí, jakého kacířství se dopouštím! Namažu si toust sladkým švestkovým džemem, sundám z háčku na dveřích starou síťovou tašku a sepíšu stručný nákupní seznam. Potřebujeme čerstvé mléko z latterie, chleba z pekařství a salát a ovoce od zelináře. Za těch pár dní jsem dospěla k podezření, že Julia žije jen z kafe a cigaret.

	Její obstarožní fiátek stojí před domem, ale já se raději projdu. Užiju si ranní chládek a ještě si pročistím hlavu.

	Ve vesnici beze spěchu vyřídím všechny pochůzky, pečlivě vybírám nejšťavnatější rajčata a nejkřupavější pečivo, místo abych jako obvykle všechno co nejrychleji naházela do supermarketového vozíku. Většinu života jsem strávila ve spěchu, honila jsem čas. A teď si to chci užít.

	Latterii si nechávám nakonec. V mlékárně je šero a chlad. Usměju se na ženu v zástěře za staromódní pokladnou a vytáhnu z lednice krabici mléka. Vloží ji do hnědé papírové tašky, zatímco já z peněženky vybírám mince. „Siete un turista?“

	Moje italština je poněkud zrezivělá, ale poslednímu slovu rozumím. „Turista, si.“

	„Tedesco?“¨

	„Němka? Ne, Angličanka. Inglese.“

	Usměje se a dá mi drobné zpátky. „Quanto tempo siete che rimanete?“

	Pokrčím rameny a opětuju její úsměv. Otázce rozumím, ale neznám na ni odpověď. Nedokážu nikomu říct, jak dlouho se tady zdržím, dokud na to sama nepřijdu.

	Zatížena nákupy pomalu kráčím centrem vesnice k bistru na rohu a objednám si capuccino. Dělám to tak každý den. Hubený muž za pultem se usměje a mlčky pokývá hlavou na pozdrav stejně jako všechna předchozí rána. Je jen krátce po deváté, ale v bistru je už plno: hliníkové stoly na chodníku jsou obsazeny starými muži, kteří hrají domino, a ženami středního věku v květovaných šatech. Muži nemluví; ženy se hlasitě překřikují, umlkají jen ve chvíli, když si chtějí prohlédnout miminko v projíždějícím kočárku nebo dívku, která se odvážila světu ukázat příliš mnoho kůže.

	Jemně sfouknu pěnu z capuccina, usrknu a pozoruju okolní svět. Nepochybuji, že pod kulisou malebné pastevecké vesničky se skrývají stejné manželské nesváry a finanční potíže jako kdekoli jinde na světě. Ale pro tuto chvíli se poddám iluzi, že život je tady lepší, laskavější. Dokážu si dokonce představit, že bych tu zůstala napořád.

	S malým povzdechnutím dopiju kávu a jdu dovnitř zaplatit. Číšník je tu jediný – chlapec, kterému ještě nebylo ani dvacet. Když mířím k baru, vidím ho, jak vychází z kuchyně s podnosem plným espres a sklenic s vodou. Díky intuici, jež je vlastní matkám celého světa, vytuším malér ještě dřív, než se něco stane. Hodím nákupní tašky na podlahu, chytím podnos a položím ho na pult. Není to chlapcova vina, on jen zkrátka dělá víc, než je v jeho silách. Potřebovali by více číšníků, když je tady takový šrumec.

	Z kuchyně se vyřítí starý muž, který prve stál za pultem, a začne zvučnou italštinou cosi křičet na chlapce, který zrudne a stáhne hlavu mezi ramena. Lalůčky uší, které vykukují zpoza školáckých loken, jsou červené hanbou.

	„To se ti povedlo, cara.“

	Otočím se a mám co dělat, abych nezavrávorala. Věděla jsem, že Alessia dřív nebo později potkám, ale stejně mě to rozhodí. Vůbec se nezměnil. Vypadá pořád velmi dobře, ale na rozdíl od spousty italských svůdníků nepůsobí nabubřele, spíše z něj čiší klidná sebedůvěra. Má na sobě drahý lněný oblek a světle modrou košili, která dokonale kontrastuje s jantarovýma očima a pletí barvy karamelu. V Londýně by působil jako páv na dvorku plném vrabců.

	Nenápadně si otřu dlaně do bavlněné sukně. Z Alessia se mi vždy točila hlava, už od prvního okamžiku. Jenomže tehdy mi bylo jednadvacet, zatímco teď se mi blíží čtyřicítka. Mám dvě děti, jsem vdaná. Proboha!

	Políbí mě na tvář a z jeho úsměvu vyčtu, že dobře ví, jak na mě jeho přítomnost působí. Když jsme se viděli naposledy, něžně mi stíral slzy poté, co mě zdvořile a s notnou dávkou šarmu poslal k vodě. Matně se mi vybavuje, že jsem tenkrát žadonila o ještě jednu šanci, poněvadž život bez něj pro mě skončil.

	Zmobilizuju všechny síly, abych působila jako sebejistá žena, která zná svět. „Julia říkala, že ses nastěhoval do vesnice,“ prohodím. „Líbí se ti tady?“

	„Když se narodily děti, přišlo nám to jako lepší místo pro rodinný život.“ Pokývne směrem ke starému muži za barem. „Tenhle podnik patří strýčku Mauriziovi. Jeho žena pomáhá Cinzii s dětmi.“

	„Slyšela jsem, že ses oženil. Blahopřeju.“

	Mávne rukou. „To už je dávno.“

	„Já jsem se taky vdala. Minulý týden to bylo přesně patnáct let.“

	Alessio sáhne do vnitřní kapsy saka a vytáhne balíček italských cigaret. „Řím by neměl člověk objevovat sám,“ pronese a poklepe krabičkou o hřbet dlaně. „Kde je tvůj manžel?“

	Zaváhám a přemýšlím, kolik mu toho asi Julia řekla. „Pracuje. Má moc práce.“

	Přikryje cigaretu opálenou rukou a zapálí si. Nespouštím z něho oči. Ovšemže vím, že kouření člověku neprospívá a škodí lidem v jeho okolí, ale v Alessiově podání je neuvěřitelně sexy.

	„Příliš mnoho práce na to, aby vzal svou krásnou ženu do věčného města?“

	„Někdo musel zůstat s dětmi.“

	„Samozřejmě.“ Vyfoukne proužek kouře. „Tak mi pověz, cara, co tady děláš, sama samotinká v Římě?“

	Cara. Miláčku.

	V duchu se rychle otřepu. „Když jsem sama, můžu si prohlížet Sixtinskou kapli tak dlouho, jak se mi zlíbí. A taky se mi nikdo nesměje, že házím mince do fontány Trevi.“

	„Tvůj manžel nemá rád umění a dějiny?“ Pohrdlivý tón, jakým mluví o Nedovi, mě naježí.

	„Nechtěla bys se mnou později poobědvat?“ zeptá se jakoby nic.

	„Spíše ne,“ říkám upjatě.

	Zasměje se. „Kate, já s tebou chci sníst oběd, ne někam utéct. Strýček mi říkal, že tady každé ráno sedíš, osaměle popíjíš capuccino a máš v očích smutný pohled. A ty se přece umíš tak hezky usmát.“ Nedokážu se dívat jinam než do jeho světle hnědých očí. „Já si to pamatuju.“

	Cítím mravenčení na kůži. Vím, že flirtování je pro Italy naprosto přirozené, něco jako reflex, ale nebudu popírat, že je příjemné být tou, které je určeno – zejména když s vámi flirtuje muž tak pohledný jako Alessio.

	A v té chvíli do mě zezadu narazí malý chlapec. Alessio ho chytí a mě podepře, abych nespadla, zatímco do kavárny vchází hezká žena v růžových lodičkách.

	„Kate,“ řekne Alessio a rychle sundá ruku z mého pasu, ve tváři výraz školáka přichyceného při nějaké lumpárně, „to je Cinzia, moje žena. Cinzio, to je Kate, dlouholetá Juliina kamarádka z Anglie.“

	Cinzia se na mě upjatě usměje, z temných očí srší marně skrývaná zášť. Podle mě jí ještě nebylo třicet. Vosí pas a velká prsa, vypadá jako Sophia Loren zamlada. Té bych se nevyrovnala ani ve svých nejzářivějších dnech.

	„Fabio, dica ciao a Kate,“ vybízí Alessio svého syna.

	„To je dobrý,“ směju se. Chlapeček je nejkrásnější dítě, jaké jsem kdy viděla, má kůži barvy karamelu a rozcuchanou hřívu tmavě hnědých kudrlinek. Přemýšlím, jestli by syn nás dvou byl taky tak hezký. „Ciao, Fabio.“

	„Nevypiješ si s námi capuccino?“ řekne Alessio, když zvedám nákupní tašky.

	„Nemůžu. Něco už mám. Někdy příště.“

	Oba víme, že nic z toho není pravda.

	„Samozřejmě. Kdybych pro tebe mohl něco udělat, dokud tady ještě budeš, dej mi prosím vědět. Ci vediamo, Kate.“

	Vezme chlapce do náručí a jdou ven z bistra, manželka se do něho majetnicky zavěsí. Tesklivě za ním hledím. Ne že bych k němu ještě něco cítila: už teď vím, že si vlastně nemáme co říct, a vůbec nezávidím Cinzii, poněvadž udržet si muže jako Alessio musí být setsakra těžké. Napadne mě ale, jak odlišný by byl můj život, kdybych si Alessia vzala já. Žádná náročná práce, složité cestování a neustálý stres, abych nepřišla o práci, udržela manželství a spokojenou rodinu. Měla bych jen dvě povinnosti: milovat krásného muže a starat se o krásné dítě.

	Ne že by mě takovéto manželství uspokojovalo, to tedy ne. Nemohla bych vést Eleanořin život. Bezmocná, pasivní existence.

	Najednou se rozhodnu. Vyběhnu ven a dohoním Alessia, který právě odemyká auto zaparkované na ulici.

	„Alessio,“ funím a ignoruju Cinziin zlostný pohled. „Vlastně bys pro mě mohl něco udělat.“

	
AGNESS

	„Táta už mě začíná vážně štvát,“ říkám Harrymu vztekle. „Hele, já jsem fakt na jeho straně, to zas jo. Jenomže od toho hovoru s mámou už týden sedí na gauči a čumí na pořad o chlapech, co přežijí i v nejtvrdších podmínkách. Což je v jeho případě trochu divný, protože on se prakticky utábořil v obýváku.“ Mrsknu batoh na podlahu a skočím na postel vedle Harryho. „Jestli to tak půjde dál, budeme muset vystěhovat klavír a dát tam místo něho přenosnej záchod. Vypadá jak bezdomovec. Kdyby ho viděla Liesl, určitě by si ho chtěla znovu vzít.“

	Harry se opře o pelest, aby mi udělal místo, a hubenýma bílýma rukama si ještě pevněji sevře kolena. Ležím na zádech vedle něj a dívám se na černě vymalovaný strop. V Harryho pokoji je všechno černé: zdi, žaluzie, koberec. Je to svým způsobem útulné, fakt.

	„Můj život je jedna velká trapárna,“ vzdychám. „Však si to vezmi: matka utekla a nechala mě samotnou. To je docela síla, ne? Kdyby aspoň utekla na nějaké zajímavé místo, ale do Itálie? Taková nuda! Proč se lidi nesnaží dát do pořádku třeba v Bangladéši nebo na Haiti?“

	„Jíst, meditovat, milovat,“ zahuhlá Harry. „No jo. Máš cíga?“

	„Mentolky.“

	„Dej mi jednu.“

	Harry sáhne pod postel a podá mi krabičku cigaret. Jednu si vytáhnu a zapálím. „Máma mi furt nechává v telefonu nějaký vzkazy. Nevolala jsem ji. Nejsem na ni naštvaná nebo tak něco,“ dodám rychle. „Nevadí mi, že odjela. Vadí mi, že mě nevzala s sebou. Prostě s ní zatím nemůžu mluvit, necítím se na to. Chápeš?“

	Harry si sloupne strup z lokte a podívá se na mě skrze hustou černou ofinu. Beru to jako povzbuzení, abych mluvila dál.

	Natáhnu se pro prázdnou plechovku od koly a klepu do ní popel. „Neměl by mě snad otec v krizi podpořit?“ říkám naštvaně. „Cítím se odstrčená! Potřebuju, aby mě někdo podpořil. Potřebuju, aby mi někdo věnoval pozornost. Potřebuju zvýšit kapesné, abych mohla být víc sama sebou. Jenže táta věčně dřepí na sedačce a vypadá tak, že by sám potřeboval politovat. Není ani schopnej udělat večeři. Poslední tři dny jsme měli dovezenou pizzu. On snad chce, abych dostala kurděje!“

	Harry si škrábe nos. „A není třeba… jakože rozhozenej?“

	„Jestli mu vadí, že máma odjela, tak proč se nezvedne a nedojede si pro ni? Ví přece, kde je.“ Překulím se na bok a opřu si hlavu o loket. „A babička taky nestojí za nic. Ona dokonce neumí ani zapnout mikrovlnku, o myčce ani nemluvím. Od tý doby, co se naši rozešli, jsem jediná, kdo doma něco dělá.“

	„Oni se vaši rozešli?“

	„Jak to mám vědět?“ štěknu. „Mně nikdo nic neřekne. Táta říkal, že se máma vrátí za jeden nebo dva týdny, ale jistej si tím není. Chovají se ke mně jako k malému blbečkovi. Všechno je to kvůli té záležitosti s miminem.“ Obrátím oči v sloup. „Máma zničehonic nesnáší vůni vajíček a má chuť na nakládačky a ke snídani si každé ráno dává drožďovou pomazánku. Ježíšmarjá! Člověk nemusí být génius, aby mu secvaklo, co to znamená. Jenže mně nikdo neřekne ani slovo. Já se vždycky všecko dozvím jako poslední. Vůbec bych se nedivila, kdyby se ukázalo, že naši někoho zabili sekyrou. Mě už fakt nepřekvapí vůbec nic.“

	Harry si potáhne z mojí cigarety, vrátí mi ji a pak si naplním plíce kouřem já. Když jsem zjistila, že je máma v tom, byla jsem z toho úplně mimo. Jako by už nebylo dost blbý, že ve svém věku ještě pořád sexujou, ale nemusej to dávat takhle najevo. To mohla máma klidně dát inzerát do bulváru. Co by na to řekly kámošky ve škole, kdyby se tam máma najednou objevila s obřím břichem? Propadla bych se hanbou.

	A taky mě moc nenadchla představa, že budu mít nového bráchu nebo ségru. Nechci bejt hnusná, ale fakt si myslím, že pak bych u nás doma definitivně spadla z lopatky. Už teď má máma raději Guye – jak bych teda mohla vyhrát nad nějakým roztomilým miminem? Vůbec nechápu, co na nich dospělí vidí, podle mě akorát furt blijí, slintají a kadí. Mámě stačí, aby v supermarketu uviděla kočárek, a hned je celá naměkko.

	No, o to mimino jsem vážně nestála, ale když o něj máma přišla, bylo mi to líto. Ne že by mi někdo něco řekl! Došlo mi to, teprve když se máma vrátila z nemocnice celá bledá a rozklepaná po té operaci, co se dělá, když v ženě umře dítě. Asi to nějak vyškrábnou nebo tak něco. Je to hrozný. Vždycky je to hrozný, když někdo umře. Jsem naprosto proti trestu smrti. Použila bych ho jenom v případě, že si ho někdo fakticky zaslouží, jako třeba když nechá vybouchnout letadlo plné lidí nebo vyhladoví koně k smrti a tak podobně.

	Nebylo těžký pochopit, že tátu to vzalo víc, než dává najevo. Pár dní po tom, co se máma vrátila ze špitálu, jsem ho viděla, jak stojí v pracovně, má na klíně rozložené dupačky a v obličeji dost divný výraz, skoro jako by chtěl začít brečet. Sama jsem z toho byla špatná, když jsem ho tam tak načapala.

	Jenomže on samozřejmě mámě neřekl, že je mu to líto. Choval se, jako by se nic nestalo, jako by jí v tom špitále jenom vytrhli zub moudrosti nebo tak něco. Není divu, že utekla. Vážně se tomu nedivím.

	„U vás doma nikdo s nikým nemluví,“ řekne Harry najednou.

	Není to tak, že by mi Harry cpal svoje názory, a už vůbec se nesnaží o nějaké psychologizování. Ale má pravdu. Naši mají hodně tajemství, jsou tajuplní jako MI5. A pak je tady Guy a ty věci, co se dějí u nich ve škole. Když se to vezme kolem a kolem, jediný, kdo nemá co skrývat, jsem já.

	„Už budu muset jít,“ říkám a hodím vajgl do plechovky od koly. „Táta bude šílet, jestli přijdu pozdě. Uvidíme se zítra?“

	Harry přikývne. Když lezu z postele, mikina se mi zachytí o noční stolek. Kroutím se, snažím se z toho dostat, ale na zaháčenou mikinu nedosáhnu. „Harry, co kdybys mi pomohl?“

	Ruce se mu zastaví pár centimetrů od mého těla, jako by mě obklopovalo silové pole nebo něco takového. „Hni sebou, Harry,“ říkám naštvaně. „Nechci tady trčet shrbená jak Quasimodo.“

	Zdráhavě natáhne ruce za mě. Zápěstím se mi neúmyslně otře o bradavku a ta okamžitě zareaguje, trčí jako velká červená třešeň na zmrzlinovém poháru. Cítím mravenčení a teplo, podobně jako když se člověk napije alkoholu a pak ho pálí v krku. Harry očividně taky něco cítí, protože dýchá, jako by zrovna doběhl maraton a v obličeji je červenější než kdy jindy.

	Srdce mi prudce tluče v hrudi, když na sebe koukáme, strnulí v jedné pozici jako postavičky z komiksu. Ani jeden z nás nedýchá. A pak, velice pomalu, natáhnu ruku k jeho džínám.

	Je to tvrdší, než jsem čekala. Jako by tam byla opravdová kost a ne… no prostě věc z krve a masa.

	Mačkat to nebudu.

	Harry zasténá a padne na pelest. Na chvíli myslím, že jsem ho fakticky zabila.

	„Je mi to hrozně líto,“ panikařím. „Není ti nic?“

	Zmoženě zavrtí hlavou.

	„Nechtěla jsem…“

	„To je v pohodě.“

	Při tom všem se mi mikina uvolnila, a tak se vysoukám z postele, koukám na svoje conversky a hraju si se šňůrkama mikiny.

	„Harry,“ řeknu po dlouhé pauze a podívám se na něj. „Harry, už jsi… však víš…, s někým…“

	Je červený až za ušima a kroutí hlavou.

	„Já taky ne.“

	Oba tu informaci vstřebáváme.

	„Myslím, že kdybych to poprvé dělala s tebou, nebyla bych tak nervózní,“ říkám. „S tebou by mi to nepřišlo divné.“

	Usilovně kýve hlavou.

	Dám si kapuci na hlavu. „A teď už fakt musím jít. Nechci, aby táta zavolal policii i na mě.“

	„Mám rád tvoji mámu,“ říká Harry. „Je fajn.“

	 

	Když dorazím domů, táta jako obvykle spí na gauči, telefon položený na polštáři vedle hlavy, jako by neustále čekal, kdy zazvoní. Je mi ho trochu líto, ale už ne tolik jako před pár dny. Nemusí tady přece sedět jak pecka a čekat, až se máma rozhodne, co vlastně chce. Mohl by vzít věci do svých rukou a trochu víc se snažit. Být jím, vůbec bych se neobtěžovala mámě volat, ale sedla bych na první letadlo do Říma a tábořila bych před domem tety Julie tak dlouho, dokud by se mnou máma neodjela zpátky domů.

	Povzdechnu si a jdu do kuchyně. Typický táta. Jestli vůbec někdy uměl být akční, pak tu schopnost ztratil dlouho předtím, než jsem se narodila.

	Zamračím se, když vidím, jaký je doma nepořádek. Vypadá to tam, jako by se k nám nastěhovali squatteři: špinavé talíře leží všude kolem, na podlaze u přetékajícího odpadkového koše se válí smetí, dřezová výlevka je ucpaná lógrem z kávovaru. Mléko není v lednici, a tak zkyslo, na kuchyňské lince leží kus vysušeného čedaru, který tam kdosi nechal válet. Panebože, jak mi máma chybí!

	S dalším povzdechnutím nakrmím Sawyera, pak otevřu myčku a začnu do ní skládat nádobí, tu a tam musím seškrábnout přischlé zbytky jídla. Je mi jasné, že ten bordel nikdo jiný než já neuklidí a že pokud nechci jít koupit papírové talíře, budu se muset o všechno postarat sama.

	Trvá mi víc než hodinu, než uvedu kuchyni do slušného stavu. Když skončím, hrozně mě bolí záda, ale pak přejedu pohledem uklizenou linku a podlahu bez odpadků a jsem na sebe trochu pyšná. Není to dokonalé, ale mnohem lepší, než to bylo.

	Stojím v prádelně po kolena ve špinavých ponožkách a snažím se zjistit, jak funguje pračka, když do kuchyně vevrávorá táta. V uváleném oblečení a s vlasy na všechny strany vypadá jako ožrala. Dívám se, jak hledí do ledničky, vytahuje z ní pivo a otvírá ho o hranu linky, aniž by si všiml, že na právě umytou pracovní plochu vystříkla pěna. Než stačím něco říct, vezme krabici kukuřičných lupínků a nasype si do pusy plnou dlaň, přičemž mu několik kousků spadne na právě zametenou podlahu. Pak se kolébavě vrací do obýváku.

	Tak. A teď už toho mám fakt dost.

	Rázně za ním jdu do obýváku. „Kde jsou všichni?“ chci vědět.

	„Guy je u Liesl. A Eleanor je asi nahoře…“

	„Babi!“ křičím do schodů. „Babi!“

	„Co se děje?“ ptá se táta podrážděně.

	Počkám, až babička sejde dolů; chůzi po schodech pojme jako divadelní etudu o nebohé stařence. Jejího nicnedělání už mám taky plné zuby. Snad umí uvařit aspoň vajíčka, sakra! Ruce zlomené nemá.

	„Takhle už to nejde dál!“ ječím na oba. „Není tady nic k jídlu! Dovezená pizza mi už leze krkem! A nikdo už nevypral celé týdny! Vypadá to tady jak po výbuchu a já už nechci být jediná, kdo tady uklízí! Celá rodina se rozpadá a ty s tím nic neděláš, tati. Mám toho dost! Potřebujeme, aby se vrátila máma!“

	„Tvoje matka se vrátit nechce,“ oznámí táta.

	Dupnu si. Mám tátu ráda, jasně že jo, ale teď vidím, proč máma utekla.

	„Tak budeš muset jet za ní,“ křičím, „a přivést ji zpátky!“

	
ELEANOR

	„Tvoje matka se vrátit nechce,“ říká Edward chabě.

	„Tak budeš muset jet za ní,“ ječí Agness, „ a přivést ji zpátky!“

	Jaktěživa jsem neslyšela takový nesmysl. Skutečně si nikdo neuvědomuje, o co tady jde?

	Bouchnu holí do podlahy. „Nepřipadá v úvahu!“

	„Ale babi…“

	„Jet za ní je to poslední, co by měl Edward udělat,“ odseknu.

	„Dobrý bože. Známe se už šestnáct let. Mohla bys mi prosím říkat Nede?“ žádá zeť unaveně.

	Nedbám jeho námitek. Zdrobněliny neuznávám; jestliže ho matka pokřtila Edward, jistě pro to měla pádný důvod. „Katherine se chová jako rozmazlené děcko, takže k ní budeme podle toho přistupovat,“ prohlásím, shodím z pohovky kočku a posadím se. „Nemáme jinou možnost než tolerovat její hloupé chování, dokud sama nepřijde k rozumu. Sotva ji můžeme dotáhnout domů za vlasy. Čím více budeme o její návrat usilovat, tím těžší to pro ni bude.“ Spokojeně si hladím tvídovou sukni. „Budeme zkrátka ignorovat její výstřelky a necháme ji nějaký čas podusit ve vlastní šťávě. Jakmile si uvědomí, že se tímto způsobem nikam nedostane, přestane ji to bavit. A domnívám se, že ani nebudeme muset dlouho čekat.“

	Edward neesteticky ohrne spodní ret. „Myslíš?“

	„Mně se to nelíbí stejně jako vám,“ pravím rázně. „Katherine nám přidělává zbytečné starosti, o tom není pochyb. Ale pokud se za ní vypravíš, budeš jako příslovečný slon v porcelánu, a ona se pak už nemusí vrátit vůbec.“

	„Neposlouchej ji, tati,“ řekne Agness nezdvořile. „Já vím, že se máma sama o sobě domů nevrátí. Chce, abys ji přesvědčil.“

	„Edwarde, ty své dceři dovolíš, aby se mnou mluvila tímto způsobem?“

	„Agness, tak se s babičkou nemluví,“ ucedí na půl pusy.

	Agness si založí ruce v bok a zlostně kouká. Nerada to přiznávám, ale v některých chvílích v ní vidím sebe samu. „Vy to prostě nechápete! Máma chce, aby sis pro ni přijel. O nic jiného tady nejde! Jestli to neuděláš, bude si myslet, že nám na ní nezáleží!“

	„Možná má pravdu, Eleanor,“ říká Edward váhavě.

	„Má pravdu v jedné věci,“ ušklíbnu se. „Katherine se tímto způsobem dožaduje tvé pozornosti. Jakmile přistoupíš na její hru, budeš toho později litovat.“

	„Tak co mám teda dělat?“ ptá se Edward.

	Znechuceně si zetě prohlédnu. Vypadá příšerně: celý týden se neholil ani nepřevlékl, takže smrdí jako tchoř. Samozřejmě měl strach a zažil šok, ano, ano, ale není snad nutné, aby to došlo tak daleko. Agness je mnohem odolnější než její otec, konstatuji s povděkem. Pokračovatelka ženské linie našeho rodu. Nesnáším slabé muže. Můj James byl leccos, ale rozhodně ne slaboch.

	„Už jsem ti to řekla,“ ucedím úsečně. „Ignoruj ji. Nic neuhasí oheň tak účinně jako nedostatek kyslíku. Věř mi. Jakmile Katherine zjistí, že tato šaškárna nikam nevede, vrátí se zkroušeně domů.“

	„To těžko,“ zamumlá Agness.

	„Agness…“

	„Hele, tati, i kdyby se máma vrátila zítra, na nákup je třeba jít hned teď. Všechno nám došlo, dokonce i toaletní papír. Nemůžeme pořád chodit do krámu tady v ulici. Musíme udělat pořádný nákup, jako to dělá máma.“

	Edward strčí svazek hnědých obálek do zásuvky v prádelníku. „Nemůže to počkat?“

	„Ne, nemůže! Už mám plné zuby donesených večeří!“ křičí Agness. „Jsou plné glutamanu a náhražek. Úplně cítím, jak se mě zmocňují karcinogeny.“

	„Co jsou karcinogeny?“

	„Tati…“

	„No dobře,“ říká Edward podrážděně. „Eleanor, mohla by ses toho ujmout ty?“

	Zaváhám. Nemám rozhodně v plánu poskakovat okolo tohoto muže tak, jako to celé roky dělala moje dcera, ale na druhou stranu si uvědomuji, že má pozice zde je vrtkavá. Edward i já víme, že jsem na tom zdravotně tak dobře, abych mohla jít domů. Kotník se zotavil natolik, že s pomocí hůlky dokážu sejít ze schodů. Ale Edward mi zatím neřekl, abych se odstěhovala, a já sama jsem to také nenavrhla. I když dům v Katherinině nepřítomnosti zachvátil chaos a nepořádek, pořád je to pro mě lepší než zakopávat o kostky lega v příšerném obecním bytě mé mladší dcery, nebo se užírat v mém chladném, prázdném domě.

	„Nemůžu řídit,“ namítnu. „S tím kotníkem to nesvedu.“

	Edward si přejede hřbety dlaní po neoholené tváři. „Ježíšmarjá. No tak jo. Jo. Pojedeme všichni tři. Sám bych nevěděl, co mám koupit.“

	„Ale až se osprchuješ,“ ozve se Agness odvážně. „Nikam s tebou nejdu, dokud vypadáš takhle.“

	Když později Edward přijde dolů, má sice na tváři pár krvavých šrámů a špatně zapnutou košili, ale aspoň je poprvé v tomto týdnu čistý.

	Zaveze nás do zcela nového supermarketu za městem, kde jsem ještě nikdy nebyla, a oba pak bloudí mezi regály jako chovanci ústavu pro choromyslné, kteří dostali vycházky. Nákup potravin je pro ně zcela zjevně novou zkušeností. Přiznávám ovšem, že i já jsem poněkud ohromena obrovským výběrem, jaký se v obchodě této velikosti nabízí. Sama chodívám jen do Tesco Express na rohu naší ulice. Nevidím důvod, proč by se společně s chlebem a drožďovou pomazánkou měly prodávat džíny, knihy a filmy – to jen podporuje nesmyslné utrácení. Když si člověk udělá nákupní seznam a pevně se ho drží, nikdy nemá problémy s domácím rozpočtem. Zmrzlinovače nemohou v britské kuchyni dojít užitku.

	Vložím do nákupního vozíku malou plechovku lososa, ale Agness ji hned vytáhne a nahradí ji velkým balením konzervovaného tuňáka. Nad její rozmařilostí jen sešpulím rty. Ona se snad domnívá, že musíme nakrmit francouzskou cizineckou legii! Jen co se otočí zády, vytáhnu balení kukuřičných lupínků, které svou velikostí připomíná kufr, a místo něj dám do vozíku menší balení, v němž jsou krabičky s různými druhy cereálií. Jedna rodina přece nesní tolik obilovin, to by se určitě zkazilo. Podle mého názoru je to nemístné rozhazování peněz.

	„Musíme naplánovat jídelníček na tento týden,“ říká Agness, když se Edward vydá pro pivo. „Máma to tak dělá, víš?“

	„Co kdybychom si dnes večer upekli jehněčí s bramborovou kaší?“

	Protáhne obličej. „Samé karbohydráty. Myslela jsem spíš špenátový salát nebo tak něco.“

	„Nemůžeš jíst špenát syrový! Tak se leda nakazíš salmonelou!“

	„To nehrozí, když ho pořádně opláchneš. Dneska už se všechno nevaří, babi. Mor jsme vymýtili, neslyšelas?“

	„Jízlivost není namístě, mladá dámo. Co třeba steak a ledvinky? Nebo játra se slaninou? V tom je spousta proteinů.“

	„To myslíš vážně?“

	Tlačím vozík podél regálu s těstovinami absurdních tvarů, předraženými oleji a omáčkami, zatímco Agness po nich zkoumavě přejíždí očima. Mně vždy stačil jen obyčejný dresing. „Už to mám – vepřové nudličky! To přece jí každý.“

	„Guy nejí vepřové.“

	„Proč proboha ne?“ ptám se popuzeně. „Je snad žid?“

	„Babi!“

	Když se k nám Edward znovu připojí, stojíme už u pokladny a vozík přetéká. Přesto si nejsem jistá, jestli tam máme suroviny na jedno jediné slušné jídlo. Příliš mnoho nesmyslností, třeba pesto a piniové ořechy, pokud si to dobře pamatuji. Z ořechů se pořádná večeře uvařit nedá. Co je špatného na sklenici sleďů v nálevu nebo na hovězím ve vlastní šťávě? Všechny ty exotické pochutiny! Není divu, že náš účet přesáhne tři sta liber. Katherine zjevně tuto rodinu nemístně rozmazluje.

	Edward vytáhne z peněženky plastovou kartu a projede ji přístrojem. Ten zapípá, a tak to Edward zkusí ještě několikrát, než vytáhne jinou kartu, která je ale také zamítnuta.

	„Tati,“ syčí Agness. „To je děsnej trapas.“

	Edward se ke mně bezmocně otočí. „Kate obvykle po výplatě posílá peníze na náš společný účet.“

	„Tak zaplať ze svého účtu,“ vybídnu ho popuzeně.

	„Já svůj účet nemám,“ zahuhlá Edward a zrudne.

	„A na ten společný účet jsi nic neposlal?“

	„O peníze se vždycky stará Kate,“ říká vzdorně. „A co tvoje kreditní karta?“

	„Jsem přes limit.“

	„Promiňte, pane,“ ozve se dívka za pokladnou potměšilým tónem. „Máte nějaký problém?“

	„Pro tentokrát zaplatím já,“ řeknu a hledám v kabelce peněženku. „Ovšem doma to budeme muset vyřešit, Edwarde. Jestli nemáš přístup na Katherinin účet, budeš se muset postarat, abys měl k dispozici vlastní peníze. Musíš zkrátka udržet domácnost v chodu, dokud se Katherine nevrátí. Nebude to trvat dlouho. Vždyť už jsem ti to říkala. Neuplyne ani týden, a máme ji doma.“

	Když to budu opakovat dost často, třeba tomu začnu sama věřit.

	
KATE

	Dívám se na Julii, jak zastavuje u malých zelených dveří, které jsou zasazeny do mnohem větších, sahajících do výše prvního patra. Jestli půjdu za ní, všechno se změní.

	Obrátí se. „Jdeš se mnou?“

	Ned ví, kde jsem, ubezpečuji se v duchu. Když bude chtít, najde mě. Děti mi chybí víc, než jsem pokládala za možné, ale také vím, že beze mě je jim lépe. Není divu, že mi neberou telefon. Co jsem to za matku, když jsem ani nedokázala donosit dítě?

	To nebyla tvoje vina. Nemohla jsi nic dělat. Tak proč se cítím tak provinile?

	Přejdu úzkou uličku, která je kousek od Španělských schodů, a následuji Julii do malých dveří. Připadám si jako Alenka v říši divů, když se nechá vést Bílým králíkem. Ten pocit ještě zesílí, když se ocitnu na stinném dvoře lemovaném citronovníky, přímo v srdci nejdražší římské nákupní čtvrti. Ze všech čtyř stran nás obklopují bytové domy, ale nad dvorkem září modrá obloha.

	Natáhnu krk. „Ve kterém patře bydlí?“

	„V šestém. Má malou střešní terasu s úžasným výhledem na město.“

	„Víš určitě, že si to můžu dovolit?“

	„Už jsem to říkala. Fabio nechce velký nájem, pokud mu budeš zalívat kytky a starat se o papouška,“ ubezpečuje mě Julia. „Svůj byt pronajímá pouze přátelům. Nejde mu o peníze – prostě jen chce, aby se o byt někdo staral, zatímco je na léto pryč.“

	„Doufejme tedy, že budu v práci dostávat slušné spropitné,“ ucedím suše.

	„Nemusíš do toho jít,“ říká Julia. „Víš přece, že u mě můžeš bydlet tak dlouho, jak budeš chtít.“

	„Vím. Ale raději bych se postavila na vlastní nohy.“

	Práce servírky není moc dobře placená, ale nemůžu už dál čerpat z kreditní karty. Alessio dodržel slovo: přesvědčil strýčka Maurizia, aby mi dal práci v baru, takže bych měla vydělat dost na nízký nájem a jídlo. Více v současné době nepotřebuji.

	Od minulého týdne, když mi Ned konečně zavolal, jsem byla jako na jehlách a čekala, že se každou chvíli objeví. Překvapilo by mě sice, kdyby projevil větší iniciativu, ale jeden nikdy neví, kam muže dovede nedostatek čistého spodního prádla.

	Jenže on nepřijel. Ani mi znovu nezavolal. Musím si začít zvykat na život bez něj, a najít si vlastní bydlení je první krok.

	„Doufejme, že vydržíš stát na vlastních nohách i ve chvíli, kdy vyjdeš do šestého patra,“ řekne Julia, když začínáme stoupat po schodišti na vzdálenější straně dvora.

	„Výtah tu asi není, že?“

	Usměje se. Přidržuji se kovového zábradlí, jdu za ní po prošlapaných schodech a lituji, že jsem přestala chodit do aerobiku. Když se konečně dostaneme do posledního patra, jsem ve tváři rudá a lapám po dechu.

	Julia zmáčkne zvonek, zatímco já se s rukama na kolenou opírám o zeď a funím.

	Dveře se otevřou a já proklínám matku přírodu, která to vždy zařídí tak, aby se žena potkala s pohledným mužským ve chvíli, kdy vypadá příšerně. Fabiovi může být něco přes čtyřicet, ale má pružné tělo teenagera, štíhlé nohy v sepraných džínách, perfektně střižené námořnicky modré sako a upnuté bílé tričko, které zdůrazňuje vytrénované svaly.

	„Tys měla vždycky slabost pro hezké tváře,“ šeptne Julia s úsměvem.

	„Je mi líto, že se nemůžu zdržet,“ řekne Fabio, políbí Julii na tvář a dvorně se ukloní mým směrem. „Někdo na mě čeká. Ale jestli se chcete na něco zeptat, zavolejte mi prosím.“ Znovu políbí Julii. „Baci, cara.“

	Když pominu skutečnost, že k výstupu po schodech potřebuji kyslíkovou masku, jsem bytem nadšená. Ložnice je světlá a vzdušná, i když zařízená v poněkud pánském stylu, na oknech s okenicemi visí modré závěsy, postel z tepaného kovu zdobí bílý mušelínový baldachýn a bílé lněné povlečení. Dřevěný ventilátor – v Římě neobvyklý – se nám neslyšně otáčí nad hlavou. Starobylá šatníková skříň je malá, vejde se do ní přibližně sedm věšáků, ale na druhé straně pokoje vidím prádelník, a vlastně je to jedno, protože nemám moc oblečení.

	Obývací pokoj je zařízený více v ženském duchu. Starožitný nábytek zjevně zažil lepší časy; dva světle zelené gauče stojí naproti sobě a odděluje je nízký stolek, na jedné straně vidím hezký sekretář, podél zdí jsou rozestavěné židle v různých odstínech zlaté a okrové barvy. Tři ze čtyř konzolových stolů jsou plné zarámovaných fotek. Usuzuji, že tento pokoj zařídila Fabiova matka nábytkem, který se už nehodil příbuzným. Manželka by trvala na nových závěsech.

	Kuchyně a koupelna jsou zařízeny jen tím nejnutnějším, všechny přístroje pravděpodobně pocházejí z doby před vznikem Říše římské, ale úchvatná střešní terasa s dech beroucím výhledem na město mi to bohatě vynahradí. V každém rohu stojí květináč s muškáty a před slunečním žárem nás chrání jasně žlutá markýza. Mezi těmi keramickými květináči mám najednou pocit, že jsem se ocitla v jiném světě, tolik odlišném od chaosu a rámusu dole. Ten výstup po schodech stál za to.

	„S platbami za elektřinu a vodu si nemusíš dělat starost,“ říká Julia, když mhouříme oči a hledíme na střechy domů. „To je součástí nájmu. Není tady telefon ani kabelovka, ale ty máš přece mobil, a kdyby ses začala nudit, můžu ti půjčit pár knih. Fabio se vrátí až v říjnu, takže na šest měsíců je to tady jenom tvoje.“

	„Tak dlouho to potřebovat nebudu,“ říkám rychle, ale sama o tom pochybuji. „A kde je ten nechvalně proslulý papoušek?“

	„V koupelně, za sprchovým závěsem. Fabio říkal, že máš dát klec pryč, jenom když se budeš chtít osprchovat, ale jinak ji nechej tam, nebo začne papoušek křičet a otravovat sousedy. Fabio ho nesnáší, ale dala mu ho milovaná babička, takže se ho nemůže zbavit.“

	„A můžu si sem přinést Sawyera 2?“

	S rezavým koťátkem jsme se během uplynulých týdnů navzájem adoptovaly. Každou noc se uvelebí na peřině v ohybu mých kolen a jeho vrnění mě ukolébá k spánku. Vůbec by se mi nelíbilo, kdybych si ho nemohla vzít s sebou.

	„Pokud ho nepustíš k papouškovi, nevidím v tom problém.“

	Nastavím tvář slunci. „Nemá to chybu,“ vydechnu šťastně.

	Stěhuji se hned příští den, klopýtám do šestého patra se Sawyerem 2 a několika zavazadly. Kotě podrobně prozkoumá celý byt a pak se stočí uprostřed mojí nové postele.

	„Moc se tady nezabydluj,“ varuji ho. „Nebudeme tady dlouho.“

	Sawyer 2 si mě změří podezřívavým pohledem a pak si znovu začne olizovat packu.

	V baru mám první dva dny menší potíže, ale pak zjistím, že s prací servírky je to stejné jako s jízdou na kole nebo s lyžováním: člověk to nikdy nezapomene. Všechny ty letní brigády, na kterých jsem si během vysoké přivydělávala, mi daly dobrý základ. Brzy si dokážu na ruku naskládat tucet talířů a nad hlavou nosím těžké podnosy se sklem, jako bych obsluhovala celé roky – jako matka dvou teenagerů jsem to vlastně dělala, že ano.

	Užívám si toho, že jakmile vyjdu z baru, můžu práci pustit z hlavy. Žádná odpovědnost ani termíny, nemusím hýčkat křehká ega nespolehlivých kolegů. Prostě jen přijdu a dělám práci, za kterou jsem placená.

	První dny jsem po návratu z práce tak unavená, že v sobě najdu sílu jen na to, abych si udělala salát a padla do postele, ale jakmile si zvyknu, že stojím celý den na nohách, i tohle se změní. Řím skutečně ožívá teprve v noci. Některé večery se procházím po nábřeží Tibery nebo po spletitých uličkách historického centra, a když jsem unavená, stavím se někam na zmrzlinu nebo na drink. Jindy si najdu stůl v trattorii na nějakém zastrčeném náměstíčku a jen tam tak sedím a pozoruji okolí, jím výborné špagety puttanesca nebo cuketové ravioli a upíjím jednu dvě skleničky hutného červeného vína. Trochu mě překvapí, jak dobrým společníkem dokážu sama sobě být. Jako bych se setkala s dávným přítelem, o němž jsem si myslela, že ho už nikdy neuvidím.

	První volný den strávím v Galerii Borghese, jednom z těch muzeí, do nichž jsem se při svém dřívějším pobytu v Římě nedostala. Dávám si načas, čtu v tlustém průvodci komentáře ke všem uměleckým dílům a pozorně každý artefakt prozkoumám, než se přesunu k dalšímu.

	U Berniniho mramorové sochy Apollona s Dafné postojím déle než u ostatních, uhranuta tou velkolepou krásou. V průvodci se píše, že dva bohové, Apollon a Eros, se spolu přeli a Eros pak zasáhl svého soka zlatým šípem. To v Apollonovi vzbudilo lásku ke krásné nymfě Dafné, kterou usilovně pronásledoval, avšak ona jeho lásku neopětovala. Nakonec ji otec proměnil ve vavřínový strom. Zdrcený Apollon uřízl několik větví, uvil z nich věnec a prohlásil vavřín za posvátný strom.

	Zavřu oči a spokojeně vzdechnu. To byla vášeň!

	Nejsem sentimentální holčička. Vím, že do každého manželství vstoupí rutina; tak to zkrátka na světě chodí. Platíme tím za pocit bezpečí. Nečekám, že mě manžel při každém příchodu domů zaplaví srdíčky a květinami, ale většina dvojic si dokáže uchovat alespoň vzpomínky na krásné chvíle, které jim pak pomáhají jít dál, když vášeň vychladne. Od našeho posledního rozhovoru s Nedem uplynuly už skoro dva týdny, a on se ještě neozval. Možná mě vzal za slovo a chce mi dát prostor a čas, o které jsem si řekla. Nedokážu se ale ubránit zklamání, že neudělal velkorysé gesto, po němž jsem toužila celé naše manželství: gesto, které by mi připomnělo, že mezi námi kdysi dávno planula vášeň.

	Mrkáním zaženu slzy, které se mi znenadání nahrnuly do očí. Nechci po Nedovi nic víc, než aby nasedl do letadla. Nemusí bojovat s draky nebo s pomstychtivými božstvy. Největší ztráta, jaké může na své pouti čelit, jsou zatoulaná zavazadla.

	A tehdy mě poprvé napadne, jestli Nedovi nakonec není beze mě líp.

	
NED

	„Kurva, tohle je jako zlý sen,“ vztekám se polohlasně a hodím hromadu červených účtů na kuchyňskou linku. „Každý den nové účty – z čeho to mám jako platit?“

	„Kate to zvládla,“ rýpne si Eleanor a maže si máslo na dva krajíce toastového chleba. Byl bych rád, kdyby začala kupovat nějaký normální chleba, protože tohle umělohmotné svinstvo mi leží v žaludku. „Člověk jen musí mít přehled.“

	„Člověk hlavně musí mít prachy,“ odseknu.

	„Měl bys něco odkládat stranou,“ pokračuje Eleanor.

	„Jenomže my nemáme z čeho odkládat!“ zařvu. „Když zaplatíme dvě hypotéky, dvoje školné, místní daň, splátku za auto a podobné věci, sotva zbývá na jídlo. Jsme uprostřed krize, pokud sis ještě nevšimla.“

	„Ale nějaké úspory přece mít musíš,“ trvá Eleanor na svém. „Něco na horší časy.“

	Otevřu lednici a vytáhnu pivo. Všechny rezervy jsme loni použili na zaplacení mých sázkařských dluhů. Naše úspory jsou v současné době jen to, co se nám podaří najít zapadlé pod gaučem.

	„Nejsme jediní, kdo má problémy,“ hájím se. „Říká se, že většinu lidí dělí od bankrotu jen jediná výplata. Můžeme být rádi, že jsme vydrželi tak dlouho.“

	„Říkal jsi přece, že Katherine stále pobírá plat.“

	„Zatím. Její šéf říkal, že má nárok na jedenáct týdnů dovolené. Tolik roků jsme kvůli ní nebyli na pořádné dovolené,“ dodám trpce. „Slíbil, že jí bude držet pracovní místo, dokud se ta dovolená nevyčerpá. Ale pokud se do té doby nevrátí, dostane padáka.“

	„Jedenáct týdnů! To už bude dávno doma!“

	„To teda doufám. Jenže když nemám přístup na její účet a nemůžu ty prachy vybrat, je mi houby platné, jestli jí běží plat, nebo ne.“

	Eleanor ukousne sendviče s rybí pomazánkou. „Nechápu, proč svůj plat hned nepřevede na společný účet.“

	Zrudnu. Kate srovnala všechny moje dluhy, ale dala mi to vyžrat. Stopla mi všechny kreditky, oddělila naše účty. Dokonce trvala na tom, že budu dostávat kapesné, jako bych byl nějaké děcko!

	„Prostě tam ty prachy neposlala!“ zařvu. „Což znamená, že nemůžu zaplatit ani jeden z těch blbých účtů. Máme sice na účtu povolený debet, ale ten už spolkla hypotéční splátka. Bůh ví, co se stane, jestli se Kate do začátku příštího měsíce nevrátí. Co mám sakra dělat?“

	„Psát více článků,“ řekne panovačně.

	„To není tak lehké.“

	„Ale je. Máš na to hlavu, Edwarde, tak jí využij. A ona nebude pryč dlouho…“

	„Mohla bys to přestat pořád opakovat, Eleanor? Kate si nevyrazila s kamarádkama na víkend do lázní. Opustila mě! Kdo ví, jestli se vůbec někdy vrátí?“ Vztekle si loknu piva. „V mezičase nemám jinou možnost než udržet všechno dohromady a naše hlavy nad vodou.“

	„Můžu jen zopakovat to, že Katherine to celé roky zvládala.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Že nastal čas, aby ses podíval pravdě do očí, Edwarde,“ uzemní mě Eleanor. „Je to moje dcera, kdo v tomto domě zajišťuje jídlo i střechu nad hlavou. Není mnoho mužů jako ty, kteří by se smířili s tím, že je živí vlastní žena. Předpokládám, že tvůj příjem sotva stačí na zaplacení elektřiny. Tedy za předpokladu, že nějakou práci vůbec máš, protože jsem tě neviděla u pracovního stolu za celou dobu, co jsem tady.“ Utře si koutky. „Chápala bych to, kdybys doma přiložil ruku k dílu, ale ani to bohužel není pravda. Nestaral ses, když byly děti malé, pokud mě paměť neklame, a teď, když jsou v pubertě, dost dobře netuším, co vlastně celé dny děláš.“

	Musím se držet, abych jí jednu neubalil.

	„Mrzí mě, že jsem ti to musela říct zrovna já,“ dodá, ale lítost v jejím hlase neslyším. „Už bylo ale načase, aby to někdo udělal. Podívej se, jak rychle ses bez ní sesypal. Vůbec netušíš, jak obstarat chod domácnosti. Nevíš, u koho jste pojištěni, neznáš číslo na instalatéra. O to všechno se starala Katherine. Nikdy bych si nepomyslela, že něco takového řeknu, ale teď opravdu začínám chápat, proč odešla.“

	„O všechno se starala Kate? Od tebe to fakt sedí!“

	„Co prosím?“

	„Ale no tak, Eleanor. Jestli máme být k sobě upřímní, budeme muset vytahat všechno špinavé prádlo.“ Dopiju pivo a otřu si rty hřbetem ruky. „Za celý život jsi nehnula ani prstem. Všechno jsi hodila na hrb manželovi, a když umřel, Kate neměla jinou možnost než nastoupit na jeho místo. Nechovala ses k ní jako matka. Nejsi nic než parazit.“

	Na krátkou chvilku, kterou si patřičně vychutnám, není schopna slova. „To říká ten pravý!“ vyprskne nakonec. „Měl by sis především zamést před vlastním prahem!“

	„Zameť nejdřív sama,“ řeknu odměřeně.

	„Jak se vůbec opovažuješ hodnotit moje manželství?“

	„Protože ty ses opovážila hodnotit to moje.“

	„Nemáš ponětí, jaký život jsem s Jamesem vedla! Není to tak, že jsem všechno nechala na něm. Za mých časů neměly ženy jinou volbu!“

	„S tím na mě nechoď. Jestli se ti to nelíbilo, mohla jsi odejít.“

	„Lidé z mé generace nemají ve zvyku odcházet, když se na nebi objeví mraky.“

	„Když myslíš… Poslyš, Eleanor, já mám tebe i tvoje manželství na háku. Na Kate mi ale záleží. Tys dopustila, že se k ní otec celý život choval jako k hovnu. Ať udělala cokoli, jemu to nebylo nikdy dost dobré. Čím víc se snažila, tím víc ji ten zmetek ignoroval. Do prdele, vždyť ona nikdy nedostala šanci!“

	„Ocenila bych, kdybys neužíval tyto výrazy, když…“

	Přiblížím k ní obličej a potěší mě, že polekaně ucukne. „Jestliže je dneska Kate posedlá tím, že musí všemu velet, je to jen tvoje vina,“ nešetřím ji. „Jsi bezcitná mrcha. To tys ji naučila, že jediný člověk, na kterého se může spolehnout, je ona sama.“

	„Což se jí nakonec velmi hodilo, vzhledem k tomu, za jakého muže se provdala.“ Eleanor se rychle vzpamatovala a vrací mi útok: „Kdy se konečně vzchopíš a začneš se chovat jako řádný manžel? Obviňovat mě můžeš z lecčeho, ale já nemůžu za to, jak jsem byla vychována. Ženy mé generace byly vedeny k tomu, aby stály za mužovými zády. Ale ty?“ Z očí jí srší nenávist. „Ty bys měl být pánem domu! Jaké vysvětlení pro své chování mi nabídneš ty?“

	Teď nastal můj okamžik pravdy.

	Vztek ze mě vyprchá stejně rychle, jako se mě zmocnil. „Já přece vím, že jako manžel stojím za hovno,“ řeknu vyčerpaně. „Nikdy jsem nebyl pro Kate dost dobrý, to víme oba.“

	„Katherine tě miluje,“ řekne a já užasnu.

	Vyjeveně na ni hledím. „To je divné, protože podle tebe jsem pro ni přítěží od toho dne, kdy jsem si ji vzal.“

	„Já jsem pro ni přítěží od chvíle, kdy se narodila.“

	Sesune se na židli, najednou vypadá o deset let starší. „Nesu na tom stejnou vinu jako ty,“ řekne tiše. „Když byla malá, nikdy jsem se jí nezastala. Byla jsem ráda, že si James vybíjel svůj vztek na ní a ne na mně.“

	„O co mu proboha šlo? Proč na ni nebyl pyšný?“

	Zaváhá. „Je to složité. Chtěl ublížit mně. A věděl, že nejlépe se mu to podaří, když ublíží člověku, kterého miluji nejvíc na světě. Já vím, že podle tebe upřednostňuji její sestru.“ Pokrčí rameny. „Katherine si to myslí taky. Komunikace nikdy nebyla silnou stránkou naší rodiny.“

	„Kate ale neodešla kvůli tobě,“ povzdechnu si. „Já jsem ten, kdo všechno podělal. Nechal jsem všechno na ní, a ona už prostě nemohla dál.“

	„Nedala ti jinou možnost. Ona nikomu nedává možnost volby.“

	„Protože ani ona neměla možnost volby.“

	„Já vím,“ řekne Eleanor trpce. „Můžu za to já a James, že je taková. Máš pravdu. Ať udělala cokoli, nikdy to nebylo dost dobré. Musela se pořád snažit víc a víc. A teď s tím nedokáže přestat.“

	„Proč si mě sakra vlastně vzala? Byl jsem pro ni něco jako pokusný králík, aby si dokázala, že všechno zvládne?“

	„Potřeboval jsi ji. To se jí nikdy dřív nestalo. Říkala jsem jí, že je to chyba. Věděla jsem, že něco takového nastane, pokud si tě vezme. Ale to není tvoje vina,“ dodá zdráhavě. „Potřebovala někoho silnějšího. Někoho, kdo by ji zastavil, aby nebyla tak urputná.“

	„Ale ona chce mít všechno pod kontrolou,“ namítnu chabě. „Jí to tak vyhovuje. Ty přece musíš vědět, jaké to je, žít s takovým člověkem.“

	V očích se jí cosi mihne. Kdybych ji neznal, mohl bych si klidně myslet, že je to lítost.

	„Jestli jí to takhle vyhovuje,“ řekne Eleanor tiše, „tak proč utekla?“

	
KATE

	Mobil mi zazvoní právě ve chvíli, když odcházím z Pantheonu, kde jsem strávila už druhé volné pondělí obdivováním Rafaelovy hrobky. To číslo neznám, ale má místní volačku. Představa, že by to mohl být Alessio, mi rozechvěje žaludek, ale pak si za ten nápad v duchu vynadám. Je ženatý. Není k mání.

	Obezřetně hovor přijmu.

	„Kate?“ ozve se mužský hlas. „Jsi to ty?“

	Chvíli mi trvá, než rozpoznám sametově hebký irský přízvuk. „Keire?“

	„Ahoj. Říkal jsem si, že zavolám a zjistím, jak se máš. Jsi ještě v Římě?“

	„Odkud máš moje číslo?“ chci vědět.

	„Sama jsi mi ho dala,“ odpoví s lehkým překvapením v hlase.

	Sedím na kamenné lavici u obří fontány uprostřed náměstí, stranou turistů, kteří se hemží v antickém kruhovém chrámu.

	Telefon mi v ruce zapípá, abych věděla, že na mě čeká další hovor, ale pro tentokrát tomu nevěnuji pozornost.

	„Promiň,“ řeknu Keirovi trochu mírněji. „Překvapil jsi mě, to je všechno. Jak se máš? A co Molly?“

	„Je v pohodě… sakra. Poslyš, kde jsi?“

	„Právě vycházím z Pantheonu. Proč?“

	„Mám špatný signál. Ale jestli jsi u Pantheonu, pak jsi za rohem. Celé odpoledne koukám na ruiny a už bych si rád dal pauzu. Nechceš zajít na oběd? Jestli se ti to hodí, samozřejmě.“

	Zaváhám. Skoro ho neznám. Ani Molly. „Naposledy jsme společně prožili báječný den.“

	„Bylo to fajn,“ uznám.

	„Znáš restauraci Hostaria Antica za Piazza Navona? Je to skvělý podnik, vaří tam výbornou toskánskou kuchyni. Nemůžeš to minout. Sejdeme se tam za pět minut.“

	„Počkej, Keire…“

	Je pryč. Pokusím se mu zavolat zpátky, ale hned se zapne hlasová schránka; ty vysoké kamenné budovy mobilním signálům zjevně nesvědčí. Nemůžu ho s Molly jen tak nechat sedět v restauraci. Agness říká, že se moc zaobírám tím, co si lidi pomyslí, ale já si opravdu myslím, že kdybych tam nešla, bylo by to ode mě neomalené. A kromě toho nemám nic lepšího na práci. Pro zbytek dnešního dne jsem si naplánovala už jen výrobu salátu s kozím sýrem, který o samotě sním na terase svého bytu, a pak návštěvu vězení, kde byli údajně drženi svatý Petr a svatý Pavel. Jestli to vězení přežilo dva tisíce let, určitě tam bude ještě zítra.

	Bylo by příjemné neobědvat zase jednou sama. Keir a Molly jsou mi sympatičtí, i když o dost mladší. Jsem si jistá, že nejsou sérioví vrazi, a kdyby byli, určitě by mě nezabili uprostřed plné restaurace. Je načase, abych začala znovu vést společenský život. Nepromluvila jsem s živou duší dlouhé čtyři týdny, tedy když nepočítám těch pár vět, co si vyměním se strýčkem Mauriziem, a rozhovory s Julií. A Julia má přece jen svůj vlastní život. Nemůže mi donekonečna dělat chůvu.

	Svobodu si sice užívám plnými doušky, ale přesto se cítím osamělá. Vůbec mě neláká představa, že bych zase skákala kolem Neda a dětí, ale doma vždycky někdo byl, a i když se naše rozhovory obvykle točily kolem špinavých ponožek a toho, kdo naposledy krmil kočku, měla jsem aspoň společnost. Někam jsem patřila. Julia může kdykoli cokoli, ale jen proto, že na ní nikomu nezáleží.

	A proč si myslíš, že na tobě někomu záleží? Kdyby jim nedošly čisté ponožky, ani by si nevšimli, že jsi pryč.

	Chvíli mi trvá, než v tepajících uličkách okolo Piazza Navona najdu správnou restauraci. Když konečně zahlédnu zář Keirových liščích vlasů nad vínově červeným ubrusem, mám zrůžovělé tváře, zrychlený dech a puchýře na obou palcích.

	Ženu se k němu a on se starosvětskou zdvořilostí povstane.

	„Promiň, jdu pozdě.“

	„To nevadí. Já jsem taky zrovna přišel.“

	Sednu si a okolo opěradla židle pečlivě omotám řemínek kabelky, aby mi s ní neodjel nějaký chmaták na skútru. „Molly ještě nedorazila?“

	„Ona už tady není. Minulý týden odletěla zpátky na univerzitu.“

	„Aha. Ano, samozřejmě,“ koktám zaraženě. „Zmiňovala se o tom, že se musí vrátit.“

	„Promiň, jestli sis myslela…“

	„To je jedno,“ namítnu rychle. „Ráda tě vidím.“

	Usměje se, ale nedívá se mi při tom do očí a tváře mu lehce zrudnou. Nedala jsem mu svoje číslo, uvědomím si najednou. Musel zavolat z mého telefonu na svůj, když mi do něj vkládal číslo. Napadne mě, že mu třeba došly peníze a nezná nikoho, koho by mohl požádat o pomoc. Tuším, že učitelé archeologie moc nevydělávají, především ne na pracovní dovolené.

	„Škoda, že jsi nemohla přijet na Carmina Burana,“ říká, když se vzpamatuje. „Molly z toho byla naprosto nadšená. Byl to neopakovatelný zážitek.“

	„Měla jsem spoustu zařizování,“ pronesu zlehka.

	„Myslel jsem si to. Doufal jsem, že zavoláš, ale když ses neozvala…“ Pokrčí rameny. „Ale co. Teď jsi tady.“

	Pohled jeho jantarových očí je nezvykle pronikavý. Jsem to já, kdo se podívá jinam jako první. Roztřepu si lněný ubrousek na klín a lituji, že jsem si nevzala delší sukni.

	„Nejedla jsem tady už roky,“ říkám nadšeně a zkoumám jídelní lístek. „Doporučíš mi něco?“

	„Mangeremo il ribollita due da cominciare ed allora una coppia di bistecche,“ říká Keir číšníkovi. „E una bottiglia del vino rosso della casa, per favore.“

	„Tys mi právě objednal?“ ptám se nevěřícně, když číšník kývne a odchází.

	„Ptala ses, co bych ti doporučil,“ opáčí věcně. „Doporučuji zeleninovou polévku a steak. Podávají ho na velmi horkém talíři s olivovým olejem a rozmarýnem. Pochutnáš si.“

	Nevím, jestli mám být jeho mladickou arogancí pobavena, nebo pobouřena. Už jsem skoro zapomněla, jaké to je, mít dost sebedůvěry a přijmout rozhodnutí, aniž bych před tím nezvážila všechny případné důsledky. Poslední dobou stále váhám. Bylo správné ustoupit zákazníkovu naléhání, i když se obávám, že to může jeho značku zničit? Měla bych vzít Guye ze školy, když tam chodí k smrti nerad, ačkoli vím, že se mu tam dostane nejlepšího vzdělání? Měla bych lyžovat ve Whistleru, nebo v Klosters? Koupit si čtečku Kindle, nebo iPad? Někdy je pro mě těžké rozhodnout i to, jestli uvařím k večeři hrách, nebo fazole.

	Keir si teatrálně položí ruku na srdce a předstírá omluvu: „Jsem zdrcen. Měl jsem ti to nejdřív říct a teprve pak objednat?“

	Zasměju se a nechám to být. Nechtěl si nic dokázat. Nic mezi námi není, netíží nás minulost.

	„Jak to, že jsi ještě pořád v Římě?“ zeptá se Keir, když číšník přinese víno.

	Na okamžik zvažuji, že mu řeknu pravdu: před čtyřmi týdny jsem opustila svůj život a nevím, jestli se ještě mám kam vrátit.

	„Nechtěla jsem jít domů,“ řeknu jednoduše.

	„A co chtějí ti doma?“

	„Neptala jsem se jich.“

	Usrkne vína. „Zajímavé. Nevypadáš jako žena, která opustí rodinu, pokud k tomu nemá dobrý důvod.“

	„A jaká žena podle tebe jsem?“ zeptám se zvědavě. „Ta s dobrým důvodem.“

	Donesou nám polévku. Oba si vezmeme lžíci a věnujeme se jídlu. Keir měl pravdu: je to moc dobré.

	„Nezeptáš se mě na ten důvod?“ řeknu po chvíli.

	„Potřebuji to vědět?“

	„Ne.“ Zahanbeně si ulomím kousek chleba. Pochopitelně, že se ten hoch nemusí zajímat o můj život. Je jen zdvořilý, vede neškodnou konverzaci. „Samozřejmě, že nepotřebuješ.“

	„Není to tak, že mě nezajímáš,“ řekne Keir. „Ale důvod, proč jsi odešla od rodiny, nemá nic společného s tím, kdo jsi. Nestarám se o minulost. Zajímá mě to, co je teď.“

	Je tak mladý. Jenom mladí lidé se domnívají, že na minulosti, na všech vytvořených vazbách, nezáleží.

	„Kolik ti je?“

	„Dvacet osm. A kolik tobě?“

	Řekla jsem si o to. „Třicet devět. Vlastně budu mít za dva týdny čtyřicet.“

	„A co se tím mění, když teď oba víme, kolik je nám let?“

	Najednou jsem unavená: unavená a zmatená. Nevím, co chce. Jestli potřebuje peníze, tak ať si o ně prostě řekne.

	„Poslyš, Keire,“ povzdechnu a odložím ubrousek na stůl. „Moc ráda tě vidím, to ano, ale budu k tobě upřímná. Vlastně nevím, co tady dělám. Jestli jste se s přítelkyní nějak…“

	„S přítelkyní?“

	„Molly. Jestli potřebuješ peníze…“

	„Molly je moje sestra, ne přítelkyně.“ Soustředěně se na mě dívá, jako by se tím všechno změnilo.

	„Keire,“ začnu.

	Odstrčí židli. Povzdechnu si. Je jasné, že chce odejít a placení účtu zůstane na mně. Úžasné.

	Nikdy bych nečekala, že mě políbí.

	
NED

	„Promiň, že ti nemůžu říct nic lepšího,“ oznámí Simmons. „Rád bych ti pomohl, kámo. Vážně.“

	Hodím do sebe skotskou. Je laciná a hnusná, stejně jako Simmons. „Pusť to z hlavy, Jeremy. Byl to jenom takový nápad.“

	„Snad někdy jindy. Přece víš, jak se nám tvoje články líbí.“ Editor se nakloní na stůl pro zpola prázdnou láhev a zamkne ji v šuplíku. „Budu upřímný: pro noviny jsou to špatné časy. Trvá to už celej rok. Všichni si utahujeme opasky. Žádný z nás neví, kdo půjde příště.“

	Vysouká zpoza stolu velké břicho a ukáže na redakční sál oddělený skleněnou stěnou. „Je to tady pěkně hustý,“ řekne, zaboří ruce do kapes a hraje si s koulema. „Před půl rokem vyhodili půlku redaktorů a ten zbytek dělá na živnost. Žádná dovolená, žádné penzijní pojištění. Rubriky Knihy a Zdraví úplně skončily. O žádného sporťáka jsme nepřišli jen proto, že většina z nich jsou už teď externisti. Stejně po nich nic nechceme, většinu zpráv přebíráme odjinud.“

	„Jo, chápu. Jenom jsem si říkal, že za zeptání nic nedám…“

	„Pamatuješ si na Billa Munra?“ přeruší mě Simmons. „Z ekonomiky? Zabavili mu majetek. Přišli exekutoři a vykopli ho na ulici. Žena, tři děti, další na cestě. No řekni – kdo jiný měl předvídat krizi, když ne on?“

	„Všude je to špatné. Kdybys náhodou něco věděl…“

	„Ozvu se.“

	Potřesu jeho tlustou zpocenou tlapou a donutím se k úsměvu. Slizký hajzl. Na tohle čekal celé roky. Nikdy mi neodpustil, že jsem dostal cenu Sportovní redaktor roku, zrovna když byl poprvé a naposledy nominován i on.

	Když procházím redakcí, známý hlas zavolá moje jméno. „Nede! Já si říkal, že to jsi ty.“

	Od stolu na mě mává vysoký hubený chlápek, trochu podobný Mr. Beanovi. Chvíli mi trvá, než si uvědomím, kdo to je. „Martine! Myslel jsem, že ses už před roky odstěhoval do Španělska! Jak to, že jsi pořád tady?“

	„Jackie mě vyhodila.“ Zašklebí se. „Ta mrcha počkala, až doplatím hypotéku, a pak mi dala kopačky. Nechala si dům, penzijní spoření, všechno. Než jsem se vzpamatoval, nastěhovala si domů tenisového trenéra. Nemohl jsem si dovolit jít do předčasného důchodu, jak jsem plánoval. Můžu být rád, že mi zůstalo oblečení, ve kterém jsem vypadl z domu.“

	„Chudáku,“ cítím s ním.

	Sundá sako z opěrky židle. „Nechceš zajít na panáka?“

	Jdeme za roh k Zelenému muži, což je jeden z mála podniků ve městě, kde ještě čepují dobré pivo. Ne ty americké chcanky s citronem. Barman přimhouří oko i nad občasným cigárkem, když člověk umí zachlastat a nešetří na spropitném.

	„Jak to koulíš ty?“ zeptá se Martin, když si přesuneme barové židle k oprýskanému vysokému stolu v rohu. „Pořád užíváš sladkého života díky své krásné ženě?“

	Sfouknu pěnu z piva. „Ani ne. Kate se před měsícem spakovala a odešla.“

	Hvízdne. „To je mi líto, kámo.“

	„No jo, tak už to chodí.“

	„Mně o tom povídej.“ Nakloní se přes stůl. „A já blbec si myslel, že jste s Kate zlatý pár. Ukázka toho, jak to má vypadat. Nestrkal jsi ho náhodou někam, kam jsi neměl?“

	„Kéž by.“

	„Tak co se teda stalo?“

	„Netuším.“ Vypiju půlku piva na jeden lok. „Odešla bez jediného slova. Ani se nerozloučila s dětma. Báli jsme se, že leží mrtvá někde ve škarpě. Policajti mě odvezli, jako bych byl nějaký kriminálník, fakt jsem si myslel, že mě zavřou na doživotí. A pak střih – a Kate je v Římě.“

	„V Římě? To si děláš srandu?“

	„Bohužel ne.“

	„S jiným chlapem?“

	„Kate? Možná je někdy nesnesitelná, ale není to žádná kurva.“ Zmlknu. „Neber si to osobně. Nechtěl jsem tím říct, že…“

	Mávne rukou. „Kašli na to. Jackie byla vždycky kurva.“ Dopiju do dna. „Abych pravdu řekl, Kate sex nikdy moc nebral. Byl jsem rád, když mi dala jednou za měsíc. Zamkni ji s partou mladých hezounů a ona sáhne po knížce.“

	„Takže tě netrápí, co tam mezi těmi všemi Italy dělá?“

	Pohrdavě odfrknu. „Mně dělá starost jenom ta lesba, co u ní bydlí.“

	Martin típne cigaretu a sebere prázdné sklenice, aby mohl objednat další rundu. „Měl by sis ve věcech udělat pořádek. Věř mi, já vím, o čem mluvím: zaútoč jako první.“

	„Díky, kámo. Příští runda je na mě.“

	„Myslím to vážně, Nede,“ prohlásí Martin, když se vrátí s dalším pivem. „Opři se do toho dřív, než to udělá ona. Jak do toho ty mrchy jednou zatáhnou právníky, je konec. Jestli odtáhla do Říma, měl bys toho využít. Vyber prachy ze společného účtu a vyměň zámky. Já bych to udělal.“

	„Účet je na nule. Proč myslíš, že lezu Simmonsovi do zadku?“

	„Stejně bys to měl udělat. Chceš, aby připlula zpátky s nějakým Romeem a vykopla tě z tvého vlastního domu?“

	„Hele, já si hrozně vážím tvýho zájmu, ale nic z toho se nestane. Nebudeme se ani rozvádět. Znáš přece ženské. Jenom potřebuje na chvíli vypnout a srovnat si myšlenky.“

	„Přesně tohle říkala Jackie taky,“ pronese Martin ponuře.

	Civím do piva. Kate už je pryč víc než měsíc. Nemluvil jsem s ní několik týdnů a ještě se nevrátila domů. Myslel jsem, že tam zůstane na pár dní, aby bylo jasné, že je naštvaná, pak se vrátí a nebudeme o tom už mluvit. Jenomže ona od té doby ani nezavolala. Já se jí doprošovat nebudu. Eleanor měla pravdu: čím víc budu žadonit, tím bude všechno horší. Jestli se chce Kate vrátit, udělá to, až se sama uráčí, a já to nemůžu nijak změnit.

	Jenomže ono to vypadá, že se Kate vrátit nechce.

	Miluji svou ženu. Chci, aby se vrátila, a nejenom proto, že bez ní nezvládám domácnost. Stýská se mi po ní. Víc, než bych si kdy myslel, když vezmu v úvahu, jaké to mezi námi bylo těsně před tím, než utekla. Možná jsem nebyl dokonalý manžel, ale fakt jsem si to všechno zasloužil? Nemohla se mnou aspoň promluvit, a ne zmizet bez jediného slova?

	„Hele, kámo,“ nutí se Martin do veselí. „Rozvod není konec světa. Jackie má sice barák a děcka, ale já mám zpátky svůj život. Jsem znovu volný! V moři plave spousta jiných ryb. Můžu si vybrat. Povím ti, že rozchod s Jackií byla ta nejlepší věc, jaká mě mohla potkat.“

	Martinovi ještě není padesát, ale vypadá o deset let starší. Má červený, žilnatý nos a začal si česat přehazovačku. Lem laciného lesklého saka se mu třepí, v podpaží vidím zašlé skvrny od potu. Jeho vzhled přesně odpovídá tomu, kým Martin je: politováníhodným chlápkem na odpis, který má co dělat, aby si udržel práci v místním plátku.

	„Jasně,“ přitakám. „Ženský jsou na nic, že jo?“

	„Všechno by šlo líp, kdyby mě neoškubala,“ vzdychá. „Nedělá dobrotu, když nějakou holku pozveš na rande a pak si dělíte útratu napůl.“

	Zašmátrá v kapse, vytáhne pero a načmárá na tácek jméno. „Pouč se z mých chyb. Opři se do toho hned teď.“

	Vezmu tácek do ruky. „Nicholas Lyon. Kdo to je? Tvůj právník?“

	„Ne,“ řekne. „Její.“

	 

	Nechám Martina s jeho pátým pivem a jdu zpátky k autu. Dnešek byl pro mě jedno velké zklamání. Simmons by si raději uřezal ruku, než aby mi ji podal na pomoc. Martin slíbil, že mě bude informovat o sázkových podvodech, na kterých poslední dobou dělá, ale i kdyby to vyšlo, o čemž vážně pochybuju, bude to pro mě znamenat jen jeden nebo dva dny práce.

	Hodím pivní tácek do přihrádky na palubní desce. Kate by si zasloužila, abych ji připravil o poslední penny. Vydělává sice velké prachy, ale zato opustila rodinu. Z čeho máme kurva žít? Jak mám zaplatit hypotéku a nakrmit děti?

	A pak je tady ta patálie s osmdesáti tisíci, které dlužím za sázky. Nastartuju auto. Jestli jim nedám aspoň část, skončím někde s polámanýma nohama. Neozvali se mi už týdny, ale je to jen otázka času, než od nich dostanu vzkaz. V dopisní schránce najdu psí hovno, někdo mi objede auto klíčem. A pak to začne být vážné. Posledně vyhrožovali, že něco udělají Kate. A když je teď pryč, měl bych asi začít dávat bacha na Agness.

	Když sjedu na dálnici, rozsvítí se benzinová kontrolka a já se modlím, abych dojel aspoň domů. Nemám už ani floka. A taky nemám zaplacenou povinnou pojistku. Nemůžu si dovolit zůstat viset na M3.

	Když dorazím domů, soptím vzteky. Budu muset říct Eleanor o další prachy a ona si určitě neodpustí spoustu blbých keců. Onehdy jsme sice uzavřeli příměří, ale má mě v hrsti, a víme to oba. Bez jejích peněz jsem v prdeli.

	Jen co vejdu do dveří, přiřítí se Agness.

	„Tati, tys nezaplatil moje školné,“ vyčítá a mává nějakým dopisem. „Bylo splatné na začátku měsíce.“

	„Ježíši. Můžu aspoň vejít do těch zasranejch dveří?“

	„Važ slova, Edwarde,“ napomene mě Eleanor.

	Hodím kabát na opěradlo židle. „Doneseš mi pivo, Agness?“

	„A co to moje školné?“

	„Mrknu se na to. A mimochodem – neměla bys otevírat moji poštu.“

	„To nebylo pro tebe, ale pro mámu. A ta tady není.“

	„Prokrista, Agness,“ vzdechnu a otevřu lednici, když se k tomu ona nemá. Odsunu krabice džusů a vajíček. „Kde je sakra moje pivo?“

	„Došlo,“ oznámí Eleanor hlasitě.

	„Tak proč jsi neudělala nákup?“

	„Nejsem si jistá, jestli už můžu řídit…“

	„Babi, je to už víc než měsíc. Měla jsi to jenom vymknuté,“ skočí jí Agness do řeči. „A máma má automat – určitě bys to zvládla.“

	Ostražitě hledím na svou dceru. Poslední dobou se změnila, ukazuje se v úplně jiném světle, a já nestačím žasnout. Sepisuje nákupní seznamy, třídí účty, připomíná nám, co máme udělat. Podobá se Kate. Kdybych si nebyl jistý, že je to nesmysl, musel bych si myslet, že si tu krizi užívá.

	„Tati,“ říká zrovna teď, „tohle musíš vážně zaplatit. Jestli to neuděláš, vyhodí mě.“

	„Kouknu se na to,“ řeknu naštvaně.

	„To už jsi říkal posledně.“

	„Prokrista, Agness! Řekl jsem, že se na to podívám. Co po mně ještě chceš?“

	„Chci, abys to vyřešil, tati!“ ječí Agness. „Chci, aby ses tady o to všechno začal konečně starat!“

	Dívám se na dveře, kterými za sebou práskla. Vždycky mezi námi bylo zvláštní pouto. Zbožňovala mě už od miminka; Kate zlobilo, když si Agness raději sedla na můj klín a trvala na tom, že ji mám jít uspat já. Jak rostla, bylo to horší, šmejdila po domě a lezla po mně, kdykoli jsme se s Kate chtěli jenom chytit za ruku. Když se dostala do puberty, začala mi dávat přednost tak okatě, že to Kate občas přivedlo k slzám. Pár týdnů před Katiným odjezdem spolu skoro nemluvily. Navenek jsem stál při své ženě, ale v koutku duše jsem si Agnessinu náklonnost užíval.

	Teď ale v jejích očích žádnou náklonnost nevidím. Najednou si připadám, jako bych měřil deset centimetrů. Projede mnou vlna vzteku. Za všechno může Kate. Jasně, nejsem dokonalý manžel. Všechno jsem nechal na ní, s tím miminem jsem to nezvládl, bral jsem všechno, co dělala, jako samozřejmost. A s tím sázením jsem to podělal úplně. Ale tohle jsem si nezasloužil.

	Chtějí po mně, abych to tady vzal do svých rukou? Dobře. Mají to mít.

	
KATE

	Když si odmyslím, že je Keirovi skoro o polovinu méně let než mně, není ani můj typ. Julia má pravdu: mám slabost pro hezké tváře. Dávám přednost typům jako je Alessio, s těma jeho čokoládovýma očima a karamelovou kůží, nebo můj domácí Fabio, který by mohl fotit pro Vogue. Nebo Ned, kdysi dávno. Byly časy, kdy mi stačil jediný pohled mého muže, abych se zachvěla. Už jsem na to zapomněla.

	Keir je svým způsobem přitažlivý. Má zvláštní keltský půvab, průsvitně bledou pleť a plavé vlasy s rezavým nádechem. Matka by řekla, že vypadá zženštile. Působí dojmem, jako by nebyl z tohoto světa. Rozhodně to není muž, ze kterého by se vám rozbušilo srdce. Přitáhne pohled spíše tím, jak je výjimečný. Neubráním se úvahám, jaký je asi v posteli, ale už jen to pomyšlení mi přijde jaksi neslušné.

	A pak mě u stolu v restauraci políbí na rty, celému světu na očích, a v tu chvíli můžu zapomenout na vše, co jsem si doposud sama o sobě myslela. Poprvé v životě pochopím, že „být zasáhnuta bleskem“ není jen romantické klišé z románů. Jestliže mě Alessiovy polibky rozechvěly, pak Keirův dotyk byl jako tisíc voltů, které mě odhodily na opačnou stranu místnosti.

	Když mě pustí, sesunu se na židli jako loutka, které někdo přestřihl vodicí provázky. Lapám po dechu. Ruce se mi třesou. V celém těle cítím takovou touhu, že to opravdu bolí.

	Keir hodí na stůl několik eurobankovek a chytí mě za loket. Chvíli netečně sedím, příliš užaslá, než abych se mohla pohnout.

	„Tys to netušila?“ zeptá se Keir nevěřícně a jeho jantarové oči zkoumají mou tvář. „Tys to opravdu nevěděla?“

	Zavrtím hlavou.

	„Myslel jsem, že ti to došlo,“ říká. „Myslel jsem, že to víš.“

	Neobratně vstanu. „To je směšné,“ šeptám.

	Keir sebere moji tašku, a stále majetnicky svíraje můj loket, mě vede z restaurace ven a pak přes dlážděné náměstí.

	„Musím domů…“

	„Jít domů by bylo směšné,“ namítne Keir.

	Rozhlížím se po náměstí. Nedokážu se sebrat; mám pocit, jako bych se točila dokola. Motá se mi hlava, neumím se zorientovat. Vím, že můj byt není daleko odtud, ale netuším, kudy se k němu vydat.

	Keir zůstane stát u malého parkoviště plného skútrů a já sleduji, jak odemyká zámek na tom krajním.

	„Co je to?“ zeptám se hloupě, když mi podá světle zlatou helmu.

	„Koš s květinami.“

	Vrátím mu helmu a snažím se dát dohromady. „Já vím, že je to helma, Keire. Ale nepotřebuju ji. Dojdu pěšky.“

	„Nedovolím ti nasednout, dokud si nenasadíš helmu. A jít pěšky nemůžeme, protože máš tyhle pitomé boty. Je to nejmíň sedm kilometrů.“

	Chvíli trvá, než mi to dojde.

	Zasměju se. „Já s tebou odjet nemůžu!“

	„Proč ne?“ ptá se Keir. Zní to opravdu naštvaně.

	„Především proto, že jsem vdaná. A s cizími muži nikam nechodím.“

	„Nemůžeš přece říct, že jsem pro tebe cizí. Nebo snad jo?“

	„Ty víš, jak to myslím. A ano, jsi pro mě cizí. Neznám tě. A taky jsi mnohem mladší, to byla skoro…“

	„Je mi osmadvacet. A tobě bude za dva týdny čtyřicet,“ říká netrpělivě. „Můžeme to prostě brát tak, jako to je, nebo to chceš znovu řešit?“

	„Keire, teď vážně. Nemůžeš si přece myslet, že mezi námi něco bude.“

	„To se mě ptáš, nebo mi to oznamuješ?“

	„Oznamuju ti to, samozřejmě.“

	„Problém je v tom,“ řekne Keir, „že mezi námi už něco je.“

	Po zádech mi přejede mráz. Dívám se do jeho zvláštních zlatých očí a cítím, jak se se mnou svět houpá.

	„Prosím tě, Keire. To je prostě…“

	„Směšné. Opakuješ se.“

	Připomíná mi Agness: mladí lidé mají vždy na všechno odpověď. Nechápou, že svět není černobílý.

	„Tvůj zájem mi samozřejmě lichotí,“ zkouším to znovu, „ale musíš přece vidět, že by to k ničemu nevedlo.“

	„Musím?“

	Už nevím, kudy kam, a tak se začnu smát. „Keire, prosím tě.“

	„Dobře. Jestli tě to opravdu tolik trápí, můžeme to probrat až tam. A teď už si prosím nasaď tu helmu, než nás zatknou.“

	Nemá to cenu. Je jako malé dítě, které se dožaduje, aby byly Vánoce každý den. Nechci tady stát na ulici a debatovat o tom nesmyslu, příliš mě to vyčerpává. Bude jednodušší se podvolit a později taktně odejít.

	Prostě běž. Proč by ses měla zaobírat tím, jak se cítí?

	Nikdo není rád odmítnut. Pamatuju si, jaké to bylo. Můžu ho odmítnout, aniž bych se ho dotkla.

	Ale no tak, vždyť si jeho pozornost užíváš. A proč bys neměla? Něco takového jsi už dlouho nezažila.

	Trpělivě čekám, až mi Keir pod bradou nastaví řemínek helmy. Vyprostí vespu ze stojanu se spoustou dalších skútrů a já opatrně nasednu za něj, aby mi pod krátkou sukní nebyly vidět kalhotky. Tohle jsem dělala naposledy před dvaceti lety. Sedím tak, aby mezi námi bylo co nejvíc místa, a chytím se sedadla za sebou, stejně jako to s vrozenou nenuceností dělají italské dívky. Když Keir zatáčí po hrbolaté dlažbě za první roh, málem spadnu. Zalapám po dechu, zapomenu na hrdost a pak už ho držím kolem pasu jako klíště.

	Najednou se mi chce smát. Riskuju život a zdraví na rozhrkaném šicím stroji, mám na sobě sukni, zpod které mi leze spodní prádlo, jedu s mnohem mladším mužem, kterého sotva znám, který mě políbil a dal jasně najevo, jaké má se mnou úmysly: sotva bych našla větší kontrast k tomu, co obvykle dělám. Keir se proplétá hustou dopravou a já vrním blahem. Kvůli tomu jsem sem přijela, ne? Abych porušila pár pravidel. Nemám přece v úmyslu nechat to dojít do konce.

	Květnové slunce mi zahřívá holá ramena, když zamíříme z Říma vzhůru do okolních kopců. Klasická architektura ustupuje shlukům malých obchůdků a vysokých bytových domů. Bolí mě stehna a bradavky na Keirových zádech mi ztvrdnou na kámen. Tisknu tvář k jeho vystouplé lopatce a sama pro sebe se usmívám. Kdyby Agness vlezla k nějakému klukovi na motorku, zabila bych ji, ale teď si uvědomuju, jak je to příjemné.

	Když Keir zastaví v úzké, odpadky poseté uličce mezi dvěma omšelými činžáky, jsem ztuhlá, bolavá a tvář mám zrudlou nadšením. Sklouznu z vespy a zápolím s řemínkem helmy. Keir ji vloží do přihrádky, vezme mě za ruku a bez jediného slova mě vede do nejbližšího domu.

	Chodba zapáchá špínou a močí. Na drátě visí žárovka, dlažba je popraskaná a zašlá. Tohle jsem nečekala.

	„Patří to kamarádovi,“ říká Keir stručně. „Nahoře je to lepší.“

	Nadšení ze mě vyprchává. Nahoře. Tam, kde je ložnice.

	Musím to okamžitě zastavit, dřív, než se mi to vymkne z rukou, ale nevím, jak to udělat. Když se za námi zavřou dveře výtahu a uvězní nás ve stísněném prostoru, téměř cítím, jak mezi námi praská elektřina. Děsí mě, jak moc si přeju, aby mě znovu políbil.

	Bydlí v posledním patře. Nervózně jdu za ním do tmavého obýváku se zavřenými okenicemi a v šeru rozpoznávám obrys sedačky s vysokými opěrkami a stůl s mramorovou deskou. Přes shrnovací dveře zahlédnu neustlanou postel a věci rozházené po podlaze. To mě uklidní a nečekaně i dojme. On to tedy neplánoval.

	Rozhodně se otočím k ložnici zády a v duchu sumíruju všechny výmluvy, ale Keir se k mému překvapení tím směrem vůbec nedívá. Místo toho přejde k oknu a otevře okenice. Místnost zalije sluneční svit, a to už Keir odemyká francouzské okno.

	Jdu za ním ven na terasu. Ten výhled bere dech. Celý Řím mám jako na dlani, od chrámu svatého Petra přes Koloseum až po samotné Fórum. Spočítám sedm pahorků vklíněných mezi rozpadlé hradby: Aventin a Esquilin s monumenty a parky, Kapitol, na jehož vrcholu stojí moderní radnice, a archeologická pokladnice Palatinu, kde Keir tráví tolik času. Je to, jako by mi dějiny ležely u nohou. Téměř slyším, jak se na Martově poli shromažďují vojska a jak Nero hraje na housle, zatímco jeho město hoří.

	„Jak jsi to tady našel?“ zajímá mě a opírám se o vyhřátý kamenný parapet.

	Pokrčí rameny. „Od kamaráda mého kamaráda. Je to hrozně levné. Většina lidí nedojde dál než do vstupní chodby. Nastěhoval jsem se sem až po tom, co odjela Molly – ta se ani nešla podívat nahoru.“

	„Nedivím se jí. Není to nejhezčí dům, v jakém jsem kdy byla.“

	„Chtěl bych tě znovu políbit,“ řekne Keir najednou.

	Strnu. „Minule jsi o svolení nežádal.“

	„Teď je to jiné. Jestli máme pokračovat, musíme to chtít oba.“

	„Pokračovat v čem?“

	„Nebuď pokrytec, Kate,“ řekne mírně. „Nechci tě svádět. Udělej to, protože to chceš, anebo to nedělej vůbec.“

	Horkost mi zaplaví obličej. „Proč si myslíš, že s tebou chci něco dělat?“ vyprsknu, má maska sofistikované ženy se tříští. „Říkala jsem ti, že je to celé směšné! Nikdy bych sem nepřijela, kdybys mě prakticky neodtáhl!“

	„No a to,“ řekne Keir, „je přesně ten druh pokrytectví, o kterém jsem mluvil.“

	Otevřu pusu, abych něco odsekla…, a zase ji zavřu. Vždyť on má pravdu. Přišla jsem z vlastní vůle, věděla jsem, o co jde. Ve svém věku můžu sotva předstírat opak. Kde přišel Keir k takové sebejistotě?

	„No tak, Kate,“ ponouká mě jemně. „Nechci si na něco hrát. Nejsme na střední škole. Jsme oba dospělí. A já od tebe nechci nic, co bys mi sama nechtěla dát. Mohla bys být upřímná aspoň tolik, abys nepopírala, co se tady děje?“

	„Co se tady děje?“ zašeptám.

	Jeho dlaň se zastaví těsně u mé tváře. „Ještě to není láska,“ říká. „Ale není to jen touha se spolu vyspat. Stačí ti to takhle?“

	Přitisknu si jeho prsty na rty. Tentokrát už ten zásah elektřinou čekám a poddám se mu, celé tělo se mi chvěje vzrušením. Ale Keir odstoupí a jemně mě zadrží, když k němu znovu vztáhnu ruce.

	„Opravdu to chceš?“ ptá se vážně.

	„To teď tak vy mladí děláte?“ zajímám se. „Přemýšlíte, čeho byste mohli litovat, ještě než se něco stane?“

	„Já nechci být tvůj milenec z pomsty, Kate. Tohle nemá s tvým manželem nic společného. Dokud jsme spolu, je to jen o nás dvou.“

	Nechci o tom přemýšlet, chci to prostě udělat. Ale Keir mi nedává šanci. Nutím se přijmout myšlenku, že pokud se znovu políbíme, nezůstane jen u toho. Skončíme spolu v posteli, budeme se milovat. Dopustím se nevěry. Nikdy v životě jsem nikoho nepodvedla, natož abych byla nevěrná muži, kterého jsem slíbila milovat, dokud nás smrt nerozdělí. Ned má spoustu neřestí, ale vím určitě, že nevěrný mi nikdy nebyl. Pokud se vyspím s Keirem, překročím Rubikon, v mém manželství se navždy cosi změní. A udělám to při plném vědomí, s očima dokořán. Pak už se nebudu mít na co vymlouvat.

	Nezaváhám.

	„Miluji svého muže,“ říkám. „Ale máš pravdu. O něj tady nejde.“

	Je mi podivně lehko. Pro jednou se netrápím pochybnostmi. Ani nemůžu, protože Keir mě přiměl k upřímnosti. Žádné výčitky, žádné falešné obviňování. Chci to. Chci ho.

	Pokoj se koupe ve slunečním svitu. Keir dojde k posteli a čeká na mě; je bosý, má na sobě džíny a tričko.

	„Pojď ke mně,“ řekne.

	Skopnu sandály a na chodidlech mě zastudí mramorová podlaha, když vykročím za ním.

	Zůstanu stát na krok od něj a Keir, aniž by se přiblížil, mi z ramen sundá ramínka halenky, takže se skořicově hnědé hedvábí sesune až k pasu.

	Keir klesne na kolena a ve spirálách přejíždí jazykem po břiše až k pupku. „Líbí se mi, že nepoužíváš parfém,“ mumlá. „Mám rád tvoji vůni. Mýdlo a voda a něco sladkého, něco jako med. Jsem zvědavý, jestli budeš chutnat stejně, jako voníš.“ Stáhne mi sukni přes boky a zlehka přitiskne tvář k růžové látce kalhotek. Bleskne mi hlavou, že se ty kalhotky vůbec nehodí k modré podprsence; a pak už si přeju jen to, aby mi oboje sundal.

	Jak ví, co mi má říct? Jak to, že si je sám sebou tak jistý? Má více sebejistoty než muži dvakrát starší.

	Prsty projíždím jeho dlouhé vlasy. Keir mě chytí za ruku, přitiskne si vnitřní stranu mého zápěstí ke rtům a pak se drobnými polibky přesune až do ohbí paže. Netuším, jestli je to tím, co říká, nebo tím, jak se mě dotýká, ale chci ho tolik, že se cítím jako v horečkách. Prohnu se v zádech a přitisknu k němu klín, zatímco on si prolíbává cestu po mé levé ruce.

	„Keire,“ hlesnu. „Keire, prosím.“

	Vstane a přetáhne si tričko přes hlavu. Hrudník má útlý, ale svaly na něm i břiše jsou překvapivě vyrýsované. Horní část těla je posetá zlatistými chloupky. Zápolím s přezkou jeho opasku, Keir ze sebe střepe džíny a sundá si spodní prádlo. Ještě se mu nedokážu podívat do rozkroku.

	Keir uchopí mou hlavu do dlaní a přitáhne si mě. Tento polibek je už drsnější, na břiše cítím Keirův penis. Pomalounku se přesouváme k posteli, jako bychom tančili, dokud v podkolenních jamkách neucítím matraci. Něžně mě položí na rozestlanou postel a kolenem mi roztáhne nohy. Rty mi přejíždí po klíční kosti, po hrdle a po rameni, je to jako dotek pírka, a když vyprostí ňadra ze sevření podprsenky a tře bradavky mezi palci, zasténám rozkoší. Chytím se ho za záda a přitisknu se k němu, bolestně toužím mít ho v sobě.

	„Máš nádherné tělo,“ zašeptá a sune se po posteli dolů. Jazykem tančí pod kalhotkami, sem tam přejede poštěváček, zatímco prsty stále dráždí bradavky.

	„Prosím,“ zasténám znovu. „Prosím!“

	Zatáhne za kalhotky a já zvednu zadek, aby mi je mohl sundat. Když se pak vzepře, aby do mě mohl vstoupit, vidím, že mu jantarové oči potemněly do barvy melasy.

	„Pomalu,“ říká, když se pod ním svíjím a sténám. „Pomalu, Kate. Tohle je jen začátek.“

	A když pak do mě vstoupí a jeho penis mě celou naplní, zaplaví mě obří vlna energie a vím, že se brzy udělám. Na zlomek vteřiny cítím hrozný vztek, protože si uvědomím, o co jsem celé roky přicházela.

	A pak už vnímám jenom Keira.

	
NED

	Kristepane, připadám si, jako bych se ocitl ve filmu Vinnieho Jonese. Každou chvíli sem určitě přijde Ray Winstone s řetězovou pilou v ruce a řekne mi, že nedělám dobře, když strkám nos do věcí, do kterých mi nic není.

	Můj zdroj, Gav, vybral pro naše setkání tu největší knajpu v celém Salisbury. Je to fakt příšerná putyka: několik oken je zabedněných překližkou, stoly přišroubované k podlaze a židle působí dojmem, že mají za sebou více drsných zážitků než štamgasti, co postávají u baru. Dokonce i hospodský vypadá, jako by dostal pořádnou nakládačku.

	Vytáhnu obálku z vnitřní kapsy saka. Doufám, že na mě ten hajzlík nehraje žádné šméčko, protože jinak jako bych těch pět stovek vyhodil do kanálu. Martin říkal, že od těch přizdisráčů v Globe neuvidím ani floka, dokud se nedostaneme na první stránku.

	„Schovej to!“ zasyčí Gav a zběsile se rozhlíží po hospodě. „Ježíšmarjá. Chceš, aby mi někdo kvůli tobě polámal nohy?“

	Rychle strčím obálku zpátky do kapsy. Gav vypadá, jako by z toho chtěl vycouvat, takže bych měl asi trochu přitlačit na pilu, než si to chlapec rozmyslí. „Potřebuju znát to jméno, Gave.“

	Nervózně si okusuje záděr. „Jo, jasně. Nevím, jestli je to dobrej nápad, Nede. Zabijou mě, jestli zjistí, že jsem s tebou mluvil.“

	„Ode mě neuslyší ani slovo. No tak, Gave. Známe se roky. Víš, že mi můžeš věřit. Už jsem tě někdy podrazil?“

	„Tohle je něco jiného. Nemáš tušení, o jak velkou věc tady jde, Nede. Věř mi – Morrison není chlápek, kterýho bys chtěl nasrat.“

	„Gave,“ snažím se mluvit rozvážně. „Obávám se, že naše schůzka tak jako tak nezůstane v tajnosti. Ať už mi teď něco řekneš, nebo ne, mají tě v merku. Dosáhneš jedině toho, že mi ten článek nevyjde, ale stejně po tobě půjdou. Být tebou, zdekuju se z města, než to trochu vyšumí. A bude to pro tebe lehčí, když se teď se mnou o půl toho závaží podělíš.“

	Vypadá, jako by měl každou chvíli začít zvracet.

	„Hele, Gave, já potřebuju jenom znát to jméno. Většinu článku už mám napsanou.“ Přesvědčivě se usměju. „Tak já ti to trochu ulehčím, jo? Řeknu ti, co vím, a ty mi jen potvrdíš, jestli je to pravda.“

	Po dlouhé chvíli zdráhavě kývne.

	Počítám na prstech. „Vím, že je za těmi sázkovými podvody Drew Morrison. Znám jména nejméně dalších šesti lidí, kteří v tom mají prsty. Cliff City prodalo tři ze čtyř zápasů, které jsem v poslední době projel, že? S derbym Celticu to bylo stejný. A Morrison na tom hrabe šílený prachy.“

	„Když to všechno víš, tak na co mě potřebuješ?“ huhlá Gav.

	„Protože potřebuju důkaz,“ řeknu a nakloním se k němu.

	„Chci seznam zápasů, který mají v plánu prodat, a jména bookmakerů, kteří v tom jedou.“

	„Ty myslíš, že by mi to řekli?“ zvolá Gav. „Morrisonovy plány znají jenom dvě osoby, a jednou z nich je bůh. Kdybych věděl, kdo vyhraje, proč bych si od tebe bral blbých pět stovek? Vydělal bych balík na těch sázkách, ne?“

	No jasně, uvědomím si najednou. Kdo by to taky neudělal, že?

	 

	Když o dva dny později vycházím z boxerského tréninkového střediska Drewa Morrisona, třesou se mi nohy. Kristepane. Gav si nedělal srandu. Morrison fakt není chlápek, kterého by chtěl člověk naštvat.

	Odemknu auto, vlezu dovnitř a opřu si hlavu o podpěrku. Kriste. Kristepane. V životě jsem neměl takový strach. Z toho chlapa jde vážně hrůza. Ruce se mi třesou, vlastně se třesu celý. Nevěřím tomu, co jsem právě udělal. Jestli to nevyjde, budou brzo z A3 seškrabovat zbytky mojí mrtvoly.

	Když se mi tep konečně vrátí do normálu, otevřu oči a zmáčknu Martinovo číslo. „Kámo? Hele, ten článek je nanic. Slepá ulička. Nikdo mi nic neřekne. Abych pravdu řekl, vlastně nevím, jestli je o čem psát.“

	„Do prdele. Říkals přece, že se tomu tvému zdroji dá věřit, ne?“

	„Kecal. Nevěděl vůbec nic.“ Neobratně přidržuju telefon mezi uchem a ramenem a stále ještě trochu rozechvěle vyjíždím na cestu. „Začínám si myslet, že tě někdo v týhle věci vodil za nos. Rozhodil jsem několik sítí, ale zjistil jsem kulový. Jestli Morrison fakt v něčem jede, podařilo se mu všechny zastrašit tak, že ani nepípnou. Spíš si ale myslím, že je to planej poplach. Někdo tě chtěl asi vyprovokovat.“

	„Sakra. Co tam v tu sobotu místo toho dáme?“ Prudce vydechne. „No tak jo. Když není o čem psát, tak není o čem psát. Aspoň jsi měl na pár dní práci.“

	„To jo. Máš to u mě, kámo.“

	„To nestojí za řeč. Díky, žes do toho šel. Pošli mi fakturu a já ji předám do účtárny. Jestli se zase něco objeví, zavolám ti.“

	„Budu rád, Martine.“

	Odhodím telefon na sedadlo spolujezdce. Je mi trochu trapné, že jsem z toho Martina vyšťouchl, ale tahle aféra by stejně neměla na jeho kariéru žádný vliv. Ani na moji, když se to tak vezme. Pokud by mi ten článek otiskli, a i kdybych se s ním dostal na první stranu, nepřineslo by mi to nic víc než další týden práce na volné noze, kdy bych mohl doufat tak akorát v krátkou zprávu dole na sedmičce.

	Ale když ten článek úplně zazdím, mám šanci začít úplně nový život.

	Nejraději bych dal Gavovi pusu. Zlatíčko moje. Nakonec mi neřekl jenom jméno, ale poradil mi, jak se můžu setkat s pobočníkem Drewa Morrisona, s jeho pravou rukou. Bylo to jako dostat přímé číslo na Boha. Nedoufal jsem samozřejmě, že ten člověk Morrisona zradí. Ale díky Gavově nevědomky geniální radě jsem nic takového už neměl v plánu.

	Vydělat si vlastní balík peněz. Proč mě to nenapadlo dřív? Byl jsem ještě větší tupec než Gav, a to už je co říct. Řešení všech mých problémů leželo přímo přede mnou.

	Nebylo to lehké. Když jsem šel do Morrisonovy tělocvičny na schůzku, kterou domluvil jeho pobočník, málem jsem se podělal strachy. Ukázalo se ale, že Morrison je rozumný chlap. Jakmile jsem mu vysvětlil, že článek za drobnou protislužbu zazdím, rychle pochopil můj úhel pohledu.

	Poprvé za dva dny začínám být klidnější. Na tváři se mi objeví úsměv. Tohle je největší hra v mém životě, a já jsem ji zvládl!

	Ze všech sil se snažím nepodlehnout vzrušení. Teď bude všechno záležet na tom, abych u žrádla nemlaskal. Kdybych vešel do Ladbrokes a vsadil padesát tisíc na zápas druhé divize fotbalové ligy, určitě bych vzbudil podezření. Moudřejší bude vsadit menší částky na tři nebo čtyři zápasy u půltuctu různých sázkových kanceláří. Při své pověsti můžu vsadit třeba na to, která dešťová kapka steče po okně rychleji, a nikdo nehne ani brvou. Hlavně to nesmím přehnat. A jakmile vydělám dost, abych zaplatil všechny dluhy, končím. Už jsem se poučil.

	Začni se konečně starat, řekla mi Agness. Myslím, že tímhle její přání plním.

	A teď už mi zbývá vyřešit jen Kate.

	
KATE

	Děti mi chybí tolik, až to bolí. Líbí se mi můj nový život v Římě – a s Keirem, samozřejmě –, ale niterná touha vidět Guye a Agness mě nikdy neopouští.

	Keir se překulí na posteli a opře se o loket, rusé vlasy mu padají do očí. „Ahoj. Cože jsi vzhůru tak brzo?“

	Odvrátím se od okna. „Nestává se každý den, že je člověku čtyřicet.“

	Keir si odhrne vlasy a opře se o polštáře. Nechápu, jak jsem si mohla myslet, že není přitažlivý. V životě jsem nepotkala muže, který by byl více sexy. Dlouhé svalnaté nohy, široká ramena, ploché vypracované břicho poseté zlatavými chloupky, které se ve tvaru písmene V ztrácí pod přikrývkou. Ostře řezanou čelist zjemňuje důlek v bradě, stejný, jako měl Cary Grant. Kdykoli mě políbí těmi svými plnými rty, připadám si jako hollywoodská hvězda z černobílého filmu.

	Cítím, že v mém srdci se odehrála nějaká změna. Možná to má co dělat se vším tím úžasným sexem, který si celé tři týdny užíváme.

	„Tobě se stýská po dětech,“ říká Keir.

	Anebo je příčinou té změny tohle? Že mi Keir umí číst myšlenky? Nebylo by divu: po patnácti letech Ned stále neví, jaká je moje oblíbená barva, natož aby tušil, co se mi odehrává v hlavě.

	„Loni mi Agness přinesla snídani do postele,“ říkám teskně. „To bylo zřejmě naposledy, co na mě byla milá. Ačkoli,“ dodám, „vzhledem k tomu, že toust byl připálený, vajíčka nedovařená a že mi do kafe nasypala místo cukru sůl, je možná přehnané tvrdit, že na mě byla milá.“

	„Taky jsem ti chtěl přinést snídani do postele,“ usměje se Keir.

	„To máš jedno. Stejně moc nesnídám.“

	Není to tak docela pravda. Na dovolené, řekněme na Maledivách, si snídaně vychutnávám: všechny ty čerstvé ananasy, manga a teplé croissanty a silnou, čerstvě pomletou kávu. Na lyžařských dovolených jsem schopná spořádat ovesnou kaši a slaninu a párky a sýr. V normálních dnech však zvládnu tak akorát vypít hrnek instantního kafe a už musím běžet. A i když mě nedostatek času momentálně netrápí, příprava snídaně – vlastně vaření obecně – není Keirova silná stránka.

	Ráno po naší první společné noci (vlastně po společném odpoledni, mám-li být přesná) uvařil Keir večeři. Dívala jsem se, jak zmateně přebíhá od dřezu k prastarému elektrickému sporáku a zase zpátky a uvědomila jsem si, že vaření pro něj není úplně běžná činnost. Těstoviny byly převařené, omáčka sražená – což si v podstatě žádá obdiv vzhledem k tomu, že jen smíchal rajčata z konzervy s čerstvou bazalkou – a taky se mu podařilo zapálit utěrku. Dvakrát. Kulinářské umění mu zkrátka není na rozdíl od umění mileneckého vlastní. A to mě dojalo ještě víc, protože jsem si uvědomila, jak moc se kvůli mně snaží.

	Za normálních okolností bych se na to vydržela dívat pět minut a pak bych mu šla pomoct. Přesně to jsem udělala, uvědomuji si, když se mi Ned pokusil uvařit večeři přibližně měsíc po tom, co jsme spolu začali chodit. Taky vařil těstoviny (zjevně je to první volba svobodných mužů): tenkrát to byly boloňské špagety. Ale na rozdíl od Neda neměl Keir v očích zoufalý pohled člověka, který chce být zachráněn. A kromě toho jsem z důvodů, které stále ještě neznám, potřebu zachraňovat – nejen Keira, ale kohokoli jiného – nechala doma spolu se smyslem pro zodpovědnost.

	Tak nebo tak, navzdory Keirově odhodlání být mým osobním Jamiem Oliverem, nemám v úmyslu nechat se otrávit. Často jíme v restauracích.

	Keir vyleze z postele a nenamáhá se zakrýt svou nahotu prostěradlem. Je pro mě těžké odtrhnout oči od jeho ranní erekce.

	„Chceš dětem zavolat?“ říká a zezadu mě obejme.

	Ztopořený penis se mi přitiskne k bedrům a já ztuhnu. Nikdy jsem neměla ráda ranní sex. Dokonce i o víkendech jsem měla pocit, že bych měla raději dělat něco užitečného. Nesnáším odhalující denní světlo, v němž je patrný každý záhyb, prohlubeň a křivka. Vždycky mi připadalo, že sex za denního světla je tak trochu sprostý, pornografický. V puse cítím pachuť, a protože jsem se ještě neosprchovala, připadám si zpocená a nečistá.

	Odtáhnu se. „Oni ví, že mám narozeniny. Nepotřebují, abych jim to připomněla.“

	„Tak jim prostě jen zavolej a řekni, že se ti po nich stýská.“

	„Kdyby se mnou chtěli mluvit, zavolali by sami. Nechci je do ničeho nutit, protože bych si je tím proti sobě poštvala ještě víc – teda jestli je to vůbec možné. Nemůžu je přece opustit a pak čekat, že se mnou budou mluvit, kdykoli se mi zachce.“

	Neřekne mi, že jsem je neopustila. Líbí se mi, že mě planě nechlácholí; že můžu volně vyjádřit své pocity, aniž by mě nějak opravoval a modeloval je do podoby, s níž by se mi žilo snáz.

	Natáhne si džíny na holé tělo a já v sobě musím potlačit mateřskou promluvu o hygienických zásadách.

	„Kate, ty jsi jejich matka,“ říká, když zapíná knoflíky na poklopci. „Dobře, možná na tebe mají vztek, ale určitě jim taky chybíš. Dřív nebo později to budeš muset zkusit znovu, tak proč to neuděláš hned teď a nezavoláš jim?“

	„Zníš jako teenager z americké střední školy.“

	„Já jsem chodil v Americe na střední školu,“ říká Keir.

	„Vážně?“ jsem překvapená. „To jsem nevěděla. Já o tobě vlastně nic nevím, že?“

	„Dva roky v Bostonu, od čtrnácti. Otec pracoval pro irskou banku, tak jsme jeli s ním. Co ještě bys chtěla vědět?“

	„Neznám tě ani tolik, abych věděla, na co se mám ptát.“

	„Víš to podstatné: že tě miluju,“ řekne Keir s úsměvem.

	Na rukách mi naskočí husí kůže. Poprvé mi to řekl jinde než v posteli. Mám pocit, že se dostáváme na nebezpečné území. Ví, že jsem vdaná, že hodlám zůstat vdaná. Tohle je jen zálet, řekla jsem mu hned napoprvé, nechci z toho dělat vztah. Prázdninová láska. Dala jsem mu jasně najevo, že nic víc to být nemůže, ale Keir mi jen stroze oznámil, že se mnou v tomto směru nenechá omezovat. „Když tě budu chtít milovat,“ řekl, „milovat tě budu.“

	Namlouvám si, že je ještě mladý, že neví, co to láska je.

	„Stejně bych jim teď zavolat nemohla,“ manévruju rozhovor do bezpečnějších vod. „V Anglii je šest hodin ráno.“

	Přitáhne mě k sobě a ruka mu vklouzne do záhybu mého saténového županu. Okamžitě zvlhnu; moje dřívější předsudky o ranním sexu mizí jako rosa na jitřním slunci.

	„A co budeme mezitím dělat?“ zeptá se.

	 

	Když si později Keir znovu obléká džíny a přetahuje si přes hlavu šedou mikinu s logem střední školy, užívám si naplno zjištění, že jsem dosáhla čtyřicítky – čtyřicítky! – a pořád se tak málo znám. Je to, jako bych celé roky žila život někoho jiného a teprve tenhle kluk mi ukázal, kdo opravdu jsem.

	Zbožňuju ranní sex: je v něm více erotiky a touhy než v sexu za tmy. Muži v džínách mi přijdou mnohem více sexy než muži v drahých oblecích, přestože těm druhým jsem dlouhá léta dávala přednost. Líbí se mi Keirův moderní minimalistický nábytek a holá dřevěná podlaha, ačkoli jsem dříve volila měkké, tlusté koberce a starožitnosti. Ráda vycházím z domu, aniž tuším, co podniknu. Líbí se mi přirozená barva mých vlasů. A taky se mi líbí, že nemusím pořád něco rozhodovat. Nechci mít pořád navrch, i když to znamená, že se budu muset vyrovnat s chybami někoho jiného.

	Teď, když se můžu zastavit a přemýšlet, si naplno uvědomuji něco, co jsem už dlouhé měsíce tušila: nechci šéfovat ve firmě ani převzít funkci po Paulovi. Ať to udělá jeho oblíbenec. Nechci už šplhat po kluzké tyči, vytahovat si ze zad nože a bodat je do zad někomu jinému. Netoužím – nikdy jsem netoužila – po úspěchu, já se jen prostě bála toho, co se stane, když selžu.

	Taky si už dokážu přiznat, že jsem měla strávit více času doma s dětmi, když byly malé. Mrzí mě, že jsem nenaplnila svůj sen o tom, že budu učitelkou umění. Mrzí mě, že jsem se o Neda starala tolik, až se z něj stalo moje třetí dítě.

	Keir si strčí klíče do kapsy a podá mi telefon. Úlekem nadskočím. „Zajdu dolů pro capuccino. Zavolej dětem. Budu zpátky za deset minut.“

	Hledím na telefon ve své dlani, zatímco Keir zavírá dveře. Bez tebe je jim líp. Nedokázala jsi ani donosit dítě.

	To nebyla moje vina!

	Jestli to nebyla tvoje vina, proč se cítíš tak provinile?

	Zavolám Guyovi, rozhodnu se. Jestli mě někdo z nich pochopí, tak to bude on.

	Roztřesenou rukou stisknu jeho číslo. To je směšné – bojím se zavolat vlastním dětem. Nechala jsem oběma tucty vzkazů, ale na žádný neodpověděli. Dříve nebo později se ale jeden z nich ozve, ne? Jestli to teď Guy nezvedne, budu mu volat znovu a znovu, dokud se mnou nebude ochoten mluvit.

	Teprve ve chvíli, kdy se ozve vyzváněcí tón, si uvědomím, že vlastně nevím, co mu řeknu. A když nepřijatý hovor spadne do hlasové schránky, nevím, jestli ve mně převládá lítost, nebo úleva.

	„Nechala jsi vzkaz?“ zeptá se Keir, když mu to líčím.

	„Nemělo to smysl. Všimne si, že má nepřijatý hovor.“

	„Určitě si všimne,“ řekne Keir, protože slyší, že jsem na pokraji pláče. „No tak, Kate. Máš narozeniny! Budeme slavit!“

	Vystrnadím děti z mysli a cítím vděk, že je tu Keir se mnou. „Kam půjdeme?“

	„Říkal jsem ti přece, že mám plán, ne?“ odpoví. „Nechej všechno na mně.“

	Když vidím, že si Keir bere obnošenou plátěnou brašnu a helmu, sepne mi to a místo letních šatiček si obleču tričko, modré tříčtvrťáky a conversky. Jet v krátké sukni na vespě je chyba, kterou už nikdy neudělám.

	Posadím se na skútr za Keira a obejmu ho kolem pasu. Přestože je časně ráno, slunce mě pálí do zad. Míříme na sever, do středu umbrijské krajiny. Cestou nahoru do kopců se nám nabízí nádherné výhledy, daleko na obzoru se leskne hladina Tyrhénského moře. Pevněji přitisknu stehna ke Keirovi; z milování mám příjemně rozbolavělé celé tělo. Před dvěma měsíci by mě nenapadlo ani ve snu, že své čtyřicátiny strávím právě takto.

	Po hodině a půl začne silnice prudce stoupat do kopce lemovaného olivovníky. Natahuju hlavu přes Keirovo rameno, abych zjistila, kam jedeme. Napravo je hluboká úzká roklina, kterou protéká řeka, a na kopci dominuje celému kraji středověká pevnost. O chvíli později spatřím oprýskanou kovovou ceduli. Nadšeně Keira obejmu. Navštívit Narni, městečko, které inspirovalo C. S. Lewise k napsání Letopisů Narnie, bylo odjakživa mým velkým přáním.

	Přejedeme roklinu po nebezpečně vyhlížejícím akvaduktu a obří branou, na které se výrazně podepsal čas i počasí, vjíždíme do města. Okamžitě se přenesu do jiného světa. Vypadá to jako filmové kulisy, všechny ty cesty dlážděné kočičími hlavami a spletité uličky, ponuré středověké budovy a impozantní kostely. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby se odněkud vynořil Gandalf a pár hobitů.

	Keir zaparkuje vespu na hlavním náměstí a já slézám celá ztuhlá, a když zakroužím rameny, ozve se zapraskání obratlů. Sundám si helmu a prohrábnu vlhké vlasy, které se mi nelichotivě lepí k hlavě. Mezi prsy mi tečou čůrky potu a tričko musím od sebe odlepit. Je tady nepředstavitelné horko. Myslela bych, že v horách bude chladněji, ale nefouká tady ani vánek.

	Opřu se o stěnu kamenné fontány uprostřed náměstí a ponořím ruce do chladivé vody. Kdybych si tak mohla vlézt dovnitř celá! Jestli se okamžitě nenapiju, začne se mi točit hlava.

	Jakoby kouzlem se přímo přede mnou objeví lahev studené vody. „Tohle ti určitě přijde vhod,“ říká Keir a dává mi lahev do ruky.

	Odšroubuju víčko a vděčně se napiju. Keir udělá totéž a se zastíněnýma očima se rozhlíží po náměstí.

	„Můžeme jít nejprve do katedrály,“ říká a dává orosenou lahev do batohu. „Bude tam chládek.“

	Vystoupáme do dlouhé řady nízkých kamenných schodů, prošlapaných nespočetnými páry nohou. Keir měl pravdu: v kostele je nejméně o patnáct stupňů chladněji. Ve vzduchu se vznáší vůně kadidla, svíček a dávných věků. Když pozvolna kráčíme šerem hlavní lodi, začnu ožívat a se zájmem si prohlížím velkolepé fresky a mozaiky. Jsou krásné na první pohled, a půvabu jim ještě dodává vědomí, kolik staletí – a válek – přečkaly.

	V malé postranní kapli zastavíme před skleněnou rakví s tři sta let starými mumifikovanými ostatky jeptišky. Vysušenou tvář lemuje závoj, zářivě bílý a hladký, zkřížené vrásčité ruce pokojně leží na hrudi.

	„Není možné, aby ten závoj měla na hlavě tři sta let,“ šeptá Keir. „Kdo si podle tebe vytáhl krátkou sirku a musí jí ho vyměňovat?“

	„Pšššt,“ směju se. Něco takového by dozajista řekla Agness. Guyovi by to podobně jako mně připadlo poněkud morbidní.

	Několik dalších hodin věnujeme prohlídce města, nakukujeme do paláců a kostelíků, ztrácíme se ve spleti uzounkých uliček, zamíříme pod zem, abychom si prohlédli starobylý kostel svatého Dominika, v němž bylo za časů inkvizice vězení. Zdi úzké ponuré místnosti jsou pokryty vzkazy, které zde v průběhu staletí vyryly zatracené duše. Při odchodu se třesu. Ať zavítáte v Itálii kdekoliv, na každém kroku vás ohromí – a trochu poleká – všudypřítomná moc katolické církve.

	Stíny se už prodlužují, když se vrátíme do ateistického jednadvacátého století a usedneme ke stolku na malém náměstíčku obklopeném ze všech stran kamennými budovami, po nichž se pne vistárie a jasmín. Klenutou branou v budově za námi přichází servírka a zapisuje si naši objednávku. Když odejde, Keir zaloví v batohu a podá mi malý zabalený dárek.

	Otevřu ho: je to broušené srdce z tmavého kamene na hedvábné šňůře. „Ach Keire! To je nádhera!“

	„To je labradorit,“ říká Keir. „Mění barvu podle světla. Připomíná mi tebe.“

	Zvednu vlasy a otočím se, aby mi mohl náhrdelník zapnout. „Moc se mi líbí,“ říkám.

	Miluji tě. Ta slova se mi derou na jazyk, ale polknu je. Je to jen flirt, připomínám si. City do toho nemíchej. Jednak je pro tebe Keir moc mladý, jednak máš i bez něj dost komplikovaný život. Nebylo by fér, kdybys ho do něj zatáhla.

	Servírka se vrací s našimi předkrmy: salát caprese pro mě, paštika z olihní a brambor pro Keira. „Bydlíte v hotelu?“ ptá se dívka a ukazuje na budovu za sebou.

	„To je hotel?“ ptá se Keir. „Kate, co myslíš? Mohli bychom přespat a vrátit se až ráno.“ Servírka se odejde zeptat, jestli mají volný pokoj.

	„To nejde,“ říkám Keirovi. „Musím ráno do práce.“

	Maurizio na mě spoléhá. Nemůžu ho zklamat. V posledních týdnech chodí domů na časný oběd a prodlouženou siestu, takže mám bar na starost jenom já. Předělala jsem jídelníček, zařadila do něj více domácích specialit, a přeorganizovala služby tak, abychom se s ostatními zaměstnanci spravedlivěji podělili o největší nával práce i spropitné. Nechci ztratit vydobytou pozici jen proto, že nepřijdu do práce.

	„Kate, uklidni se. Tady nejsi výkonnou ředitelkou nadnárodní korporace. Půvab tvojí zdejší práce spočívá hlavně v tom, že ji nemusíš brát vážně.“

	„Nemůžu nechat Maurizia na holičkách. Nebylo by to spravedlivé, hodně toho pro mě udělal.“

	„Kate,“ řekne jemně, „nejsi odpovědná za celý svět.“

	Už je to tady zas, uvědomím si otráveně. Opustila jsem manžela, rodinu i práci, protože jsem to přestávala zvládat, a teď s tím začínám znovu. Vyměnila jsem jednoho muže za jiného, změnila jsem práci. Jestli chci být opravdu svobodná, proč si nakládám stejná závaží?

	Keir se nakloní přes stůl a výraz v jeho tváři zněžní. „Nic se neděje. Pro dnešek jsme si spontánnosti užili až dost. Po večeři jedeme domů.“

	„Ne, měl jsi pravdu. Nemusíme…“

	„Kate. Všechno je v pohodě.“ Pozvedne sklenici. „Všechno nejlepší.“

	Přiťuknu si s ním. Tyto narozeniny jsem si opravdu užila; naposledy jsem měla stejný pocit, když jsem slavila jednadvacet let. Bylo to poprvé, co pro mě někdo naplánoval celý den, a já se cítila jako princezna. Ned vždycky nechával výběr restaurace na mně, já musela zamluvit víkendový pobyt. Loni mi dokonce řekl, abych si vánoční dárek koupila sama – a pak mě ho nechal i zabalit, protože samozřejmě zapomněl koupit balicí papír.

	Ale kdy jsi mu dala příležitost, aby něco naplánoval? Kdyby chtěl udělat něco spontánního, hned bys ho utla.

	Ale on se o to nikdy nepokusil! Vždycky to nechal na mně! Vždycky! Opravdu? Anebo si ze vzpomínek vybíráš jen to, co se ti hodí?

	Najednou se mi vybaví první výročí naší svatby. Ned mě překvapil jízdenkami na vlak Eurostar do Paříže; byla jsem v pokročilém těhotenství s Agness a letět bylo nad moje síly. Domluvil s Liesl hlídání pro Guye, tehdy ještě ani ne dvouletého, a dokonce zavolal mojí sekretářce, aby se ujistil, že si skutečně můžu vzít v pátek volno.

	Řekla jsem mu, že nemůžu jet. Že mám důležitou prezentaci, na které už dlouho dělám; že bych určitě vypadla z tempa, když se teď v těhotenství hůře koncentruji.

	Dotknu se křišťálového srdce na krku, pohlcena nevýslovnou lítostí. Možná se Ned chová jako dítě proto, že se tak k němu chovám já. Převzala jsem velení od prvního dne, kdy nezvládal Guye v supermarketu. Ale to už je dávno. Šestnáct let. Když se teď ohlédnu za naším manželstvím, musím se ptát: dala jsem mu vůbec někdy šanci, aby se prosadil? Anebo jsem dělala všechno sama a on se vedle mě nemohl pořádně nadechnout?

	Odpověď znám. Ned mě zklamal, protože jsem mu k ničemu jinému nedala příležitost.

	
NED

	Nicholas Lyon je dokonalým zosobněním drahého rozvodového právníka. Ohnuté manžety, červené šle, zlaté manžetové knoflíčky s monogramem a tak dále. Velká rohová kancelář s obřím mahagonovým stolem a panoramatickým výhledem na Temži. Plyšové koberce. Croissanty a čerstvě překapaná káva. Doufám, že mi ho Martin doporučil s čistým úmyslem. Bůhví kolik zaplatím jen za to, že vlezu dovnitř.

	Právník natáhne ruku přes stůl. Stisk má pevný a dívá se mi při tom do očí. To mu musím přičíst k dobru. Navzdory těm kšandám a obleku s jemným proužkem na mě působí solidně. Na vzdálenější zdi visí obrázky jeho dětí a stůl je plný stříbrně zarámovaných fotek z rodinných dovolených. Manželka mi přijde jaksi povědomá, ale chvíli mi trvá, než si uvědomím, že je to Malinche Lyonová, jediná moderátorka pořadu o vaření, která se vyrovná Nigelle Lawsonové.

	„Základní údaje jsem si zaznamenal na základě našeho telefonického rozhovoru,“ řekne Lyon, otevře tenkou manilovou složku a odšroubuje zlaté plnicí pero. „Ovšem nemáte-li námitek, rád bych to nyní s vámi ještě jednou prošel.“

	No aby taky ne, když bere tři sta padesát liber na hodinu. „Do toho,“ říkám.

	„Vy a vaše manželka Katherine jste svoji čtrnáct let?“

	„Kate. Minulý týden jsme měli patnácté výročí. Před svatbou jsme spolu žili šest měsíců.“

	Udělá si poznámku. „A vychováváte společně dvě děti: chlapce ve věku sedmnácti let a čtrnáctiletou dívku?“

	„Ano. Guye mám z prvního manželství, ale od rozvodu bydlí s námi. Když jsme se s Kate poznali, byl mu teprve rok. Agness se narodila rok po svatbě. Za pár týdnů bude mít patnáct.“

	„A kolik let je vaší manželce?“

	„Čtyřicet. Zrovna dneska,“ dodám.

	Taková ironie: letos je to od svatby poprvé, co jsem si na její narozeniny vzpomněl sám od sebe. Dokonce jsem jí koupil dárek pro případ, že by se vrátila domů: drahou koženou peněženku od té snobské firmy, co patří premiérově ženě. Stála přibližně jako malé auto, ale řekl jsem si, že se rozšoupnu, když si to teď můžu dovolit. Koneckonců mám v tomhle co napravovat. Kate je vždycky naštvaná, když jí nekoupím dárek k Vánocům a k narozeninám, ale není to tím, že by mi na ní nezáleželo. Já jenom nevím, co mám koupit. A Kate pak říká, že to je ten problém. Že bych to měl vědět.

	Nikdy jsem nepochopil, proč dárky, výročí a valentýnská přání mají pro ženy tak obrovský význam. Ale o mě tady nejde. Kate na tom všem záleží, a tak asi čeká, že na tom začne záležet i mně.

	Právník rychle probere všechny základní informace: jaký majetek vlastníme, do jakých škol děti chodí, kde Kate a já pracujeme, bla, bla, bla. Ptá se, jaký oba pobíráme plat, a nehne ani brvou, když se dozví, že moje žena vydělává šestkrát víc než já. Uleví se mi, že prozatím nechce o rodinných financích vědět víc. Vsadit si není samozřejmě nic nezákonného, ale mně se nechce vysvětlovat, proč jsem najednou ve vatě, pokud to není nezbytně nutné.

	„Říkáte, že vaše manželka odešla v druhém dubnovém týdnu,“ pokračuje Lyon a podívá se na mě. „Vím, že je to bolestné, ale mohl byste mi o tom povědět něco víc?“

	„Není k tomu co dodat,“ říkám a krčím rameny, aby bylo vidět, že mám nadhled. „Prostě nasedla na letadlo a odletěla do Říma. Nikomu neřekla ani slovo, prostě utekla.“

	„Jak jste zjistil, kde se nachází?“

	„Našli ji policajti,“ prohodím nonšalantně. „Nejdřív si mysleli, že jsem ji zakopal na zápraží, ale pak ji vypátrali díky kreditní kartě.“

	„Mluvil jste s ní od té doby?“

	„Jednou. Nevidím důvod, proč tlačit na pilu,“ dodám. „Jestli se chce vrátit domů, ví, kde mě najde.“

	„Naznačila vám, že se hodlá vrátit?“

	„Řekla, že potřebuje trochu víc času, aby si ‚všechno nechala projít hlavou‘,“ ušklíbnu se a prsty naznačím uvozovky. „Ale jak dlouho mám podle ní čekat? Už se neozvala celé týdny. S dětma máme co dělat, abychom to zvládli, účtů je pořád víc…“

	„Pane Forreste, já vás chápu,“ řekne Lyon s upřímným a soucitným výrazem ve tváři. „Chci pouze mít jistotu, že se v ničem neunáhlíme. Vaše žena je pryč jen osm týdnů a podle vašeho prohlášení se hodlá vrátit.“ Zaváhá. „Pokud v tom ovšem není třetí osoba?“

	„Já se na jinou ženu nikdy ani nepodíval, a Kate to ví!“

	„Neměl jsem na mysli vás,“ řekne Nicholas Lyon jemně, „ale vaši ženu.“

	Už mě to taky napadlo; jasně že mě to už napadlo. A i kdyby ne, všichni včetně policajtů mi to rádi předhazují. Skoro si přeju, aby Kate utekla s nějakým chlapem: to bych ji měl aspoň za co vinit. Jenomže mně to k ní nejde. To není její styl.

	„Kate taková není,“ říkám nejistě a vím, že vypadám jako největší blbec v dějinách. „Vím, co si myslíte, ale ona se zajímala jenom o svoji práci, o kariéru. Nemá dost času ani na jednoho muže, natožpak na dva.“

	Položí pero a se stisknutýma rukama se nakloní nad stůl. „Pane Forreste…“

	„Říkejte mi Nede, prosím.“

	„Tak tedy Nede. Jestliže ani jeden z vás nenavázal mimomanželský vztah, proč tedy podle vás odešla?“

	Ach jo. Protože přišla o dítě a já se zachoval jako úplný debil. Myslí si, že všechno, co dělá, považujeme s děckama za samozřejmost, a má pravdu. Její matka je pasivně agresivní parazit. V práci jí pije krev ten ambiciózní mladý zmetek. Vzala si losera, co vydělává pár šupů, a ani tak mizernou práci si nedokázal udržet. Je na sebe moc tvrdá a pravděpodobně si klade za vinu všechno, co jsem teď vyjmenoval.

	Mávnu rukou směrem k jeho rodinným fotkám. „Kolik dětí máte?“

	„Pět,“ řekne, mírně zaražen tou otázkou. „Tři dcery, dva syny. Proč?“

	„Jak byste se cítil, kdyby takhle beze slova zmizela vaše žena?“

	Povzdechne. „Nede, já chápu vaše rozčilení. Jste si ale opravdu jist, že rozvod je pro vás nejlepší řešení?“

	„Snad mám pádný důvod, ne?“

	„Důvod se vždy najde. Nerozvážné jednání, například. Útěk, snad. Ale to jsem neměl na mysli.“

	„Martin říkal, že umíte protistranu pěkně zmáčknout,“ podotknu. „Jeho jste rozmačkal na padrť.“

	Nedá na sobě nic znát. „Ovšemže postupuji v zájmu svých klientů se vší vehemencí, jeli to nutné. Musím vám ale říct, Nede, že se povětšinou jedná o mimosoudní dohody. Soudní pře jsou vyčerpávající, finančně i emocionálně. Je to zbraň, která se používá, až když vše ostatní selže.“

	Rozumím tomu, co říká. Ale tohle došlo příliš daleko. Už jsem moc naštvaný. Před všemi mě ponížila a já tady nechci dál sedět jako nějaký jeliman.

	„Opustila mě,“ trvám si na svém. „Musím vzít záležitosti do svých rukou.“

	Lyon chvíli mlčí. Nakonec vezme pero a přitáhne si štůsek papíru. „Ze zkušenosti vím,“ řekne nevzrušeným hlasem, „že dopis z advokátní kanceláře, v němž jsou uvedeny případné důsledky něčího konání, může mít nevídaný efekt. Adresát se přinejmenším zamyslí. Byl byste překvapen,“ dodá a významně se na mě podívá, „kolikrát se stane, že vidí-li lidé všechno černé na bílém, najednou si uvědomí, že se vlastně vůbec nechtějí rozvádět.“

	
KATE

	Většinu času zapomínám, že je Keir o dvanáct let mladší než já. Působí tak seriózně, třeba i když čte noviny nebo odpočívá. Na rozdíl od mnoha jiných mužů nemá v sobě takovou tu dětinskou soupeřivost, není macho, nepotřebuje si pořád něco dokazovat. Je schopen diskuse, aniž by se urážel, dokáže říct, že se mýlí, dokonce i když má pravdu. Vedle postele mu leží časopisy Time a New Yorker. Kromě piva má v lednici bazalku a paštiku, je sečtělý, přemýšlivý, ví, jaký je rozdíl mezi Ománem a Ammánem, mezi Miltonem a Melvillem. Většinou zapomínám, že je věkově bližší mému synovi než mně.

	Většinou.

	Pevně se Keira chytím, když zastaví na kraji silnice, aby nás mohli dojet jeho přátelé na dalších dvou vespách.

	„Někde tady to musí být,“ říká Keir a dívá se do navigace. Další dva kluci se nakloní a začnou spolu s ním studovat mapu na malém displeji. Dívky, které sedí za nimi, si protřepávají dlouhé lesklé vlasy – ani jedna z nich nemá helmu – a malují si rty.

	„Roberto říkal Via Pigneto, že?“ ptá se jeden z kluků. Nevím, proč jsou to pro mě kluci. Musí být přibližně stejně staří jako Keir.

	„Blízko restaurace Primo,“ přitaká Keir. „Nejspíš jsme to znovu přejeli.“

	Potlačím povzdech. Za poslední půlhodinu jsme tuto ulici projeli nejméně čtyřikrát oběma směry, a už je skoro půlnoc. Nevím, proč jsme nemohli zůstat hned v prvním baru, anebo v některém z těch dalších, do kterých jsme zašli, když už na to přijde. Asi bych se neměla divit. Počet barů, které člověk vymete za jednu noc, je zřejmě v nepřímé úměře k jeho věku.

	Po další pětiminutové debatě mezi kluky se společně vydáváme na cestu a hledáme dál. Keir jede první. Na příští křižovatce zabočí doleva a řítí se uličkou tak úzkou, že jakékoli auto větší než Fiat 500 by pravděpodobně poškrábalo dveře domů na obou stranách.

	„Via Pigneto!“ zakřičí najednou a prudce stočí vespu doleva. Ulice, kterou jsme hledali, je špinavá a špatně osvětlená. Zdi omšelých činžáků hyzdí obscénní grafitti, u obrubníku leží v pravidelných rozestupech hromady odpadků. Všimnu si dvou mužů, kteří si v temném vstupu do domu cosi předávají, a pod blikající pouliční lampou sleduji dvojici spoře oděných prostitutek, které na nás vystrkují boky a cosi si špitají v italštině.

	Přimknu se ke Keirovi ještě víc, když zpomalí, aby prokličkoval mezi děrami naplněnými dešťovou vodou. Děsím se jenom pomyslet, jaká party mě asi v takovém prostředí čeká.

	Silnice končí na ohyzdném náměstí obklopeném obchody se zabedněnými výlohami. Zastavíme před barem, jehož majitel uvnitř právě dává židle na stoly. Ve dveřích visí tlustý řetěz se zámkem.

	„Jsme určitě na správném místě,“ říká Keir bez ironie a srovnává údaje v navigaci s oprýskanou cedulkou na zdi. „Via Pigneto. To je ono.“

	„Myslela jsem, že je to poblíž restaurace?“ namítnu. „A my jsme kolem žádné nejeli.“

	„Možná zkrachovala. Zeptám se toho chlápka uvnitř. Někdo ten podnik musí znát.“

	Slezu ze skútru a pomalu kráčím za Keirem. V žádném případě nezůstanu stát venku sama, ani když jsou jeho přátelé opodál.

	Barman k nám vzhlédne, když vejdeme dovnitř. Má vyholenou hlavu, na uších spoustu kroužků a jeho svalnatá předloktí pokrývá tetování. Předpokládám, že většina jeho hostů vypadá podobně; není divu, že na dvojici v plátěných kalhotách a drahých botách kouká podezřívavě.

	Keir se italsky ptá na cestu, ale barman odpoví dokonalou angličtinou, i když se silným přízvukem. „Jste na špatné straně Via Pigneto. Rozděluje ji železniční most. Musíte přes něj a po dvaceti metrech najdete po levé straně Primo.“

	„Díky,“ řekne Keir.

	„Dávejte si pozor,“ varuje nás muž. „Tohle není bezpečné místo. Most je zavřený, takže tam nemůžete na skútru, ale pěšky. Scházejí se tam divní lidi. Spousta drog. Dávejte si bacha,“ opakuje.

	„Keire,“ šeptám nervózně, když vyjdeme zpátky na ulici. „Víš určitě, že je to dobrý nápad?“

	„To víš, že jo,“ řekne uvolněně.

	Člověk potřebuje něco poznat a prožít, aby věděl, že ne všechno má dobrý konec. Matky se nebojí pro nic za nic. Vědí, že v temnotách číhá nebezpečí. Stopař vás může zabít nebo znásilnit. Někteří kluci vám nalijí do džusu vodku; jedna tableta extáze je někdy příliš. Provaz se může přetrhnout, padák se neotevře, led praskne.

	Miminka umírají dřív, než se vůbec narodí.

	Připomenu si, že bezstarostnost mládí je jednou z věcí, které na Keirovi miluji. Příliš mnoho času jsem promarnila starostmi kvůli věcem, které se nakonec nestaly, a unikala mi spousta věcí, které byly dobré.

	Zaparkujeme a zamkneme vespy (neubráním se pochybám, jestli tady ještě budou, až se vrátíme) a jdeme ulicí plnou prostitutek směrem k mostu. Zdá se, že jsem jediná, kdo se pozastavuje nad všemi těmi překupníky drog nebo dvojicemi, které hlasitě souloží u mostního zábradlí. Jsem vděčná, že mě Keir celou cestu pevně drží za ruku.

	Samozřejmě, že se nakonec nic nestane. Najdeme tu restauraci a pak i byt, ve kterém se rozjíždí party. Nikdo nám nevěnuje jediný pohled.

	Byt je plný lidí, hudba nemelodická a hlasitá – „industriální metal,“ poučí mě Keir – a všichni hosté jsou stejně mladí jako Keir a jeho přátelé. Studenti, většinou. Nikdo tady nestřílí ani si nepředává dávky drog. Několik dvojic se objímá po rozích, ale většina hostů postává v kuchyni anebo na venkovní terase, pije laciné víno z plastových kelímků, kouří a povídá si.

	Pamatuji si tyhle večírky: hluk, kouř, muzika a existencialistická konverzace. Ani ve dvaceti mě moc nebavily.

	Upíjím víno, ze kterého mě pálí žáha, a usmívám se, až mě z toho bolí obličej. Nechápu narážky na hipové stránky a na aplikace, které člověk prostě musí mít; vlastně vůbec netuším, o čem všichni ti lidé mluví. Opilost z několika martini, které jsem si zkraje večera dala, už vyprchala a teď cítím, jak mě začíná bolet hlava. Ze všeho nejvíce bych si chtěla sednout. Ty podpatky mě ničí.

	Sleduji, jak se Keir živě baví se dvěma cizími lidmi, a najednou si uvědomím, že ho teď vidím v jiném světle: mezi vrstevníky je jaksi uvolněnější, než když je se mnou. Přemýšlím, jestli je to tím, že máme vztah, anebo jestli se ke mně chová jinak kvůli mému věku.

	„Chceš už jít?“ zeptá se mě mezi dvěma konverzacemi.

	„A co kdybychom šli spát k Julii?“ navrhnu, příliš unavená, než abych něco předstírala. „Bydlí jen pět minut odsud. Bude to mnohem rychlejší než vracet se do města.“

	„Dáš mi zubní kartáček?“

	„Půjčím ti svůj.“

	Vespa je stále tam, kde jsme ji nechali. Vlezu si za Keira a cestou domů málem usnu. Keir zaparkuje za zahradním domkem a po špičkách jdeme po schodech do pokoje, kde jsem bydlela po příjezdu. Julia ho nikdy nezamyká a já zase jednou děkuji Bohu za její ležérní, hipisácký přístup k bezpečnosti. Jsem příliš unavená jen při pomyšlení na to, že si půjdu dolů vyčistit zuby. Keir ze sebe setřese oblečení a vleze si vedle mě na úzké jednolůžko. Chvíli se meleme, všude jsou kolena a lokty, a snažíme se tam společně vměstnat. Nakonec ležíme vedle sebe jako lžíce, mám kolena přitisknutá k vybílené stěně, Keirova ruka bezvládně leží na mém boku. Vzpomínám si, že jsem přesně tohle dělala docela často za studentských let, a teď nechápu, jak jsem se proboha mohla vyspat. Jedna z největších příjemností staršího věku je skutečnost, že si člověk může dovolit velkou měkkou postel.

	Probudím se časně, v ramenou cítím mravenčení. Nehybně ležím a snažím se neprobudit Keira, ale cítím se stále méně pohodlně.

	„Až napočítám do tří,“ zahučí Keir, aniž otevře oči, „otočíme se o devadesát stupňů doleva.“

	Zasměju se. „Promiň. Vzbudila jsem tě?“

	„V pohodě. Nedokážu si představit lepší začátek dne.“

	Na zádech cítím jeho ztopoření. „V téhle posteli?“ ptám se. „Zbláznil ses?“

	„Jestli jsem se zbláznil? S tebou to budu klidně dělat i v houpací síti.“

	Jeho ruka klouže po mém boku a navzdory únavě, ztuhlosti a mravenčení cítím, že vlhnu. Otočím se mu v náručí a vdechuju jeho teplou vůni: směs mýdla a potu. Proužek světla, který sem pronikl mezerou v okenici, najde zlatavé strniště na Keirově bradě. Skloní se k mým bradavkám a já tlumeně zasténám, když se mi mezi nohama zavlní spirála vzrušení.

	Náhlé zaklepání na dveře nás oba zmrazí. „Kate?“ volá Julia. „Jsi vzhůru?“

	Rychle nás zakryju prostěradlem až k bradě. Sedíme tam vzpřímeně jako dřevěné panenky. „Pojď dál!“

	„Viděla jsem venku ten skútr a říkala jsem si, že to musí být – jé, Keire!“

	Keir si složí ruku za hlavu a užívá si Juliiny rozpaky. „Ahoj.“

	Julia neví, kam s očima, jen aby se nemusela dívat na nás.

	„Nechtěla jsem vás rušit. Uvidíme se později. No tak jo. Kafe je v kuchyni, jestli máte chuť.“

	„Měli bychom vstát,“ chichotám se, když za ní zaklapnou dveře. „Musím domů nakrmit Sawyera 2.“

	„Ať sežere toho zatraceného papouška.“

	Otočí se na bok a přejíždí prstem mezi mými prsy, pak zamíří dolů přes oblinu břicha a do teplého, hedvábného vlhka mezi mými stehny.

	„Keire. Vážně,“ namítnu chabě.

	„Vážně,“ zašeptá a posune se po posteli dolů.

	Pusou pokračuje tam, kde prsty přestaly. Slastně se prohnu do oblouku, a zatímco mi jazykem tančí po poštěváčku, tahám ho za vlasy a cítím touhu v každém kousku svého těla.

	Pak se přesune zpátky a já ho obejmu nohama kolem pasu, a vsunu ho do sebe právě v té chvíli, kdy vyvrcholím. O něco později se udělá i Keir a společně zkolabujeme ve změti prostěradel, potu a končetin.

	Později, po společné sprše, na sebe navlečeme zmuchlané oblečení a vpadneme do kuchyně, smějeme se, líbáme se, úplně z nás čiší, že jsme se právě pomilovali.

	„Co to je?“ zírám na obálku na kuchyňském stole

	Julia zvedne konvici s kávou ze sporáku. „Přišlo ti to včera. Chtěla jsem ti to dopoledne odvézt, ale předběhla jsi mě.“

	„Kate?“ Keir okamžitě pozná, že se něco děje.

	Seberu obálku. Fischer, Lyon, Raymond, stojí v rohu.

	A pod tím: Rozvodová a rodinná advokátní kancelář.

	



	


Číslo jednací 2300/2012

	ROZVOD

	mezi

	EDWARDEM MICHAELEM FORRESTEM

	(dále jen navrhovatel)

	 

	a

	 

	KATHERINE JANE DRAYTONOVOU FORRESTOVOU

	(dále jen odpůrkyně)

	 

	Z prohlášení Edwarda Michaela Forresta vyplývá následující:

	
		Dne 8. dubna 1997 byl navrhovatel Edward Michael Forrest sezdán podle práva s Katherine Jane Draytonovou Forrestovou v katolickém kostele svaté Panny v Salisbury, hrabství Wiltshire.

		Navrhovatel a odpůrkyně žili společně jako muž a žena na adrese: Oast House, Uppingham Lane, Little Wishford, Wiltshire.

		Navrhovatel je novinář a stále přebývá v rodinném domě v Little Wishfordu; odpůrkyně podle všeho přebývá na adrese Via Appia Antica 270, Řím, Itálie.

		V rodině žijí dvě děti, jmenovitě:

		Guy Charles Hawthorne Forrest, narozen 17. února 1995 navrhovateli a jeho bývalé ženě, Liesl Imogen Forrestové, a Agness Juliet Forrestová, narozena 30. června 1998.

		Během trvání manželství se navrhovateli nenarodilo žádné další dítě.

		U žádného soudu v Anglii ani ve Walesu nebo kdekoli jinde neprobíhají žádná soudní řízení ve věci manželství mezi navrhovatelem a odpůrkyní ani ohledně majetku kterékoli ze stran.

		Sociální správa nikdy neprojednávala ani neprojednává žádné záležitosti týkající se způsobu života či péče o děti v dotčené rodině.

		V žádné zemi mimo území Anglie a Walesu neprobíhají žádná soudní řízení ve věci manželství navrhovatele a odpůrkyně ani žádná další řízení, která by mohla mít dopad na jeho platnost.

		Předmětné manželství je nenávratně narušeno.

		Odpůrkyně opustila navrhovatele a uchýlila se k jednání, které navrhovateli znemožňuje s ní nadále žít.



	 

	Dodatek

	 

	
		Odpůrkyně pracuje jako ředitelka oddělení pro zákazníky ve známé reklamní agentuře a je zcela ponořena do své práce. V průběhu manželství věnovala práci většinu času, dokonce v té míře, že to vedlo k nutnosti zkrátit délku trvání rodinné dovolené či pracovat o víkendech. Nadto se dobrovolně ujímala pracovních úkolů, které nepatřily k jejím standardním povinnostem, což v důsledku vedlo k naprostému zanedbání rodinného života. I když byla odpůrkyně přítomna doma, zdržovala se povětšinou v pracovně a až na drobné výjimky se nevěnovala dětem ani rodině.

		Navrhovatel musel převzít veškerou péči o děti. Musel taktéž vést společenský život odděleně od navrhovatelky, poněvadž ta nebyla většinu času přítomna anebo, byla-li přítomna, neprojevovala vůli společensky žít.

		V uplynulých osmnácti měsících odpůrkyně věnovala práci ještě více úsilí a času, poněvadž se cítila ohrožena mocenskými spory ve firmě, které v důsledku mohly vést ke ztrátě pracovní pozice. Tyto obavy vyvolávaly u navrhovatelky nepředvídatelné změny nálad a ty pak následně měly neblahý vliv na atmosféru v domácnosti, což mělo dopad i na děti.

		V průběhu uplynulých osmnácti měsíců byl sexuální styk mezi navrhovatelem a odpůrkyní extrémně sporadický. Za posledních dvanáct měsíců manželství došlo mezi manželi k aktu méně než šestkrát.

		V ranních hodinách 11. dubna opustila odpůrkyně trvalé bydliště a nic nenaznačovalo, že nejede do práce. Téhož večera se nevrátila domů a nepodnikla žádné kroky, aby navrhovatele informovala o místě svého pobytu. Poněvadž to nebyla neobvyklá situace, nepodnikl navrhovatel zpočátku žádné kroky. Nicméně po třech dnech, kdy se odpůrkyně nedostavila do trvalého bydliště ani neodpovídala na početné telefonické ani emailové vzkazy od navrhovatele ani svého zaměstnavatele, dospěl navrhovatel k názoru, že bude nutné kontaktovat policii. Navrhovatel byl podroben náročným a ponižujícím výslechům, jež trvaly dva dny, načež policie dne 15. dubna vypátrala, že odpůrkyně z vlastní vůle a bez cizího přičinění odlétla do Říma, čemuž předcházel výběr značné sumy z rodinného účtu.

		16. dubna vedl navrhovatel s odpůrkyní telefonní rozhovor, během něhož ho odpůrkyně informovala, že nemá v úmyslu vrátit se k němu ani do trvalého bydliště.

		Od tohoto data nebyl v kontaktu s odpůrkyní ani navrhovatel, ani děti, ani žádný jiný člen rodiny.



	
NED

	Lyon měl pravdu. Člověk se přinejmenším zamyslí, když vidí všechno černé na bílém. Podařilo se mu to shrnout na dvou stranách. Příběh mého manželství, od nadějného začátku až k hořkému konci.

	 

	Dne 8. dubna 1997 byl navrhovatel Edward Michael Forrest sezdán podle práva s Katherine Jane Draytonovou Forrestovou v katolickém kostele svaté Panny v Salisbury, hrabství Wiltshire.

	 

	Vzpomínám si, jak jsem byl tenkrát ráno šíleně nervózní. Místo holicí pěny jsem se pomazal zubní pastou. Teprve když jsem si pořezal půlku obličeje, došlo mi, odkud se bere ta mentolová vůně.

	U oltáře jsem se podíval, jak ke mně přichází Kate, svůdné křivky zdůrazněné úzkými krémovými šaty s vlečkou, a až do poslední chvíle jsem se bál, že dostane rozum a rozmyslí si to. Ale sotva si všimla, že jsem se otočil, přimkla se ke mně pohledem a už neuhnula. Šla úplně sama: nedoprovázely ji žádné družičky, protože chtěla co nejskromnější obřad, ani hrdý otec, který by ji ke mně dovedl: ten hajzl odmítl přijít, protože Kate souhlasila s katolickým obřadem, aby udělala radost mé staré mámě. Podle něj jsme byli papeženci. Zřejmě mu uniklo, že středověk už skončil.

	Byla tam jen Kate a já, my dva proti celému světu. Stál jsem u oltáře a považoval se za nejšťastnějšího muže na světě.

	Názor jsem nezměnil, ani když nastoupila k Fordovi a začala pracovat od nevidím do nevidím. Trochu mě zaskočilo, že otěhotněla s Agness jen pár měsíců po svatbě, ale počáteční šok brzy vyšuměl a dneska si Kate nejspíš nepamatuje, jak jsem po té zprávě vyšiloval. Bylo by hezké mít další dítě, ale nestalo se, a já se s tím smířil. Pro svou dceru bych chodil naboso po skleněných střepech.

	Když se tak nad tím zamyslím, možná jsem tehdy nemusel na Kate tak tlačit. Guy byl hodný kluk, ale Kate během jediného roku přešla od bezdětnosti ke dvěma mrňousům. Chtít hnedka třetí dítě, to jsem asi žádal příliš. Ale já chtěl taky přiložit ruku k dílu. Koneckonců, byl jsem to já, kdo s nimi zůstal doma, že ano.

	 

	Navrhovatel musel převzít veškerou péči o děti.

	 

	Ale no tak jo, uznávám, že jsem to moc nezvládal. S dětmi mi musela pomoct Eleanor, bez ní bych byl v háji. Ale nešlo jenom o Guye a Agness. Myslel jsem, že novinařina na volné noze bude selanka, ale hrozně mi chyběl redakční cvrkot. To jsem nečekal, úplně mě to dostalo. Pilo mi krev, že sedím celé dny doma a čumím na monitor a monotónnost té práce můžu narušit leda tím, že si zajdu do kuchyně uvařit další kafe. Záviděl jsem Kate, že každý den jezdí do kanceláře. A když musela zůstat v práci dlouho, bylo to pro mě jako facka.

	 

	Navrhovatel… musel taktéž vést společenský život odděleně od odpůrkyně, poněvadž ta nebyla většinu času přítomna, anebo, byla-li přítomna, neprojevovala vůli společensky žít.

	 

	Ježíšmarjá. Z toho vycházím jako úplný debil. Ona maká, aby zaplatila všechny účty, a přichází domů tak unavená, že nemůže ani mluvit, a já si stěžuju, že musím jít do hospody sám. Až si tohle přečte Katin právník, dostane záchvat smíchu.

	Unaveně si protřu tvář. Kate je workoholik, o tom žádná, ale nijak nezavinila, že moje vlastní kariéra je u ledu. Bylo pro mě prostě snazší hodit to na ni, než abych se podíval pravdě do očí. Měl jsem Kate říct, jak se cítím, a co nejrychleji se vrátit do redakce. Místo toho jsem v sobě nechal bobtnat pocit křivdy a nakonec jsem se jí mstil za to, že má v práci takový úspěch.

	Ale nebylo všechno jenom špatné, ne? Zažili jsme i lepší časy. Třeba o loňských Vánocích, když jsme hráli Twister a celá rodina skončila propletená jako obří preclík. Smáli jsme se tak, až nám tekly slzy. Anebo když nás tehdy před lety zavalil sníh a my seděli u krbu a zkoukli všechny tři série Ztracených na jeden zátah. Zažili jsme krásné chvíle. Bylo jich málo? Možná, ale tak to už na světě chodí, ne? Nikdo nemá život jako upoutávku na romantickou komedii. Člověk může jen doufat, že těch dobrých věcí bude víc než průserů.

	Jo, věděl jsem, že Kate není šťastná, ale vážně jsem netušil, že je to tak zlý, dokud neutekla. Dokud neutekla ode mě. Na děti vinu házet nemůžu. To já jsem všechno podělal. Během trvání manželství se nenarodilo žádné další dítě. Ta věta jako by na mě vyskočila ze stránky. Když Kate v únoru potratila, byla to poslední kapka, ale naše manželství se rozpadalo už dávno před tím. A já proti tomu nic neudělal.

	Po bitvě je každý generál, jak se říká. Teď jasně vidím, co všechno bylo špatně, když to mám před sebou černé na bílém. Ale tenkrát mi to tak jasné nepřipadalo.

	 

	Předmětné manželství je nenávratně narušeno.

	 

	… odpůrkyně informovala, že nemá v úmyslu vrátit se k němu ani do trvalého bydliště.

	 

	Nemá v úmyslu se vrátit.

	 

	Zlostně papír odhodím. Už to nedokážu dál číst. Jak jsem mohl dopustit, aby tenhle hnusný dopis vůbec vznikl? Kate z toho vyšla jako hlavní viník – a nemůže za to právník, ten jen dělal svoji práci. Na co já si vlastně stěžuju? Co bylo na Katině chování tak „nepřijatelného“? Že moc pracovala? Že se bála přijít o práci, protože by se jí pak všechno sesypalo na hlavu? Já jí v tomhle směru moc nepomáhal. Bez její výplaty bychom byli namydlení. Ježíši. Já jsem takový pitomec! Pijavice. Jo, odešla ode mě. Opustila mě, jak říká Lyon. Být Kate, odešel bych už dávno.

	Jít za právníkem byla chyba. Pokud Kate ještě váhala, pokud existovala šance, že se někdy vrátí domů, tímhle jsem jí přibouchl dveře před nosem. Nikdy jsem to neměl nechat dojít tak daleko. Lyon to věděl, uvědomím si najednou. Snažil se mě zastavit. On nechtěl sepsáním toho papíru probrat Kate, ale mě. Mně chtěl otevřít oči.

	„Tati?“

	Možná ještě není moc pozdě. Mohl bych jí zavolat a říct, že jsem nechtěl, aby to došlo takhle daleko. Můžeme odvolat právníky a vrátit věci do původního stavu. Neprovedl jsem přece nic neodpustitelného – horší by bylo, kdybych si s někým něco začal nebo utekl z domu. Nevím, jestli se s tím vůbec někdy vyrovnám. Ale chápu, proč utekla. Odpustil bych jí, kdyby mi dala druhou šanci…

	„Tati!“

	Vyskočím. Ve dveřích mé pracovny stojí Guy. Vypadá hrozně, všimnu si. Oblečení má špinavé a zjevně se několik dní nesprchoval.

	„Tati, můžu s tebou mluvit?“

	„Musí to být teď?“

	Hledí na podlahu a vzdorovitě si kouše ret. Nikdy jsem s Guyem nemohl najít společnou řeč. Kate s ním vždy vycházela mnohem líp než já.

	„Tak pojď,“ vzdechnu. „Sem s tím.“

	Vzhlédne. V očích má strach, vypadá jako vyděšené zvíře, a mně je ho v té chvíli hrozně líto. I pro něj byl Katin odchod hrozná rána. Já jsem měl plnou hlavu Agness, peněz a dalších věcí, takže se mi v tom zmatku chudák Guy jaksi ztratil. Než ale stačí něco říct, přeruší nás zvonění mého mobilu. Zvednu ruku na znamení, že má počkat, a zkontroluju číslo volajícího. Zákon schválnosti – na tenhle hovor z banky jsem čekal celé dopoledne a oni se ozvou, když se to nejmíň hodí.

	„Promiň, Guyi,“ pokrčím na omluvu rameny. „Tohle musím vzít.“

	Odejde bez jediného slova. Jestli chtěl něco důležitého, přijde později.

	„Done,“ řeknu zlehka do telefonu. „Tak jak si stojíme?“

	Na konci telefonátu je ze mě svobodný člověk. Poprvé v životě nemám žádné dluhy: vyplatil jsem sázkové prohry, kreditky, dokonce i hypotéku. Během několika týdnů jsem vydělal dvě stě tisíc a vyšel z toho bez škrábnutí. Měl bych se cítit jako mistr světa.

	Měl. Ale necítím.

	
GUY

	Dessler je sice hajzl, ale není blbej. Všechno dělá nenápadně. Dává si bacha, aby ho nikdo při ničem nechytil. Pomalu, ale jistě, to je Desslerův styl. Ví, že jednou padnu na hubu.

	To on stojí za tou úchylnou stránkou: www. GuyForrestBySeMelOddelat.com. Hodil to na web teprve před dvěma dny a už tam má přes tisíc návštěv.

	Zmetci zasraní. Jak velkej bordel musí člověk v hlavě mít, aby něco takového udělal?

	Okusuju si ulomený nehet a pohybuju kurzorem na monitoru. Červený text na obrazovce vypadá, jako by byl napsaný krví.

	 

	Ty ubožáku, nezasloužíš si žít. Doufám, že ti někdo strčí do zadku rozžhavenou železnou tyč.

	 

	Zabij se, nebo to uděláme za tebe.

	 

	Guye Forresta by měl někdo rozsekat rezavou kosou a zbytky hodit do betonové míchačky.

	 

	Proč sobě i planetě neprokážeš laskavost a nechcípneš, ty ubožáku?

	 

	Kdyby pod to museli dát svoje jména, nikdy by tyhle věci nenapsali. Zbabělci zasraní.

	 

	A nejde jen o tuhle webovou stránku. I na facebook mi píšou různé úchylárny. Jako by neměli nic jiného na práci. Už jsem si na ty jejich vzkazy zvykl, ale ono to nabírá obrátky. Vždyť to může číst úplně každý! Přidávají se k tomu i lidi, kteří mě vůbec neznají.

	Mentalita davu. Já vím, že to jsou blbosti a že bych se měl na ty kecy vykašlat, ale člověka to dostane, to je jasný.

	Prudce zavřu notebook. Seru na ně. Tihle lidi píšou vzkazy jen proto, aby mě vytočili. Když nebudu reagovat, vzdají to a začnou otravovat někoho jiného.

	Někdo váhavě zaklepe na dveře. Chvilku je ticho a pak Agness strčí hlavu do dveří. „Můžu dál?“

	Pokrčím rameny. Nejspíš mi prospěje, když teď nebudu sám.

	„Jak to jde?“

	„Co myslíš?“

	„Kašli na ně,“ řekne Agness. Přejede očima po policích s knihami a pak začne mluvit o té věci na internetu. „Brzo je to přestane bavit.“

	„Jo? Jak to víš?“

	„Já hlavně vím, že na těch blbostech ve skutečném světě vůbec nezáleží,“ řekne ostře. „Nepřipouštěj si to. Tihle blbečci skončí u doplňování regálů v Tescu, zatímco ty budeš vynalézat lék na rakovinu nebo tak něco. Ty se dostaneš hodně vysoko a pak jim to všechno vrátíš.“

	Vyškubnu jí ruku. „Chtěla jsi něco konkrétního, nebo jsi sem přišla jenom prudit?“

	„Udělal to,“ říká a žuchne vedle mě na postel. „Táta. Podal žádost o rozvod.“

	Tak teď si už moji pozornost získala. „A do prdele,“ vykřiknu. „Řekl ti to?“

	„Všimla jsem si kopie na jeho pracovním stole.“

	„Blbec. Proč to udělal?“

	„Já myslím, že kvůli mně,“ řekne provinile. „To já jsem mu řekla, aby začal konečně něco dělat. Myslela jsem tím, že by měl jet do Itálie a přesvědčit mámu, aby se vrátila, ne že má požádat o rozvod!“

	Sáhnu na polici za sebou, kde mám cigaretové papírky a trochu trávy. „Klid. Oni se nikdy nerozvedou.“

	„Ale on už tu žádost poslal! Rozvedou se a budeme muset prodat dům a ty budeš nejspíš muset jít zpátky k Liesl a já budu muset zůstat s tátou na ulici mezi feťáky, ochlasty a úchyly!“

	„Nech toho,“ vzdechnu, nasypu trávu do papírku a pak ji rovnám. „Nikdo nikam nepůjde.“

	„Přestaň to říkat! Máma už odešla – skoro před třemi měsíci. Jestli se táta chce rozvést, tak ho nic nezastaví. A co pak bude s námi?“

	„Akorát je nasranej, nic víc. Jak se jednou zklidní, dají to zase dohromady.“

	Olíznu papírek a sroluju ho. Chci to všechno trochu zlehčit, ale Agness se najednou rozbrečí. Položím jointa a obejmu ji kolem ramen a ona mi zaboří hlavu do ramene, stejně jako to dělávala, když byla malá. Najednou si připadám dospěle, ochranitelsky. Co je Kate pryč, Agness všechno zvládala tak dobře, až jsem zapomněl, že je vlastně ještě malá holka. Za poslední tři měsíce hodně dospěla. Až se mi nechce věřit, že někdy byla takový rozmazlený fracek. Poprvé za celé roky mě napadne, že by z nás mohli být kámoši.

	„Já myslím, že se už máma nevrátí,“ huhlá Agness zastřeným hlasem. „Guyi, co s námi bude?“

	„Pšššt. Bude to dobrý,“ řeknu a hladím ji po zádech. „Jenom se potřebuje nadechnout, nic víc. Až se dá dohromady, přijede zpátky domů.“

	Agness ke mně zvedne bledý obličej. „Myslíš, že odešla kvůli nám?“

	Zaváhám. Nechci, aby byla Agness ještě smutnější, ale taky nechci lhát. „Trochu jo,“ řeknu nakonec. „Ale hlavně za to může táta.“

	„Nemám jí to za zlé,“ překvapí mě Agness. „Chovala jsem se jako úplná kráva, a babička jakbysmet. Táta většinu času jako by ani nevěděl, že máma existuje. Ty jediný ses k ní choval hezky.“

	Ještě jednou Agness obejmu kolem ramen a pak si konečně zapálím jointa. „Zapomeň na to. Ona ví, žes to tak nemyslela.“

	„Můžu to zkusit?“

	„Ani náhodou. Ty nevíš, že to škodí zdraví?“

	„Náhodou Liesl tvrdí, že to je lék.“

	„A taky tvrdí, že kaštany mají duši.“

	„Protivo,“ řekne Agness, ale usmívá se. „Dáme si dneska pizzu? Babička šla hrát bridž a mně se nechce vařit.“

	„Jasně.“

	Zazvoní mi mobil a já to automaticky přepnu na hlasovou schránku. Kašlu na Desslera a ty jeho přicmrndávače. Agness má pravdu: za rok už nebude na ničem z toho záležet. A v mezičase ať si do mě rejou, jak se jim zlíbí. Takoví pitomci mi nemůžou ublížit.

	Jenomže když si to video nakonec pustím, nejdřív nevěřím vlastním očím. Vím, co to je, ale prostě tomu nechci věřit.

	Desslerův hlas se odráží od kachliček: Narvals to tam celý? Super. To by mělo stačit.

	Ty hajzli to natočili. Oni to natočili, a teď se na to může podívat úplně každý.

	Dávali si bacha, aby kamera nezabrala zrcadla, takže jejich obličeje nejsou vidět, zato mě rozezná každý. Tluču hlavou o okraj umývadla, po obličeji mi tečou sople a mísí se s krví tam, kde jsem si prokousl ret. Vypadá to jak záběr z hororu, ale ono se to opravdu stalo. Mně.

	A teď se to všichni dozví.

	Agness, která mi celou dobu nakukovala přes rameno, mi vytrhne telefon a hodí ho přes celý pokoj, jako by to byl granát. Ve tváři je celá šedá. Je jí teprve čtrnáct. Tohle neměla vidět.

	„Musíš to říct tátovi,“ zašeptá.

	„Ne!“

	„Musíš!“ trvá na svém. „Guyi! Musíš jít na policii!“

	„Ty si myslíš, že chci, aby se o tom dozvěděl celý svět?“

	„Už se stalo.“

	Otřepu se hrůzou a zakryju si obličej rukama. „Co budu dělat? Agness, co budu dělat?“

	„Musíš si o tom promluvit s tátou. On bude vědět, co dělat.“

	Zoufale se na ni podívám. „S tímhle se nedá nic dělat. Skončil jsem.“

	„To nevíš,“ namítá rázně. „Musíš to aspoň zkusit.“

	www.GuyForrestBySeMelOddelat.com. Poprvé za celou dobu o tom vážně uvažuju. Chci, aby to skončilo. Tohle už je za hranicí. Nezvládnu to.

	Agness začne brečet. Tiše, bez vzlykání. Podívám se do jejího ztrhaného popelavého obličeje a cosi uvnitř mě rezignuje. Tohle jí nemůžu udělat. V poslední době už toho na ni bylo víc než dost.

	Sejde se mnou dolů, posadí se na spodní schod a mává rukama směrem k tátově pracovně.

	Zhluboka se nadechnu a zaklepu na otevřené dveře. „Tati?“ Je ke mně otočený zády a musím ho zavolat několikrát, než sebou konečně trhne a obrátí se v křesle. „Tati, můžu s tebou mluvit?“

	„Musí to být teď?“ zeptá se stroze.

	Slova mi váznou v krku. To, co se stalo, není moje vina, ale najednou si nejsem jistý, jestli se na to bude táta dívat stejně. Víš určitě, že jsi je něčím nevyprovokoval? Jak se v jejich přítomnosti chováš?

	Jsi homosexuál?

	Úplně cítím, jak ztrácím jeho pozornost. A pak mu zazvoní telefon.

	„Promiň, Guyi. Tohle musím vzít,“ řekne a otočí se zase zády ke mně.

	Svým způsobem se mi vlastně ulevilo. Teď už zbývá jen jedna možnost.

	„Promiň, Ags,“ zašeptám, když ji míjím na schodech.

	
KATE

	„A co jsi čekala?“ zeptá se Julia protivně. „Opustila jsi ho, Kate. Nemůžeš si myslet, že na tebe bude čekat do nekonečna.“

	„Nikdy o tom se mnou nemluvil,“ protestuji. „Jsem pryč pár týdnů a on si jen tak podá žádost o rozvod?“

	„Tři měsíce. A tys o tom s ním mluvila, než ses rozhodla odejít?“

	Trapné ticho, které následuje po vyslovení této nepříjemné pravdy, přeruší až číšník. Obě se opřeme, vděčné za odvedení pozornosti, a sledujeme, jak před nás pokládá talíř se salátem tří barev. Sáhnu po sklenici s perlivou vodou. Dneska je příšerné vedro, dokonce i na polovinu července. Pod žlutou markýzou musí být ke čtyřiceti stupňům. Z rozpálených dlažebních kostek stoupá žár a ve fontáně uprostřed náměstí si zoufalí turisté chladí nohy. Z trubek nad našimi hlavami stříká vodní mlha, jako bychom byly skleníkové kytičky. Odlepím si vlhké tričko od těla. Připadám si, jako bych byla zabalená v horké mokré peřině.

	Vezmu si vidličku a pak ji zase položím. „Když ono je to takové definitivní,“ řeknu. „Přísahám, Julio, tohle jsem nikdy nechtěla.“

	„Ve skutečnosti to nechce ani Ned. Je smutný a vzteklý.“

	„Nenávidí mě.“

	„To není pravda. Je prostě naštvaný.“

	„Naštvaný? Julio, tys přece četla, co o mně napsal jeho právník. „Posedlá prací. Nevěnuju se dětem. Nekontrolovatelné změny nálady… Proboha!“

	Dá si do pusy plnou vidličku avokáda. „Prosím tě…, takhle to prostě chodí. Zašel k právníkovi s plným košem stížností a ten z toho upekl dopis o tvé nesnesitelnosti. Je to jeho práce. Kromě toho, že jsi odešla z domu, se nemají čeho chytit. V jejich podání to vyznívá mnohem horší, než to ve skutečnosti je. Právníci vždycky poštvou lidi proti sobě a pak už jenom stojí opodál a spokojeně kasírují.“

	„On mu řekl, jak často spolu spíme!“ křičím.

	„A bude mnohem hůř, jestli to necháte dojít až k soudu.“

	Vezmu si malý kousek rajčete a snažím se ho spolknout. Od chvíle, kdy mi přišel ten dopis, jako bych měla neustále v krku knedlík. Ano, znám Neda a nemohla jsem doufat, že nic nepodnikne, ale stejně mě zarazilo, do jakého šoku a smutku mě uvrhl dopis od jeho právníka. Smrt manželství je bezpochyby jedna z nejsmutnějších věcí na světě.

	Zčistajasna se mi vybaví Ned, jak se ke mně otáčí od oltáře a tvář má rozjasněnou nadějí a vírou v budoucnost. Každá dvojice si při svatbě myslí, že to zvládne. Když mi tenkrát ráno Julia pomáhala do svatebních šatů, byla jsem strachy bez sebe: z jakéhosi neuchopitelného důvodu jsem se bála, že Ned nepřijde nebo že si mě před zraky všech hostů odmítne vzít. Nechtěla jsem dokonce ani družičky – byla jsem přesvědčená, že čím větší svatba, tím většímu pokoření se případně vystavím.

	Se smutkem si uvědomím, že jsem to Nedovi nikdy neřekla. Odjakživa jsem se mu bála říct, jak moc ho miluji; od Eleanor se mi dostalo drsného ponaučení o tom, že ten, kdo miluje méně – nebo to alespoň předstírá –, má ve vztahu navrch.

	Poprvé za celou dobu na mě dolehne tíha našich zmařených snů. Během posledních tří měsíců jsem přepsala svou osobní historii a Ned v ní dostal roli muže, kterého jsem si vybrala z pohodlnosti, ze strachu, jako pomocníka při útěku před otcem a před zničující vášní, kterou ve mně probouzeli muži jako Alessio. To všechno je nejspíš pravda, ale já zároveň vím, že kdysi jsem Neda milovala. Hodně jsem ho milovala. Paradoxně jsem si to uvědomila až teď, když je všechna láska, která nás kdy spojovala, pryč.

	„Budeš proti tomu dopisu vznášet námitky?“

	„Nemůžu se k němu vrátit.“

	„Určitě ne?“

	Štípou mě oči. „Musela jsem odejít, Julio. Už jsem v tom manželství nemohla vydržet. Měla jsem pocit, jako by mě zazdívali zaživa. Ale tohle… tohle mi láme srdce.“

	„Já vím, zlatíčko.“

	„V tom dopise není jediné lživé slovo. Vím, že právníci se snaží ukázat fakta v nejhorším možném světle, ale já jsem se opravdu věnovala více práci než manželství. Považovala jsem to za správné, ale vlastně jsem tím způsobila, že náš vztah s Nedem krachnul. Není divu, že se mě vzdal tak rychle. Proč by na mě vlastně čekal, že?“

	„Šanci dostal,“ namítne Julia hlasitě. „Mohl vyrazit na zteč a přijet si pro tebe.“

	„Já taky myslela, že to udělá,“ přiznám. Najednou je mi špatně od žaludku a odstrčím talíř s jídlem. „Ten útěk jsem nezamýšlela jako test, ale on to vlastně tak trochu test byl.“

	Číšník sebere ze stolu Juliin prázdný talíř a můj nedotčený salát, položí si je na předloktí a pak už před nás pokládá kouřící misky se špagetami al vongole. Zvedne se mi žaludek.

	„Jsem nemožná,“ řeknu a pokusím se o úsměv. „Na jednu stranu s ním nechci být, ale on nemá dovoleno mě nechtít.“

	„A co Keir?“

	Drtím mezi prsty drobek chleba. Nevím, proč se to najednou tak zamotalo. Ještě před pár dny, než přišel ten dopis, jsem zažívala největší štěstí za dlouhou řadu let. Nejde jen o sex – jde o to, jak se na mě Keir dívá. Jde o to, že se mu občas nedostává slov, protože tak pozorně poslouchá, co mu říkám, že nemá čas na to, aby zvažoval svou odpověď. Jde o vysokoškolskou učebnici dějin umění, která nám leží na nočním stolku. Jde o moje žabky, které Keir vytáhne z batohu pokaždé přesně v té chvíli, kdy už na podpatcích nedokážu udělat další krok. Jde o tu jeho mezeru mezi předními zuby, o způsob, jakým drží cigaretu mezi prostředníkem a prsteníkem, o nepopsatelně krásný výraz jeho tváře, když má orgasmus.

	„Miluju ho,“ řeknu prostě. „Vím, že se tím všechno hrozně komplikuje, ale já ho zkrátka miluju.“

	Rozhodí rukama. „Tak proč brečíš kvůli Nedovi?“

	„Nevím. Nejspíš kvůli tomu, jak jsme to zkazili. Všechno mohlo být úplně jiné.“ Nasliním si ukazovák a nabírám na něj kousky chleba, které jsem nadrobila. „Ten dopis byl pro mě šok, ale to je asi pochopitelné. Máš pravdu – nemůžu po Nedovi chtít, aby čekal do nekonečna. Možná bychom to opravdu měli uzavřít a oba začít nový život.“

	Julia nic neříká. Chvíli tam jen tak sedí se skloněnou hlavou, ale pak najednou odstrčí misku s jídlem tak rychle, jako by na tom závisel její život.

	„Co je?“ ptám se.

	„Nic mi do toho není…“

	„Julio.“

	Řinčivě odloží vidličku. „Tak dobře. Opravdu chceš vědět, co si myslím?“

	Kývnu, ale jistá si nejsem.

	„Myslím, že Keir odtahuje tvou pozornost od toho, co je skutečně důležité. Možná ho opravdu miluješ – ačkoli já bych řekla, že tvůj vztah k němu je založen na něčem jiném než na lásce. Tak nebo tak,“ dodá, „Keir je ten důvod, proč nebojuješ o záchranu manželství, a to mi dělá starost.“

	„Keir s tím nemá nic společného. Moje manželství bylo v troskách dřív, než jsme se potkali.“

	„Jsi si jistá?“ zeptá se opatrně. „Anebo si to jen namlouváš, aby musel zásadní rozhodnutí udělat Ned?“

	V dokonalém načasování přichází číšník a dolévá nám vodu, takže nám poskytne čas na uspořádání myšlenek.

	„Nevím, jak se to stalo. Nevím ani, čím jsem si to zasloužila,“ říkám nakonec, „ale Keir je to nejlepší, co mě mohlo potkat. Mrzí mě, že to zní tak banálně, ale je to pravda. Možná máš pravdu: možná to celé skončí v slzách. Ale není to jen prázdninová romance. Zamilovala bych se do něho kdekoli. S ním se cítím tak… já nevím…“

	„Sexy? Obletovaná?“

	„A co je na tom špatného?“ ptám se naježeně.

	„Nic. Ale nemusíš kvůli tomu spát se zajíčkem.“

	Zalapám po dechu, jako bych dostala facku. „Vím, že to myslíš dobře,“ řeknu a jen s obtížemi zvládám vztek. „Ale nechápeš to. Keira miluju, protože vedle něho můžu být sama sebou.“

	Třískne sklenicí o stůl. „S Keirem nejsi sama sebou! Jasně že se ti líbí ta podoba, kterou vedle něho máš. Za nic nezodpovídáš, jen si užíváš. Takhle ale skutečný život nevypadá.“ Unaveně si povzdechne. „Vzpamatuj se, Kate. Nikomu se nelíbí, že stárne. My všichni se ptáme, jak jsme se ocitli tam, kde právě jsme. Ale ať už se ti to líbí nebo ne, částí své osobnosti jsi stále manželka a matka. A taky není špatné zavzpomínat. Kolem dvaceti to byly pěkné stresy, nemyslíš? Nevěděli jsme, co si se životem počít, jestli se vůbec někdy zamilujeme. Upřímně řečeno, já jsem ráda, že je mi čtyřicet.“

	„U tebe je to jiné. Ty jsi svobodná. Můžeš být sama sebou. Netušíš, jak to je…“

	„Ty myslíš, že mám dokonalý život?“ zeptá se Julia. „Jsem pořád na mizině, osamělá a nikdy nebudu mít děti. Je pravděpodobné, že zestárnu sama. Klidně bych svůj život vyměnila za tvůj.“

	Nečekám to, ale začnu se smát. „Vždycky jsem toužila po kudrnatých vlasech,“ řeknu.

	Julia na mě dlouze hledí a pak se zmoženě usměje. „A já bych dala nevím co za to, abych je měla rovné.“

	Smutně se na sebe podíváme. „Život není peříčko, viď?“ řeknu nakonec.

	„Ty Keira opravdu miluješ, že?“

	„Ano,“ řeknu prostě.

	Kouzlo chvíle zničí zvonění mého telefonu. Vytáhnu ho, kouknu na číslo a zblednu. „To je Ned.“

	„My o vlku…“

	Zhluboka se nadechnu, abych se zklidnila, a přijmu hovor.

	„Je tam s tebou Guy?“ vyhrkne Ned bez přivítání.

	„Co se stalo?“ zeptám se zděšeně.

	„Nevím.“ Zní napjatě, ustaraně. „Odešel. Napadlo nás, že mohl jet za tebou.“

	„Kdy odešel?“

	„Včera. Nevím přesně kdy. Možná už v noci na včerejšek.“

	„Je pryč dva dny a ty sis toho nevšiml?“

	„Kate, má sedmnáct. Už ho nevodím za ručičku.“

	Žaludek se mi sevře strachem. „Kdyby vyrazil za mnou, už by tu byl.“

	„Kriste,“ řekne Ned a já slyším zděšení v jeho hlase. „Kristepane.“

	To není Guyovi podobné, že by jen tak zmizel. Normálně bývá zodpovědný.

	„O co tady jde?“ ptám se rázně. „Nede, co se stalo? Co jsi mi zapomněl říct?“

	Zaváhá. „Guy měl nějaké problémy ve škole. Nějací kluci ho šikanovali. Dost drsně, když mám být upřímný.“

	„Co tím chceš říct? O jakém druhu šikany mluvíš?“

	„Vysvětlím ti to jindy. Teď mě zajímá jenom to, abych ho našel dřív, než se nám všechno totálně vymkne z rukou.“

	„Zavolej na policii,“ nabádám ho rázně. „Řekni jim, že se ztratil. Že je to už víc než čtyřiadvacet hodin. Řekni jim cokoli, hlavně aby to začali brát vážně. Jedu okamžitě na letiště. Za několik hodin jsem doma.“

	„Nemusíš se vracet. Já si s tím poradím.“

	„Nebuď směšný. Je to můj syn.“

	Strčím telefon zpátky do tašky a vstanu. Pas i ostatní doklady nosím vždycky s sebou; a nic jiného v tuto chvíli nepotřebuju.

	„Jdi,“ řekne Julia nervózně a obejme mě.

	„Zavolám ti,“ hlesnu.

	Přehodím si tašku přes rameno a běžím na druhou stranu náměstí, kde je stanoviště taxíků. „Spěchám,“ zafuním, když otevřu dveře prvního žlutého vozu v řadě. Úsečně oznámím, že jedeme na letiště, a sesunu se na lepkavou koženku sedadla. Navzdory strachu a obavám si uvědomuji ironii této situace: opouštím Řím stejně neočekávaně, jako jsem do něj přijela.

	A stejně jako tenkrát netuším, kdy – a jestli vůbec – se vrátím.

	
NED

	Začínám si připadat jako herec v nějaké absurdní komedii. Absurdní divadlo jsem neměl nikdy rád.

	„Tak vy pohřešujete dalšího člena rodiny, pane Forreste?“ utahuje si ze mě Plod. „To už je skoro jako v románu od Agathy Christie, že ano? Přejete si, abychom zavolali pana Poirota?“

	„To není legrace,“ zuřím. „Ztratil se mi syn!“

	„Ano, a předtím byla ztracená vaše manželka,“ řekne nevzrušeně. „Tedy jen do chvíle, než se našla.“

	Proč jsem musel natrefit na stejného pitomce jako posledně?

	Nakloním se přes přepážku a dívám se mu přímo do tváře.

	„Budete mě brát vážně, nebo to mám řešit jinak?“

	Hlasitě povzdechne a přitáhne si klávesnici. „Jméno?“

	„Guy Forrest.“

	„Kdy jste ho viděl naposledy?“

	„Ve středu večer. Skoro před dvěma dny.“

	„Před dvěma dny?“ zeptá se ostře. „Kolik let je vašemu synovi, pane Forreste?“

	„Sedmnáct.“

	„Sedmnáct.“ Dlouze si mě změří pohledem a zase klávesnici odsune. „Poslyšte, pane Forreste, určitě jen někam odjel s kamarády a zapomněl vám to říct. To je v tomto věku časté, víte…“

	„Jak vám to mám ještě říct, abyste pochopil? Můj syn se ztratil. Není s kamarády, neleží někde opilý ani si to nerozdává s žádnou holkou. Možná má sedmnáct, ale je to ještě dítě.“ Třísknu otevřenou dlaní do přepážky. „Mohl byste laskavě začít dělat svou práci, anebo tady mám udělat kravál?“

	„Pane Forreste. Prosím. Máte opravdu důvod k domněnce, že váš syn je v ohrožení?“

	„Už jsem vám říkal…“

	„Vyhrožoval mu někdo?“

	Bookmakery jsem díky tomu fotbalovému podfuku vyplatil i s úroky. Nikomu nedlužím ani penny. Nemají důvod jít Guyovi po krku. „O ničem takovém nevím, ale…“

	„Ohrožuje váš syn sám sebe nebo někoho jiného?“

	„Ne! Samozřejmě že ne!“

	„A podle vašeho názoru odešel z vlastní vůle?“

	„Nikdo ho nenutil, ale není to tak, že by odejít chtěl,“ přeruší nás najednou Agness. „On prostě neměl jinou možnost!“

	„Agness, běž si zpátky sednout.“

	„Jak to myslíte, mladá dámo?“ ptá se Plod.

	„To je jedno,“ štěknu. Nechci tahat na denní světlo to svinstvo z Guyova telefonu. „Agness, běž si sednout a nech to na mně.“

	„Ukaž mu to video!“ křičí Agness, jako by mě neslyšela. „No tak, ukaž mu to!“

	„Agness,“ syčím, „já to zvládnu.“

	„Jaké video?“ ptá se policajt zvědavě.

	„Nemá smysl to skrývat,“ vzdychá Agness. „Hodili to na YouTube, takže mu to můžeš hnedka přehrát. Třeba nás pak začne brát vážně.“

	Uvědomím si, že má pravdu. V této chvíli nemá smysl hájit Guyovo soukromí. Musíme ho především najít. Zdráhavě podám policajtovi synův telefon a pozoruji, jak se při sledování videa mění výraz jeho tváře od původní skepse do starostlivého zachmuření.

	„Odkud to máte?“ zeptá se Plod, když zhlédne video podruhé.

	„Někdo to poslal Guyovi na telefon,“ vzlyká Agness. „Hodili to na internet. Nevím, kdo to natočil, ale přeposlat mu to mohl kdokoli.“

	„Mluvil s vámi bratr o… o tom incidentu?“

	Kousne se do rtu. „Guy vlastně s nikým o ničem nemluví. Vím, že ho ve škole šikanovali, ale on říkal, že to zvládne. Nechtěl, aby se do toho někdo míchal. Věděl, že by tím všechno jenom zhoršil.“ Obrátí se ke mně: „Ale já nevěděla, že je to tak zlý, tati. Přísahám.“

	„Není to tvoje vina,“ ujistím ji.

	Jsem nejstrašnější rodič na světě. Jak je možné, že jsem o tom nic nevěděl? Netušil jsem, že je Guy šikanován. A tohle navíc není žádná neškodná šikana, jaká se děje skoro na každé škole. Tohle je trestný čin, sexuálně motivovaný útok. Možná dokonce znásilnění. Chudák kluk. Proč za mnou proboha nepřišel?

	Najednou si vybavím, jak před dvěma dny stál mezi dveřmi mojí pracovny. On přišel, ale já ho poslal pryč. Kristepane. Kdybych v té chvíli věděl, o co jde…

	Teď už to všichni berou velmi vážně. Jízlivý polda zmizí a během pěti minut mě mnohem vyšší šarže vede do výslechové místnosti, zatímco Agness se ujímá policistka v uniformě. Další dvě hodiny mě bombardují tisíci otázek – jak se jmenují Guyovi kamarádi, kde rád tráví volný čas, má přítelkyni? Když jsem tu byl kvůli Kate, taky se mě ptali, jestli nemá přítele. Teď mě snad ale aspoň nepodezřívají, že jsem Guye pohřbil pod podlahou.

	Přesto se tentokrát cítím hůř. S postupujícím výslechem je stále zřejmější, že o svém synovi nevím vůbec nic. Nedokážu říct jméno jediného jeho kamaráda, nemám tušení, co dělá mimo školu, nevím ani, jestli si udělal řidičák. Nenapadlo mě, že bych měl s sebou přinést jeho fotku. Nakonec nám nezbude než stavět na Agnessině výpovědi, která na rozdíl ode mě dokázala odpovědět na všechny otázky a dokonce policajtům dala čerstvou Guyovu školní fotku. Zase jednou si připadám naprosto zbytečný.

	„Údaje o Guyovi vložíme do celostátní pátrací databáze,“ říká nakonec důstojník. „Každý policista v Británii, případně i v zahraničí, nás tak bude moci kontaktovat a zjistit další podrobnosti, bude-li to zapotřebí.“

	Když se zvedne k odchodu, položím mu ruku na paži. „Řekněte mi pravdu. Žádné balamucení. Jaká je šance, že ho najdeme?“

	Podívá se zdráhavě na Agness, a ta nad jeho ochranitelským postojem obrátí oči v sloup – naprosto oprávněně, vzhledem k tomu, že to byla ona, kdo poskytl zásadní svědectví. „S teenagery na útěku je to vždy složitější,“ říká nevzrušeně. „Ti nemívají kreditní karty, podle nichž by se dali vystopovat, a váš syn zjevně nemá ani telefon, takže nedokážeme zjistit místo pobytu. Uděláme však vše, co bude v našich silách, pane Forreste. Máte můj slib.“

	„On není na útěku,“ říkám. „Ne v tom běžném slova smyslu. Nikdy by neutekl, kdyby k tomu nebyl donucen. Doufám, že si podáte ty hajzly, kvůli kterým se to všechno stalo. Jestli se mu něco stane, bude to jejich vina.“

	„Promluvte si s Desslerem,“ přeruší mě Agness. „Ten to všechno vymyslel.“

	„Kdo je sakra Dessler?“ zajímám se.

	„Jeden blbec z Guyovy školy. Šikanoval ho, protože nesnáší homosexuály, a…“

	„Cos to řekla?“

	„Guy je homosexuál, tati,“ vzdechne Agness. „Tati?“

	Homosexuál? Můj syn je teplej? To by mě ani ve snu nenapadlo!

	„Víš to jistě?“ ptám se pochybovačně. Kristepane, můj syn? To bych snad o tom musel něco vědět, ne?

	„Prostě se s tím smiř, tati,“ zamumlá Agness.

	Abych pravdu řekl, nevím, jak se k tomu postavit. Proti teploušům nic nemám. Svůj k svému, že ano. Pokud si to teda odbudou v soukromí svých ložnic. Nepobuřují mě ty jejich průvody v ulicích ani kožené oblečky s kovovými cvoky. No tak dobře, Guy je jeden z nich. Vlastně se tím nic nemění. A možná to vysvětluje, proč měl vždycky blíže ke Kate než ke mně.

	Policajt si cosi zapíše do poznámek. „V pondělí zajdeme do školy. Jestli za vším skutečně stojí ten Dessler, budeme si s tím mladým mužem muset vážně promluvit.“

	Už se smráká, když s Agness vyjdeme ze stanice a zamíříme domů. Stáhnu okýnko a opřu si loket o rám, zatímco dovnitř proudí příjemný letní vánek. Aspoň že Guy nemůže zmrznout na lavičce v parku, pomyslím si ponuře.

	„Přála bych si, aby tu byla máma,“ ozve se tiše Agness.

	Přitáhnu ji k sobě, zatímco druhá ruka svírá volant. „Já vím,“ řeknu.

	Neřekl jsem jí, že Kate už je možná na cestě domů. Sám to nevím jistě. Před třemi měsíci nás hodila do vody a nechala plavat, takže teď už nedokážu odhadnout, co ještě od ní můžeme čekat. Vlastně ani nevím, jestli vůbec chci, aby se vrátila. Dokázali jsme si poradit i bez ní. Nemám zapotřebí, aby se sem přihnala a začala nás teď, pět minut po dvanácté, všechny rovnat do latě. Vyřešíme to i bez ní.

	Když ale parkuju na příjezdovce, taxík právě odjíždí. A přede dveřmi stojí Kate: vyšší, štíhlejší a mladší, než si ji pamatuji. Agness se jí vrhne do náručí jako malé dítě. „Ty jsi zpátky! Jsi zpátky!“

	Kate zaboří tvář do dceřiných vlasů a dlouho ji k sobě pevně tiskne. „Tak pojď, zlatíčko, ukaž se mi,“ řekne nakonec a drží Agness za ramena na vzdálenost paže. „Porostly ti vlasy. Sluší ti to.“

	„Harry říkal, že se mu to tak líbí,“ prohlásí Agness a září štěstím.

	„A jsi tak vysoká! Málem bych tě nepoznala!“

	„Tak dlouho jsi pryč nebyla,“ namítnu podrážděně.

	Kate se nervózně rozhlédne. „Je něco nového?“

	„Ne.“

	Odemknu dveře a jdu dovnitř, aniž bych se obtěžoval dát Kate přednost.

	Jde za mnou a hodí kabelku na kuchyňský stůl. „Volal jsi na policii?“

	„Zrovna odtamtud jdu.“ Významně přenesu její kabelku na stůl u dveří, kam odkládají zavazadla hosté. „Agness, běž prosím tě říct Eleanor, že už jsme zpátky. Trochu ji bolela hlava, ale jsem si jistý, že bude chtít slyšet čerstvé zprávy.“

	Kate za mnou chodí po kuchyni. „A co teda říkali? Pověděls jim, že už je pryč dva dny? Budou…“

	„Kate,“ zarazím ji klidně. „Před třemi měsíci jsi tuhle rodinu opustila bez rozloučení. Neobtěžovala ses ani zavolat, abys dala vědět, že jsi v pořádku. Prostě jsi zmizela. Nevěděli jsme, jestli jsi živá, nebo mrtvá. Tři měsíce jsme se museli bez tebe obejít. Opravdu si myslíš, že sem teď nakráčíš a budeš prostě jenom pokračovat tam, kde jsi přestala?“

	„Je to můj syn. Bojím se o něho…“

	„Byl to tvůj syn i před třemi měsíci. Když jsi odešla a opustila ho, ztratila jsi právo se o něj bát.“

	Pod opálením zbledne. „Ale tys mi přece zavolal,“ namítá. „Pochopila jsem to tak, že chceš, abych se vrátila.“

	„Bral jsem to tak, že máš právo o tom vědět, ale to je všechno. Když – jak říkáš – je to tvůj syn.“

	„Nede…“

	„Katherine!“ Eleanor při pohledu na svou dceru ztuhne. „Kde se tady ksakru bereš?“

	„Překvapení!“ volá Agness za jejími zády.

	„Tys nikomu neřekl, že se vracím, Nede?“ Pokrčím rameny.

	„Mohu ti nabídnout trochu čaje?“ zeptá se Eleanor své dcery zdvořile. V duchu před tou starou mrchou smeknu: stačilo jí pouhých pět slov, aby zasadila bolestnou ránu. V pěti slovech dokázala sdělit, že za uplynulé tři měsíce se v této domácnosti všechno změnilo. Kate už tady nevládne. Nemá právo postavit konvici na sporák a uvařit si čaj. Je tady host, nic víc, nic míň.

	Z výrazu Katiny tváře je zřejmé, že jí to taky došlo. „Čaj si dám moc ráda.“

	„Kde máš kufry?“ zajímá se Agness.

	„Žádné nemám,“ odpoví Kate stísněně. „Když mi táta zavolal, byla jsem zrovna na obědě s Julií. Jela jsem rovnou na letiště.“

	„Ale zůstaneš, že jo?“

	„Musíme přece najít Guye, ne?“ řekne Kate a krátce dceru obejme. Agness zřejmě nepostřehla, že na svou otázku nedostala odpověď, zato Eleanor ke mně vyšle významný pohled.

	Jdu si do lednice pro pivo, potřebuju se na chvíli rozptýlit. Ještě dneska ráno jsem si myslel, že chci mít Kate zpátky, ať se děje, co se děje, ale když je teď tady, probudil se ve mně všechen zapomenutý vztek a křivdy. Nemůžu se na ni doslova ani podívat.

	Je možné někoho hrozně moc milovat a zároveň ho nenávidět?

	„Nevadilo by ti, kdybych si zašla nahoru pro nějaký svetr?“ ptá se Kate a tře si holé paže.

	Neodpovím a ona moje mlčení považuje za souhlas. Koutkem oka sleduju, jak jde nahoru a modrá sukně – nová, uvědomím si – se jí vlní kolem opálených kolen. Taky má podpatky, tenké a stříbrné. Kate nikdy přes den nenosila boty na podpatcích.

	Agness běží za matkou jako štěně. Ani se nepodívá mým směrem. Tři měsíce jsem vlastními silami držel tuhle rodinu pohromadě. Kate je tady tři minuty a já jsem spadl z lopatky.

	„Katherine je její matka,“ řekne Eleanor, když si všimne, jak se tvářím.

	„V posledních třech měsících její matkou nebyla.“

	„Vím, že máš vztek,“ namítne, „ale teď ho najevo nedávej.“

	„Přece sem nemůže jen tak přijít a čekat, že všechno bude jako dřív! Co si o sobě sakra myslí? Vždyť nás opustila, Eleanor! Může být ráda, že jsme ji vůbec pozvali dál!“

	„Určitě neočekává, že všechno bude jako dřív. Co po ní ale chceš, Nede? Ztratil se jí syn. Má snad čekat, až jí pošleš oficiální pozvánku?“

	„Ne, to samozřejmě nechci…“

	„Teď je důležité najít Guye. Řešení toho, co je mezi vámi dvěma, může počkat.“

	Dlouze se napiju piva. Eleanor má pravdu, uvědomím si naštvaně. A upřímně řečeno, asi fakt potřebuju čas, abych si srovnal myšlenky. Katin návrat mě rozhodil víc, než bych čekal. Zjevně po mně nijak zvlášť nesmutnila. Pod slupkou pochopitelného strachu o Guye vidím, že Kate vypadá nejlíp za poslední roky. Neumím říct, čím to je. Nejde jen o to, že je opálená, má nový účes a sexy oblečení. Je taková nějaká sebevědomější. Připomíná mi Kate z časů, kdy jsme se seznámili.

	„Nede,“ řekne, když se vrátí do kuchyně. „Kde je moje oblečení?“

	„Potřeboval jsem víc místa ve skříni,“ odvětím stroze.

	Zbledne. „Ale nevyhodil jsi ho, že ne?“

	„Uklidni se. Všechny věci jsou v kufru na půdě. Asi budou trochu pomačkané, ale můžeš si je vyžehlit.“

	Zpříma se jí podívám do očí a ke svému úžasu si uvědomím, že se mi postavil. Kate se chystá něco říct, ale spolkne to. Taky dobře.

	„Kde chceš, abych dneska spala?“ ptá se upjatě.

	„Tady, samozřejmě!“ směje se Agness. „Že jo, tati?“

	„Samozřejmě,“ snažím se o nenucený tón. „Určitě jsi z toho cestování hrozně unavená, takže navrhuji, abys šla do Guyova pokoje. Nerad bych tě nějak rušil.“

	„To je od tebe velmi ohleduplné.“

	Nakloním hlavu na stranu a v duchu se modlím, aby si nevšimla té stanové tyče, co mi vyrostla v kalhotách.

	„Dneska připravím večeři já,“ nabízí se Agness nadšeně. „Mami, já jsem teď ve vaření hrozně dobrá. Umím skvělé cukiny s klobásou. Našla jsem recept na internetu. Je to ukrutná dobrota, viď, tati?“

	„To zní lákavě,“ přitaká Kate.

	„Půjčím ti svoji flísku,“ řekne Agness a už je v půlce schodů. „Musí ti být příšerná zima. Táta může přinést tvoje věci později.“

	„Převleču Guyovu postel,“ pronese Eleanor s pokrčením ramen. „Tihle pubertální hoši. Jeden neví, co od nich chytne.“

	„To nemusíš…“

	„Ovšemže musím,“ trvá Eleanor na svém. Letmo se dotkne dceřiny ruky, což je v jejím případě ekvivalent srdečného objetí. „Jsem ráda, že jsi zase doma, Kate.“

	Eleanor taky, pomyslím si trpce, když odchází za Agness nahoru. Takové převlékačky kabátů, jen se na ně podívejte!

	Kate pohlédne mým směrem. „Vím, že je to těžké,“ začne. „Ale…“

	„Můžeš tady zůstat, dokud nenajdeme Guye. To je jediný důvod, proč jsi přijela, ne?“

	Zaváhá a pak přikývne. „Mrzí mě to, Nede. Nikdy jsem nechtěla…“

	„Tímhle nic nezměníš, Kate.“

	Najednou mluví stejně odměřeným tónem jako já. „Ani jsem to nečekala.“

	„Fajn. Hlavně že si rozumíme.“

	„Ano,“ řekne Kate a ve tváři má nečitelný výraz. „Rozumíme si. Poprvé po dlouhé době.“

	
KATE

	Nečekala jsem, že mě Ned přivítá s otevřenou náručí. Žádost o rozvod mi docela jasně naznačila, jaké přijetí mám očekávat. Přesto mě šokuje, jakou zášť ke mně chová člověk, za něhož jsem byla patnáct let vdaná. Ned mě opravdu nenávidí.

	Napětí v kuchyni je hmatatelné. Musím se opravdu hodně ovládat, abych se neotočila a nerozběhla za mizejícím taxíkem. Eleanor je škrobeně zdvořilá, Ned bublá vzteky; Agness působí, jako by se jí to netýkalo. Nebýt Guye, nasedla bych na příští letadlo domů.

	Ačkoli… tady jsem doma. Nebo jsem aspoň byla.

	Zachvěji se a třu si vlhkými dlaněmi holé paže. Hedvábná halenka bez rukávů, sandály na vysokých stříbrných podpatcích a tenká šifónová sukně, které jsem si vzala na oběd s Julií, se sem vůbec nehodí. V žádném ohledu.

	„Nevadilo by ti, kdybych si zašla nahoru pro nějaký svetr?“ zeptám se a zamířím ke schodům.

	Ned se ani neotočí, a tak si jeho mlčení vyložím jako souhlas. Nahoře mi všechno připadá podivně povědomé, dokonce i obvyklá halda na podestě: Guyovy tenisky, Agnessiny módní časopisy, pohodlné růžové papuče, které nosí Eleanor. Musím se ovládnout, abych ze zvyku všechno neposbírala.

	Dveře do ložnice jsou zavřené. Okamžik zaváhám, než je otevřu. Na rozdíl od zbytku domu je tato místnost jiná, a teprve za chvíli si uvědomím, čím to je. Ned odstranil všechny moje věci. Muchův plakát, který visel nad postelí. Lahvičky s parfémy a šperky z prádelníku. Dokonce i ozdobné polštářky z pohovky pod oknem. Všechno je pryč.

	„Půjčila jsem si nějaké tvoje malovátka,“ řekne Agness a vstoupí za mnou do ložnice. „Doufám, že ti to nevadí.“

	„Samozřejmě že ne, zlatíčko. Jenom se moc nemaluj do školy, ano?“

	„Mamííí,“ zaúpí Agness, ale usmívá se.

	Zahřeje mě to u srdce. Vzhledem k tomu, jaký jsme měly vztah těsně před mým odchodem, by mě nepřekvapilo, kdyby se mnou dcera odmítla mluvit. Ale tohle je srdečná a milá Agness, jaká byla dřív, ne ta protivná ubručená puberťačka, kterou jsem tady nechala. Vím, že si to snad ani nezasloužím, a v duchu rychle odříkám děkovnou modlitbu.

	Jdu ke skříni. Úhledné hromádky mých svetříků a triček zmizely. Místo toho jsou police zaplněné zmuchlanými Nedovými svetry. Zkontroluji prádelník. I ten je plný Nedova oblečení.

	Další políček do tváře.

	Čekala jsi snad, že všechno nechá v původním stavu pro případ, že by ses náhodou chtěla vrátit?

	„Omlouvám se, že jsem se před tvým odjezdem chovala jako kráva,“ řekne Agness najednou. „Byla jsem nesnesitelná. Ale změnila jsem se, mami, slibuju. Ve škole jsem teď měla nejlepší výsledky a uklízím si pokoj a tak…“

	Vezmu její půvabný obličej do dlaní. „Agness, srdíčko, já neodešla kvůli tobě. To tě nesmí ani napadnout.“

	„Já vím,“ hlesne.

	„Myslím to vážně. S tebou to nemělo nic společného.“

	„Ale už neodejdeš, že ne?“ ptá se stísněně.

	Zaváhám. „Neodcházím od tebe.“

	„Chcete se s tátou rozvést?“

	„Ano, mluvili jsme o tom,“ přiznám upřímně. „Ale už se ti neztratím, Agness. Slibuji. A teď už pojďme zpátky dolů, nebo si budou říkat, kam jsme se poděly.“

	Ptám se Neda, kam dal moje oblečení, a s úlevou zjišťuji, že je na půdě a ne v popelnici. Nabručeně na mě hledí jako vzdorovité dítě a já mám chuť vlepit mu facku. Náš syn je bůhvíkde a on tady předvádí divadýlko. Pokračuje v něm, i když přijde řeč na to, kde budu spát. Zase to musí vyřešit Agness, která trvá na tom, že musím zůstat tady. K mému neskonalému úžasu se Eleanor nabídne, že mi převleče Guyovu postel. Nevzpomínám si, že by moje matka někdy hnula prstem.

	„To nemusíš,“ říkám dojatě.

	„Ovšemže musím.“ Stiskne mi paži a mně se stáhne hrdlo. Její podpory si cením o to víc, že bych se jí nikdy nenadála. „Jsem ráda, že jsi zase doma, Kate.“

	Ned mlčky soptí v rohu kuchyně. Navzdory jeho neskrývané zášti – a možná naopak kvůli ní – k němu zčistajasna cítím něhu. V uplynulých třech měsících musel všechno zvládnout sám. Ano, udělal i spoustu hloupostí, hlavně pokud jde o finance, ale tentokrát musím uznat, že to zvládl.

	„Vím, že je to těžké,“ řeknu vstřícně. „Ale…“

	„Můžeš tady zůstat, dokud nenajdeme Guye. To je jediný důvod, proč jsi přijela, ne?“

	Mé sympatie se rozplynou. Vůbec se nezměnil. Je to pořád ten rozmazlený malý kluk, jakým byl odjakživa. Stále se neumí povznést nad své vlastní pocity, dokonce ani teď ne. Ani jednou se nezeptal, jak se cítím. Nedokáže se na mě ani podívat.

	Poprvé si naplno uvědomím, že naše manželství skončilo.

	 

	Probudí mě zvuk otevíraných dveří. Ztěžka se probírám z hlubokého spánku a domnívám se, že to musí být Agness. Ale k mému překvapení se ze tmy vynoří Nedova silueta.

	Nadzvednu se na polštářích a mžourám na budík vedle postele, který ukazuje čtvrt na tři. „Nějaké zprávy o Guyovi? Dozvěděl ses něco?“

	„Ne, ne. Nic takového.“ Zaváhá a pak jde dál. „Nemůžu spát.“

	„I mně trvalo, než jsem zabrala.“

	„Můžu se posadit?“

	Udivena jeho smířlivým tónem přikývnu a on zdráhavě usedne na kraj postele. Má na sobě tričko a trenýrky; s bosýma nohama vypadá tak nějak zranitelně.

	„Kate, mrzí mě, jak jsem se choval. Vážně jsem neměl v úmyslu ukousnout ti hlavu hned, jakmile se objevíš ve dveřích.“

	„Nic se neděje. Zasloužila jsem si to.“

	„Ne,“ zavrtí hlavou. „Nezasloužila. Vrátila ses, protože máš strach o Guye, a místo abych ti poděkoval, začnu vyčítat. Mrzí mě to.“

	Zaváhám. „I mě to mrzí.“

	„Zkusíme to znovu?“

	Chvíli se naivně domnívám, že mluví o našem manželství, ale pak si uvědomím, že má na mysli dnešní den. „Samozřejmě že můžeme.“

	Protře si tvář v bolestně známém gestu a mně se zastaví srdce. Najednou mi připadá, že je stejně starý jako Guy, a mám chuť ho obejmout. Jenomže já už nemám právo ho konejšit. Víc než deset let byl můj manžel, a najednou se ho nesmím dotknout. Nevím, jak se mám v jeho přítomnosti chovat.

	„Už mě nemiluješ?“ řekne znenadání do tmy.

	„Nede…“

	„Prosím. Potřebuju to vědět.“

	„To není tak jednoduché.“

	„Protože já jsem tě nikdy milovat nepřestal.“

	Otočí se ke mně a tvář mu osvětluje měsíc. Vypadá bezradně a já mám co dělat, aby mě neomámily vzpomínky. Musím si připomenout, že už nejsme stejní lidé, jako když jsme se do sebe zamilovali. Za uplynulých patnáct let se leccos změnilo. My jsme se změnili.

	„Ani na okamžik,“ přesvědčuje mě dál. „Vím, že jsi se mnou nebyla šťastná, ale teď už budu jiný. Změnil jsem se. Žádné sázení, to ti přísahám. Už jsem zaplatil všechny dluhy do posledního penny. Skončím s prací na volné noze a začnu dělat na plný úvazek, budu se mnohem víc starat i o dům. Klidně se i přestěhuju do Londýna, jestli budeš chtít. Ať už jsem pokazil cokoli, teď to napravím.“ Vezme mě za ruku a v očích se mu zalesknou slzy. „Miluju tě, Kate. Tolik jsi mi chyběla. Prosím tě, vrať se domů.“

	Jeho očividná bolest a upřímnost mě bodne u srdce. A přestože vím, že je to špatně, moje odhodlání taje. Láska je zvyk, nikoli náhlý impulz. A jak už to se zvyky bývá, je těžké je překonat, i když jsme je přerostli a posunuli se dál.

	„Nede, vždyť jsi podal žádost o rozvod,“ namítnu chabě.

	„Měl jsem vztek. Byl jsem zoufalý. Nemyslel jsem to vážně, to přece víš. Nechtěl jsem to dotáhnout do konce.“

	„Rozvod nepatří k věcem, které se přihodí náhodou, Nede.“

	„Já vím, že jsem to podělal. Nemám ti za zlé, žes odešla. Ale ptám se: můžeš se mi podívat do očí a upřímně říct, že už ti na mně nezáleží?“

	Sklopím pohled a dívám se na naše ruce, propletené na pokrývce. Ještě pořád mám snubní prsten. Proč jsem si ho vlastně nesundala?

	„Ne,“ zašeptám. „To říct nemůžu.“

	„Vím, že se všechno nedá změnit ze dne na den,“ pokračuje nadšeně. „Vím, že to nějaký čas potrvá. Ale opravdu chceš zahodit všechno, co jsme spolu zažili? Nezasloužím si snad druhou šanci?“

	Bylo to mnohem snazší, když mě nenáviděl. Najednou nevím, co si o něm mám myslet. Ned je můj manžel, otec mých dětí. Není to špatný člověk, není dokonce ani slaboch. Stačí se podívat, jak během mojí nepřítomnosti zvládal domácnost: lednička je plná, prádelní koš prázdný, dům uklizený, dokonce i trávník je posečený. Je ochoten zapomenout na bolest a ponížení, kterému jsem ho vystavila. Proč bych tedy nemohla zapomenout na jeho omyly a chyby?

	Keir.

	„Miluješ mě?“ naléhá Ned.

	„Ano…, ale…“

	„Na ničem jiném nezáleží,“ zvolá radostně. „Zase nám spolu bude fajn, že?“

	Nemůžeš milovat Neda i Keira. Koho si vybereš?

	Jsem do Keira zamilovaná. To je něco jiného.

	Zaobíráš se nepodstatnými detaily. V čem vidíš rozdíl?

	V čase.

	Ned využije mého zamyšlení a prudce mě k sobě přitáhne. Ucítím whisky v jeho dechu a on už mě líbá; jsou to drsné polibky a já proti své vůli cítím vzrušení. Jako by vycítil, že už mu v duchu podléhám, strčí ruku pod staré Guyovo tričko, které jsem na sebe narychlo natáhla po koupeli, a s naprostou jistotou míří k prsům.

	Kolenem mi roztahuje nohy a s rostoucí naléhavostí mě přitiskne k matraci.

	Prudce ho strčím do prsou. „Ne, Nede. Prosím.“

	Mne mi bradavku, líbá mě na krk, na tvář, na vlasy. „Už jsme spolu tak dlouho nebyli,“ řekne přidušeně.

	„Nede, nech toho!“

	Okamžitě se odtáhne. „Ježíši, promiň. Je mi to líto. Nechtěl jsem…“

	Stáhnu si tričko a přikryju se jako vyděšená panna. „Já nemůžu, Nede. Promiň.“

	„Ne, byla to moje chyba. Měl jsem být trochu citlivější.“ Postaví se a prohrábne si rozcuchané vlasy. „Vždyť jsi sotva přijela. A oba jsme strachy bez sebe kvůli Guyovi. Nechal jsem se unést, mrzí mě to.“ Vstane a couvá ke dveřím.

	Připadám si jako v rozjetém vlaku, který nejspíš vůbec nezastaví. „Nede, počkej…“

	„Jdu. Už se to nestane. Všechno vyřešíme, až najdeme Guye.“

	„Musíme si promluvit,“ upozorním.

	„Promluvíme si, promluvíme. Dobře se vyspi. Uvidíme se ráno.“

	S přehnanou opatrností za sebou zavře dveře. Měla jsem mu říct o Keirovi. Není správné udržovat ho ve falešné naději. Miluji ho, to ano, ale ne tak, jak si myslí. Jak si přeje. Až najdeme Guye a já mu řeknu, že znovu odcházím, všechno bude tisíckrát horší.

	Zírám do temnoty a přemítám, jak se mi povedlo během tak krátké doby všechno zkomplikovat.

	Trvá dlouho, než mě přemůže spánek.

	
NED

	Když za sebou zavírám dveře Guyovy ložnice, mám chuť skákat radostí, ale omezím se jen na to, že svému odrazu v zrcadle věnuju šťastný úsměv a vítězoslavně vztyčím oba palce.

	Když teď vím, že mě Kate stále miluje, hnedka všechno vidím růžověji. Ne, nemyslím si, že se všechno zázračně přes noc vyřeší. Kate má pravdu, budeme si muset promluvit o spoustě věcí. Především potřebuju mít jistotu, že zase neuteče, až se pohádáme třeba kvůli tomu, na kom je řada s vynášením odpadků. A jsem si jistý, že i ona se bude chtít zbavit toho, co ji tíží.

	Moje žena je doma. Věci se pomalu vracejí k normálu. No, k normálu samozřejmě ne, protože Guy je bůhvíkde. Ale jak říkal ten polda: nejspíš prostě utekl, protože ho psychicky odrovnalo to video. Všechno se dá vyřešit. Musíme ho akorát najít dřív, než vyvede nějakou další blbost. Když je teď Kate zpátky, určitě všechno dobře dopadne.

	Vlezu do naší prázdné manželské postele a zmuchlám si polštář pod hlavou. Při troše štěstí už tady brzy nebudu ležet sám.

	Když si Kate šla dneska večer naštvaně lehnout, zamkl jsem se v pracovně s lahví skotské – měl jsem v plánu propít se až na dno, abych spláchl všechnu hořkost. Dokonce jsem si připravil i několik perfektních ťafek: „V té italské sukni máš velký zadek. A abych pravdu řekl, spát s tebou byla pěkná nuda.“ Ale někde mezi třetím a čtvrtým panákem jsem si uvědomil, že už ji nechci nenávidět. Že mě to unavuje, být pořád naštvaný a přemýšlet, jak se pomstít. Že mám plné zuby předstírání, jak jsem nad věcí. Že už nemám náladu na žádné právníky ani nic podobného. Že prostě jen chci, aby všechno bylo jako dřív. Vlastně si od Katina odchodu nepřeju nic jiného. Najednou dokážu zapomenout na hrdost a přemýšlím, jak dát Kate co nejpřesvědčivěji najevo, že ji stále miluju.

	Nechtěl jsem po ní vyjet; za to může ta skotská. Nelituju ale, že se to stalo. Může si přede mnou hrát na zdráhavou nevěstu, jestli se jí to líbí, ale z jejího polibku jsem poznal, jak se věci ve skutečnosti mají. Chtěla to stejně jako já, i když by to nikdy nepřiznala. Musíme vyřešit spoustu věcí – jo, jo, vždyť já vím. Ale my to dokážeme.

	Během několika vteřin odpadnu a spím jako mimino.

	 

	Druhý den ráno vstanu nabitý optimismem, naliju do sebe několik vyprošťováků a zapnu počítač. Je jen málo míst, kam se může vydat sedmnáctiletý kluk bez peněz, bez auta a bez kreditní karty. Nemám v úmyslu spoléhat na ty neschopné blbce od policie. Jsem přece investigativní novinář, proboha! A umím svou práci dobře. Jediný důvod, proč jsem ještě nenašel ztraceného syna, spočívá v tom, že jsem musel přednostně řešit jiné věci.

	Když Kate krátce po sedmé přijde dolů, hrbím se nad svým Macem a piju třetí hrnek kafe.

	„Koukám, že jsi našla ty kufry,“ vzhlédnu k ní.

	Prohlédne si sama sebe, jako by ji překvapilo, že je oblečená. „Ano. Díky, žes mi je snesl z půdy.“

	Oblékla si proužkované kalhoty v pastelových barvách, o kterých ví, že je nesnáším, a bílou bavlněnou halenu, která se zapíná až ke krku a je vhodná spíše pro staré panny. Potlačím úsměv. Zjevně se mi snaží naznačit, že nic nebude, ale po poslední noci jí to vlastně nemůžu mít za zlé.

	„Něco nového?“ ptá se Kate úzkostně.

	„Zatím ne. Říkal jsem si, že bude lepší začít pátrat na vlastní pěst.“ Posunu přes stůl vytištěný list papíru. „Tady je seznam míst, která jsem vyloučil. U Liesl není, protože ta strávila poslední tři týdny ve Vietnamu a samozřejmě je úplně mimo dosah. Nechali jsme jí vzkazy v hotelu, ale bůh ví, jestli je vůbec dostala. Guy neutekl za tebou, to je jasné, ani za žádným kamarádem ze školy, s jejichž rodiči jsem mluvil.“

	„A co ten kluk, který ho šikanoval? Dessler?“

	„Ten je překvapivě mimo podezření. Od středy leží v nemocnici s prasklým slepým střevem nebo něčím takovým. Jeho rodiče dost mlžili.“

	Kate si odsune židli na protější straně stolu a nervózně si pohrává s prostíráním. „Pořád nechápu, proč Guy utekl. Se šikanou se přece ve škole setká spousta kluků, ne? Ale neřeší to tímto způsobem…“

	„Tohle byla vyšší liga,“ řeknu tiše. „Ti kluci mu provedli pěkné svinstvo.“

	„Co tím chceš říct? Jaké svinstvo?“

	„Nechtěj to vědět. Věř mi,“ dodám, když začne něco namítat. „Ti kluci Guyovi ublížili a pak dali video na internet. Nic víc vědět nepotřebuješ. I bez toho bude pro Guye dost těžké podívat se ti do očí, až se vrátí domů.“

	Kate zaváhá, pak stroze kývne a vezme výjezd z tiskárny. „Tohle nám moc nepomůže,“ řekne. „Víme leda to, kde Guy není.“

	„Někde začít musíme,“ řeknu trpělivě. „Neskrývá se u kamarádů, takže se toulá sám. Bez peněz, bez auta. Tím se omezuje počet míst, kam se mohl vydat.“

	„Salisbury je moc blízko,“ mumlá Kate. „Co Londýn?“

	„Jo. Na to bych si vsadil. Odhaduju, že mohl mít dost peněz na vlak i na týdenní vyžití. Podle mě jel buď do Londýna, nebo na pobřeží. Londýn je ale pravděpodobnější – tam zamíří všichni útěkáři. Ještě pořád si myslí, že tam jsou ulice dlážděné zlatem.“

	Kate povzdechne. „Bude to jako hledat jehlu v kupce sena.“

	„I když…,“ dodám a vzhlédnu od počítače, „…možná bychom měli uvažovat i o Brightonu.“

	„O Brightonu?“

	„Stahují se tam gayové, aspoň se to říká,“ prohlásím a snažím se, aby to znělo pohodově. Moderní otec, srozuměný s netradičním životním stylem svého syna.

	Zírá na mě. „Kdo ti řekl, že je Guy homosexuál?“

	„Agness.“ Následuje dlouhé ticho. „Ale tobě to nevadí, že ne? Anebo si to chceš nejdřív nechat projít hlavou?“

	„Samozřejmě že mi to nevadí,“ namítne ostře. „Přesněji řečeno nevadilo by mi, kdyby Guy skutečně byl gay.“

	„Ty myslíš, že není?“

	„Nemám tušení. A hlavně to neví ani sám Guy.“ Zaváhá. „Přiznám, že jsem už dříve měla určité pochybnosti, a on nejspíš taky. Není takový drsňák jako většina kluků z jeho třídy. Možná se z něj časem skutečně vyklube gay, ale stejně tak je možné, že bude zkrátka jen citlivější než je u mužů obvyklé,“ dodá významně. „Podle mého názoru na tom vůbec nezáleží. Nepřikládám tomu žádný význam.“

	„To jsem neměl v úmyslu ani já,“ hájím se. „Jen jsem ti oznámil, co říkala Agness…“

	„Agness má čtrnáct roků. V tomhle věku si člověk potřebuje všechny někam zaškatulkovat. Až bude Guy chtít, jistě nám řekne, jak se sám cítí.“

	„Tak tedy Londýn,“ rychle kormidluju do bezpečnějších vod. „V minulosti jsem napsal pár článků o dětech na útěku a ještě pořád mám kontakty na lidi v místech, kde jim poskytují pomoc.“ Zatímco mluvím, ťukám do klávesnice. „Přímo před nádražím King’s Cross je charita, která se snaží vyhmátnout útěkáře dřív, než si jich všimnou nějací ostří hoši. Myslím, že pokrývají i další velká nádraží, jako třeba Waterloo, kam by Guy…“

	„Ostří hoši?“

	„Guy bude v pořádku,“ dodám rychle. „Je mu sedmnáct. Umí se o sebe postarat.“

	Kate přikyvuje, ale na očích jí vidím, že myslí na totéž, co já: kdyby se o sebe uměl postarat, nemusel by utíkat.

	„Nede,“ řekne náhle. „Když už sedíš u počítače, měli bychom si asi promluvit o penězích…“

	„K tomu se můžeme vrátit později,“ přeruším ji.

	„Měla bych něco vložit na společný účet,“ nabídne se. „Vím, že jsi měl k dispozici železnou rezervu, ale hypotéku za tento měsíc zaplatím já.“

	Nebudu jí teď přece říkat, že naši železnou zásobu jsem prosázel ještě před jejím odjezdem.

	„Já jsem ji zaplatil,“ oznámím jednoduše.

	„Dobře, tak já pošlu splátku na příští měsíc.“

	„Já zaplatil celou hypotéku,“ opakuji. „Do poslední splátky.“

	Vzácný okamžik: Kate Forrestové se nedostává slov.

	„Celou hypotéku? Bylo tam přes dvě stě tisíc! Jak jsi to dokázal?“

	„Párkrát jsem dobře vsadil,“ řeknu suše.

	Soudě podle výrazu její tváře je jen dobře, že sedí. „Tys v sázce vyhrál dvě stě tisíc liber?“

	„No, v jedné sázce samozřejmě ne,“ pronesu a přemýšlím, jak do tohoto tématu hlouběji nezabřednout. „Dostal jsem pár… tipů. Z dobře informovaného zdroje. Vyšlo to, takže jsem umořil hypotéku i úvěry z kreditek. V nejlepším jsem s tím ale přestal, a bohužel je tady stále Eleanořina hypotéka, ale myslím, že to zvládneme…“

	„Slíbil jsi mi, že už nebudeš sázet,“ vyčte mi. Typická ženská.

	„Ty jsi tady nebyla,“ připomenu jí zprudka. „Peníze odložené pro případ nouze došly. Musel jsem zaplatit Agnessino školné, jinak by ji vyloučili, hypotéku a ostatní věci. Potřeboval jsem hotovost. Nebylo v mých silách vydělat ani zdaleka tolik, kolik bylo potřeba, a tak jsem udělal to, co umím nejlíp. Ale nemusíš si dělat starosti. Bylo to naposledy. Přísahám na život mé matky.“

	Myslím to vážně. S Morrisonem jsem to skoulel dobře, ale podruhé se do toho nepustím. Nechci někde skončit se zpřelámanýma nohama. Nebo ještě hůř.

	Kate vypadá, jako by se chystala něco říct, ale pak si to rozmyslí.

	„Jestli se chceš nasnídat, můžeš si nabrat z hrnce na sporáku,“ řeknu a obrátím se zpátky k počítači. „Dušené hovězí. Domácí kuchyně.“

	Zvedne pokličku a hledí dovnitř. „Tos uvařil ty?“

	„Chutná líp, než vypadá. Zítra vaří snídani Agness, takže se raději pořádně najez. To domácí müsli jí ještě moc nejde.“

	„Nevěděla jsem, že umíš vařit,“ řekne chabě.

	„Zvládám jenom jednoduchá jídla, ale ano, umím vařit.“

	„A vy se ve vaření střídáte?“

	„Na každého přijde řada jednou za čtyři dny. Jestli chceš, můžeš to vzít za Guye, dokud se nevrátí.“

	„Eleanor se na tom taky podílí?“ opáčí. „Změnila se tady opravdu spousta věcí.“

	„Já ti to říkal,“ oznámím a hledím jí do očí. „Teď bude všechno jiné.“

	Zrudne a já vím, že myslí na včerejší noc.

	Nalije si hrnek kávy, kterou jsem uvařil dřív, a usedne naproti mně ke stolu.

	„Poslyš, Nede,“ řekne nervózně, „nechci, aby sis udělal špatný názor. Včera v noci jsem byla unavená, plná dojmů z toho, že jsem zpátky doma, že jsem zase s vámi a tím vším. Neměla jsem dopustit, aby… aby to zašlo tak daleko.“

	„Jsem tvůj manžel,“ poznamenám jemně. „Mám na to právo.“

	„Ale no tak, Nede. Přestaň se chovat, jako bychom mohli navázat tam, kde jsme přestali.“ Zavřu notebook.

	„Kate. Nejsem blbej. Ani jeden z nás nechce navázat tam, kde jsme přestali. Naše manželství nebylo zrovna jako procházka růžovým sadem, že? Byla jsi už tak zoufalá, žes musela utéct. A upřímně řečeno, ani já jsem nebyl většinu času spokojený. Zacházela jsi se mnou jako s hovnem na svojí botě. Netvrdím ovšem, že jsem si to nezasloužil,“ dodám rychle. „Choval jsem se jako idiot. Nechal jsem všechno na tobě a pak jsem ti to vyčítal. Něco se muselo změnit. Už jsem to řekl: nevyčítám ti, že jsi utekla.“

	Hledí do kafe. „Neměla jsem jen tak odejít. Měla jsem ti říct, jak se cítím.“

	„Jo. Měla jsi v sobě sebrat odvahu, zůstat a všechno mi říct,“ přitakám. „Bůh ví, že jsi nejvýřečnější člověk v tomhle domě.“

	„To bych neřekla. Agness umí být pěkně důrazná, když na věc přijde.“

	Pokřiveně se usměju. „O staré dámě ani nemluvě.“

	„Jenomže já už jsem s tebou nedokázala mluvit, Nede. Hlavně o tom… miminku. Ale vlastně ani o ničem jiném. Všechno mi přerostlo přes hlavu: Eleanor i to, jakým způsobem se ke mně chovala Agness. Práce,“ chrlí ze sebe najednou. „Já svou práci nenávidím, Nede, už dlouhou řadu let. Příčí se mi být tou, kdo nese veškerou odpovědnost. Už se k tomu nechci vrátit. Je mi líto, ale já nemůžu.“

	Je to jako slyšet papeže, jak říká, že v Boha zase tak moc nevěří.

	„Vím, že to zasáhne náš rozpočet, ale najdu si něco jiného. Možná to nebude tak dobře placené,“ dodá ustaraně, „ale jestli jsi skutečně umořil hypotéku, nebudeme muset prodat dům. Děti tady můžou dále bydlet s tebou.“

	„S námi,“ opravím ji automaticky.

	„Nebo tak.“ Dlouhá odmlka. „Uvažovala jsem, že budu učit. Umění, nejspíš. Vím, že to zní hloupě, ale…“

	„Podle mě je to skvělý nápad,“ řeknu klidně.

	„Opravdu?“

	„Proč by ne? Když jsme se poznali, tvrdila jsi, že je to tvůj sen. A pak jsi vzala tu šílenou práci u Forda, peníze se začaly valit, narodila se Agness… a ty jsi o kariéře učitelky přestala mluvit.“

	„Zapomněla jsem.“

	„Jdi do toho,“ pobízím.

	Otáčí hrnkem v dlaních. „Bála jsem se, že ti to přijde šílené – že mám krizi středního věku nebo tak něco.“

	„Kate. Já tě miluju. Vzal jsem si tě, protože jsem s tebou chtěl prožít celý život. Chci, abys byla šťastná. Myslíš si snad, že se mi líbilo, když jsi trávila tolik času v práci, místo abys byla se mnou a s dětmi? Byl bych mnohem radši, kdybys každý večer přijela v rozumnou hodinu. Klidně bych oželel dovolené v Toskánsku, ale tys toužila po velké kariéře. Nebo jsem si to aspoň myslel. Ale jestli s tím chceš praštit a žít třeba v kibucu, já jsem pro, pokud tam budu moct být s tebou. Já na prachy kašlu. Nikdy mě nezajímaly. Odjakživa mi záleželo jenom na tobě.“

	Namáhavě polkne. „Přála bych si… Přála bych si, abychom si takto promluvili už dřív.“

	„Já taky. Ale asi jsme museli jít na čas od sebe, abychom získali trochu nadhled.“

	Nemotorně se natáhnu přes stůl a obejmu ji. Hlava jí klesne na moje rameno a já ji tam nechám ležet a vdechuji kokosovou vůni jejích vlasů. Panebože, jak jen mi chyběla!

	Oba sebou polekaně trhneme, když se ozve zvonek od vchodových dveří.

	„Ježíšmarjá! Kdo to sakra může být takhle po ránu?“

	Kate vypadá vyděšeně. „To je určitě policie. Možná našli Guye.“

	Rychle kráčím halou ke dveřím, Kate mi je v patách. Zápolím se zámky a řetízky na dveřích, připadá mi to jako celá věčnost, prsty mě nechtějí poslouchat.

	Na prahu stojí kluk s rezavými vlasy a na rameni mu visí obrovský batoh.

	„Zdravím,“ říká a podá mi ruku. „Vy musíte být Katin exmanžel. Já jsem Keir.“

	
KATE

	„Exmanžel?“ opakuje Ned a z očí mu létají blesky.

	Keir stojí ve dveřích a jeho keltské vzezření je v bledém anglickém letním ránu ještě výraznější, než jak si ho pamatuji z Říma: pleť má světlejší, zlatavé oči se více lesknou a ohnivě rezavé vlasy přímo září. Vypadá tak zatraceně živě.

	Nemůžu uvěřit, že je tady. Od mého odjezdu neuplynulo ani čtyřiadvacet hodin, a on už mě našel. Teprve teď jsem si uvědomila, jak moc jsem ho potřebovala vidět.

	„Co tady děláš?“ vzmůžu se konečně.

	„Ahoj. Přece tě v tom nenechám samotnou, no ne?“

	„Ona v tom není sama,“ štěkne Ned. „Je v tom se mnou.“

	„Jak jsi mě našel?“ ptám se Keira.

	„Julia mi dala tvoji adresu. Když jsem si poslechl tvůj vzkaz, zavolal jsem jí. Byl bych tady dřív, ale večerní lety z Říma byly plné.“

	Ned mě chytí za paži a přinutí mě tím, abych přestala hledět na Keira. „Kate, kdo to sakra je?“ Úplně vidím, jak mu z uší stoupá pára.

	„Nede, to je Keir Corcoran, můj kamarád. Poznali jsme se v Itálii. Keire, to je můj manžel Ned Forrest.“ S námahou znovu získávám ztracenou rovnováhu a jemně se vyprostím z Nedova smrtícího sevření. „Musíš být hrozně unavený, Keire. Pojď dál. Uvařím nám všem čerstvou kávu.“

	Keir si přehodí batoh na druhé rameno, vyšle k Nedovi pobavený pohled a pak už za ním vstupuje do domu. Ta úvodní věta s exmanželem nebyla náhodná, uvědomím si najednou. Keir přece ví, že nejsme rozvedení. Jednoduše si vyznačuje vlastní území.

	Ned s námi mlčky kráčí do kuchyně. S přehnanou zdvořilostí vezme Keirovi batoh a pak ho hodí mezi zablácené holínky a tenisky u zadních dveří.

	Keir strčí ruce do kapes sepraných džínsů a ležérně se opírá o kuchyňskou linku. Je zhruba o deset centimetrů menší a o dobrých dvacet kilo lehčí než Ned, ale jeho mládí a energie zaplňují celou místnost. Ned vedle něj najednou působí jako upjatý muž středního věku. Ne každé ženě se poštěstí vidět své ctitele bok po boku, napadne mě mlhavě. Ned je zemitější, ale Keir má bezesporu větší šmrnc.

	„Nic nového ještě asi nevíte, že?“ vznese Keir otázku mým směrem.

	„Ne,“ oznámí Ned stručně. Nalije Keirovi hrnek vlažné kávy a podá mu jej, aniž se zeptá, jestli má raději černou. „Mohl bych vědět, jak se znáte s mou ženou?“

	Keir se uvolněně usměje. „Přece to sama řekla. Jsme přátelé.“

	„Nějak mi nedochází, proč jste vlastně tady,“ pronese naježeně Ned.

	„Nede, já se vám nechci do ničeho plést. Chápu, jak je to pro vás těžké. Ale mám s těmihle záležitostmi nějaké zkušenosti a kromě toho – víc lidí víc vidí, ne? Třeba bych vám mohl v hledání vašeho kluka nějak pomoct.“

	„Jaké zkušenosti?“ Ned zní jako viktoriánský pantáta zpovídající potenciálního zetě.

	„Když mi bylo tolik, co jemu, taky jsem utekl z domu,“ řekne Keir. „Moji rodiče se tehdy vrátili z Bostonu. Sedm měsíců jsem žil na ulici – nejdřív v Dublinu, pak v Londýně. Vím, jaké to je. Vím, jak kluci jako Guy přemýšlí, kam obvykle jdou. A co se může stát, když se něco zvrtne.“

	„O tom ses nikdy nezmínil,“ vykřiknu zděšeně.

	Pokrčí rameny. „Už je to dávno.“

	„Nemůže to být víc než pár let,“ poznamená Ned ironicky. Ned není hloupý. Musel by mít vnímavost nosorožce, aby nevycítil jiskření mezi Keirem a mnou. Určitě se zoufale snaží přijít na to, co se to tady ksakru děje. Pochybuju, že se mu to podaří, protože já se marně snažím najít odpověď na stejnou otázku. Před pěti minutami jsem se vážně zaobírala myšlenkou, že bychom to s Nedem mohli ještě dát dohromady. Svého manžela stále miluju, o tom není pochyb. A že se on sám v uplynulých třech měsících změnil, to je taky nesporné. Nejde jen o to, co udělal – že vyplatil hypotéku (tohle mi ještě pořád tak úplně nedochází), že ukočíroval mou matku a přiměl se vařit. Jde o to, že se poprvé od svatby naučil nést odpovědnost za sebe i za svou rodinu. Stal se z něj manžel, jakého jsem vždycky chtěla mít. Jenom nevím, jestli už není pozdě.

	A pak je tady Keir.

	„Mohl bych se umýt?“ zeptá se Keir a odloží hrnek s kávou. „Strávil jsem noc na letišti, abych byl mezi prvními zájemci o ranní let, takže bych si docela rád dal sprchu.“

	„Samozřejmě. Ukážu ti, kde…“

	„Já mu to ukážu,“ řekne Ned ponuře.

	Keir ke mně vyšle spiklenecký pohled a následuje Neda z kuchyně.

	Dovařím čerstvou kávu, naliju si třetí hrnek a přemítám, jestli je opravdu příliš brzy na to, abych otevřela láhev vína. Měla jsem hlavu zamotanou už dřív, ale teď je to mnohem horší. Ned a já máme za sebou patnáct společných let; pojí nás děti, zážitky i – všemu navzdory – láska. Když mě políbí, ještě stále něco cítím. Ovšem jakmile se ocitnu ve stejné místnosti s Keirem, celá se proměním. Připadám si mladší, vitálnější, plná naděje a energie, jako by mi celý svět ležel u nohou. Pokud se vrátím k Nedovi, budu se toho všeho muset vzdát. A nejsem si jistá, jestli to dokážu.

	„Takže,“ povzdechne si Ned, když se vrátí. „Koukám, že v Římě ses nevěnovala jen památkám.“

	Zrudnu. „Nevěděla jsem, že sem Keir přijede. Neměla jsem ani příležitost s ním před odletem z Itálie promluvit. Jsem si jistá, že neměl v úmyslu…“

	„Ale měl,“ přeruší mě Ned a tvář mu zkřiví kyselý úsměv. „Nemůžu mu to mít za zlé. Udělal to, co jsem měl já sám udělat před třemi měsíci – odjel za ženou, kterou chce mít.“

	Na okamžik jsem příliš zkoprnělá, než abych dokázala promluvit. Má pravdu. Kdyby za mnou Ned přijel do Říma, jakmile zjistil, kde vlastně jsem, nemuseli bychom teď vést tento rozhovor.

	„Uvědomuješ si, že je mu o polovinu méně než tobě?“ prohodí Ned ležérně.

	„Opravdu si nemyslím, že toto je…“

	„Je do tebe blázen, co? Děláš mu učitelku lásky?“

	„Nede…“

	„Chápu. Musí ti to ohromně lichotit.“ Ned se rozesměje, jako by se náhle rozhodl, že se k celé záležitosti postaví, jako by to byl náramně vyvedený vtip: „Nemá pochopitelně žádnou naději na úspěch, ale nedá se mu upřít dobrý vkus. Chudák malý.“

	Vůbec nevím, co na to říct. Tohle není vhodná chvíle, abych přiznala, jaký mám s Keirem vztah, ale nechat Neda v domnění, že jde o jednostrannou zamilovanost z Keirovy strany, by znamenalo záměrně zamlčet pravdu.

	Ať jdou oba k čertu. Teď vážně nemám zapotřebí sledovat machistický souboj mezi manželem a milencem. Najednou mám na Keira vztek, že mě dostal do takovéto situace, přestože ví, že se klepu strachy o svého syna. Nepřijel kvůli starosti o Guye, ale proto, že mě nechce ztratit. A nejsem ani polichocená, jak naznačil Ned. Keirovo sobectví mi zase jednou připomnělo, jaká je mezi námi věková propast. Jak si sakra mohl vůbec dovolit vtančit do mého domu, do mojí rodiny, i když mu musí být jasné, jaké otázky jeho nečekaná přítomnost vyvolá? Copak mu nedochází, že i bez něj mám starostí až nad hlavu?

	„Mami!“ vběhne Agness do kuchyně. „Nahoře je nějaký boží kluk! Co tady dělá? Už se našel Guy?“

	„To je můj kamarád,“ řeknu upjatě a střelím pohledem po Nedovi. „Přišel nám pomoct s hledáním Guye.“

	„Zůstane tady? Má holku?“

	„Je pro tebe moc starý,“ odsekne Ned.

	„Hodil by se spíše ke mně,“ pronesu, protože si zkrátka nemůžu pomoct.

	Ned se nečekaně usměje a zbaví mě tím křehce nabyté rovnováhy.

	Otevřou se dveře a vejde Eleanor, zavinutá do obřího županu s kašmírovým vzorem. S úžasem vnímám, že je skoro stejně rozzářená jako Agness.

	„Nahoře je velmi milý mladý muž,“ pronese koketně. „Podařilo se mu utáhnout kličku na střešním okně v koupelně. Prosila jsem o to Neda několik týdnů.“

	„Zdá se, že si získal všeobecnou oblibu,“ zahučí Ned.

	„Agness, drahoušku, podala bys mi prosím dva aspiriny?“ žádá Eleanor. „Trochu mě bolí hlava.“

	„Kdo je ten kluk?“ chce vědět Agness a podává babičce tablety.

	„Už jsem ti to řekla. Jmenuje se Keir a přijel nám pomoct s hledáním Guye.“

	„Ale kde jsi k němu přišla?“

	„Agness, přestaň obtěžovat svou matku a obleč se. Nemůžeš se takto promenádovat po domě, když máme hosty.“

	„Na pláži mě necháš chodit v bikinách,“ namítne Agness, ale vezme si jablko a zamíří nahoru do schodů.

	Eleanor rozklepne do pánve několik vajíček. „Jak ses s Keirem seznámila?“ ptá se nadšeně.

	„Proboha, Eleanor,“ zaúpí Ned.

	„Nejsou ta vajíčka zkažená?“ ptám se své matky. „Nějak divně smrdí.“

	Přičichne k pánvi. „Podle mě jsou v pořádku.“

	„Jdu si vyřídit pár telefonů,“ řekne Ned a vstane. „Pokusím se najít lidi, kteří přicházejí do styku s útěkáři. Ten tvůj Keir nám možná pomůže později,“ dodá upjatě. „Není o moc starší než Guy. Určitě bude znát místa, o kterých my dva nemáme ani tušení.“

	Vezme si notebook do pracovny. Posadím se na jeho místo a z vůně smažených vajec, která zaplnila kuchyni, je mi trochu mdlo. Nedokážu snést pomyšlení, že Guy spí někde pod mostem. Nebo na něco ještě horšího. Jestli se mu něco stane…

	„Není to tvoje vina,“ ozve se Eleanor najednou.

	„Samozřejmě že je. Kdybych byla tady, Guy by za mnou přišel. Nemusel by utéct.“

	„Možná,“ připustí Eleanor a založí si ruce na prsou. „A možná také ne. Ale tohle jsem neměla na mysli. Nemám ti za zlé, žes utekla. Jsem ráda, že jsi to udělala. Kdybych dokázala opustit tvého otce, všechno by bylo jinak – pro mě i pro tebe. Zůstat s ním byla největší chyba, jaké jsem se v životě dopustila. Ale to už je pryč.“ Naloží si dvě smažená vejce na talíř a odloží pánev do dřezu. „Katherine, já vím, že to mezi námi dvěma nikdy nebylo dobré. Byla jsem k tobě tvrdší než ke tvé sestře, kladla jsem na tebe větší požadavky. Ale nikdy jsem tě nemilovala méně. Spíše naopak.“

	„Eleanor…“

	Mne si kořen nosu. „Nech mě to doříct. Stydím se to přiznat, ale já ti záviděla. Záviděla jsem ti svobodu a možnosti volby, které já nikdy neměla. Narodila jsem se o třicet let dřív, než bych si přála. Na to se ale nemůžu vymlouvat.“ Stáhne rty. „Zůstala jsem s tvým otcem, protože to bylo snazší – v tomto ohledu se podobám spíše tvé sestře než tobě. Máš v sobě více kuráže než ona a já dohromady. A právě proto pro mě bylo tak těžké pozorovat, jak se dopouštíš stejných chyb jako já.“

	Čekám, že bude pokračovat, a uvědomuji si, že toto je nejzásadnější rozhovor, jaký jsme my dvě kdy vedly.

	Otírá si dlaně o kašmírový župan. „Ned je hodný člověk. Má své mouchy, ale po tvém odjezdu jsem ho začala vidět v jiném světle. Možná není dokonalý, ale je dobrý manžel a otec. Mnohem lepší, než kdy byl James. Nejsem si ovšem jistá, jestli se k tobě hodí.“

	Namáhavě polknu a zoufale si přeju, aby ta nevolnost ustala.

	„Nechci ti říkat, co máš dělat,“ prohlásí Eleanor pevně. „Pokud dokážeš být s Nedem šťastná, budu šťastná i já. Ale pokud je pro tebe ten pravý onen mladý muž nahoře…“ Ušklíbne se nad mým překvapeným výrazem: „Možná jsem stará, drahoušku, ale nejsem hloupá. Jestli cítíš, že bys měla být s Keirem, pak se ho nevzdávej. V tomhle se nesmíš na nikoho a na nic ohlížet. A už vůbec nesmíš brát zřetel na pomýlený smysl pro odpovědnost a nutkání dělat jen to, co je správné. Mezi tvé povinnosti patří i to, abys byla šťastná.“ Povzdechne a přitlačí si špičky prstů k čelu. „Matky si vlastně pro své děti nepřejí nic jiného, Kate. Jen aby byly šťastné.“

	Je to vůbec poprvé, co mi řekla Kate.

	Impulzivně ji obejmu kolem pasu. Když se vyrovná s prvotním překvapením, pomalu mi ovine ruku kolem ramen – je to první objetí od doby, kdy jsem byla dítě. Chtěla bych brečet, ale všechny emoce mi uvízly v krku a vytvořily chumel, přes který nic nepronikne ven. Kdesi v dálce slyším zvonit telefon, ale je mi to jedno. Agness vyrazí dolů ze schodů, ale telefon zmlkne po pouhých dvou zazvoněních, a já vzápětí slyším pomalé kroky, jak se Agness vydává zpátky do svého pokoje.

	Eleanor mě naposledy poplácá po zádech a pak se napřímí. „Agness je rozumné děvče,“ řekne, zatímco v příborníku hledá vidličku a nůž. „Ta se neztratí.“

	„Jak se zdá, i jí se dařilo beze mě lépe,“ opáčím rozechvěle.

	„Nelituj se, prosím tě,“ pronese Eleanor a já v jejím hlase zaslechnu někdejší strohost. „Agness zkrátka dostala příležitost dospět, to je vše, a přišlo to právě včas. Kéž bych mohla totéž říct o Nedovi. Měla bys všem trochu uvolnit opratě. Nikomu neprospívá, když děláš všechno za ně. Tobě nejméně.“

	„Budu si to pamatovat,“ usměju se.

	„Určitě si nedáš trochu…“

	„Kate,“ ozve se Ned ze dveří.

	Ten tón, jakým vyslovil moje jméno, mě vyděsil. Jedno jediné slovo, a přece obsahovalo strach, šok, smutek i hlubokou, bezednou touhu. Nemusí říkat nic dalšího, a já přesto vím, co se stalo.

	„Našli mrtvé tělo,“ oznámí Ned dutě. „V kapse bundy byla průkazka z knihovny na Guyovo jméno. Byla to ta bunda, co jsi mu přivezla ze Států. Je to jisté. V podkolenní jamce má jizvu. Je to on.“

	
GUY

	Chtěl jsem si s Desslerem prostě promluvit. Přinutit ho, aby to video stáhl z YouTube. Požádat ho, aby mě nechal být. Aby to celé vyšumělo. Do prdele, já nevím. No tak jsem si to moc dobře nepromyslel, no!

	Každou středu večer chodí na šerm. Vážně. Jako by byl Zorro nebo tak něco. Když mě táta poslal někam, protože musel zrovna vyřídit nějak super důležitý telefon, došlo mi, že nemám jinou možnost než jít a promluvit si s Desslerem sám. To je všechno.

	Přísahám.

	Je to sranda. Dessler mi vždycky připadal mnohem větší než já, větší než život, skoro jako přízrak. Teprve když jsem s ním byl sám a nikde kolem nepostávali žádní namakanci ani učitelé, uvědomil jsem si, že mám o deset kilo a deset centimetrů navrch. Měl jsem na to, abych mu dal pořádnou nakládačku, a on to nejspíš věděl taky, když mě na tom parkovišti viděl přicházet. Jenže jakmile jsem spatřil strach v jeho očích, vyměkl jsem. Vytočilo mě, že tenhle hajzl, co mi v posledním roce udělal ze života peklo, co mě zesměšňoval na netu, poštval proti mně celou školu, plival mi do jídla a strčil mi do zadku záchodovou štětku, tak tenhle zbohatlický arogantní hajzlík není nic jiného než ubohý zbabělec. Bez podpory kámošů byl úplná nula. Choval jsem se k němu, jako by byl mafiánský kmotr nebo co, každé ráno se mi strachem svíral žaludek, kvůli němu jsem flákal školu – a teď se on bál mě.

	Když jsem mu dal první ránu, už jsem nemohl přestat. Mlátil jsem ho hlava nehlava. Zlomil jsem mu nos, a když spadl na zem, dupl jsem mu na hrudník a spokojeně se usmál, jak mu praskají žebra. Věděl jsem, že jsem zašel příliš daleko, že musím přestat, abych ho nezabil, ale prostě jsem to nedokázal. Jako by mě zahalila rudá mlha a já neměl žádný vliv na to, co dělám.

	Prosil a žadonil, abych ho nechal být, ale já ho neposlouchal. Obličej měl celý od krve, soplů a slz. Stočil se mi u nohou do klubíčka a já ho kopal nejprve do ledvin, potom do páteře. Přestal jsem teprve, když zmlkl. A pak mi došlo, že se nehýbe.

	Chtěl jsem si s ním jenom promluvit.

	Vyděšeně zírám na jeho nehybné tělo, pak odvrátím pohled. A pak bliju, dokud nemám žaludek úplně prázdný a nejdou ze mě jenom šťávy. Kristepane, co jsem to udělal?

	Zoufale těkám očima po parkovišti. Je opuštěné – nikdo nic neviděl ani neslyšel. Když hnedka zmizím, nebudou žádní svědci. Až na Desslera.

	Ještě se nepohnul. Nevím, jestli je živý, nebo mrtvý.

	Nemůžu ho tady takhle nechat. Jenže když zavolám pohotovost a on není mrtvý, řekne, kdo mu to udělal. Kdybych mu jenom zlomil nos nebo ho obyčejně zmlátil, možná by držel hubu, aby nevyšlo najevo, jaké sviňárny mi prováděl. Ale tohle už je moc. Je to moc velký.

	Najednou zasténá a z nosu mu vyjde krvavá bublina. Žije. Díky bohu.

	Rád bych ho tam nechal samotného ve tmě, ale nedokážu to. Snížil bych se tím na jeho úroveň. Hrabu v kapsách a hledám mobil, ale potom si vzpomenu, že jsem ho nechal doma v nabíječce. Lomcuje mnou adrenalin, když se shýbnu a prošacuju Desslerovu bundu. Dýchá – přerývaně a krátce –, ale ještě pořád je v bezvědomí. Utřu si sopel z tváře a otevřu Desslerův telefon. Přes slzy na čísla skoro nevidím.

	„Pohotovost?“ zeptám se, když se hovor spojí. „Je tady zmlácený člověk.“

	Dám jim adresu a pak pohodím telefon před Desslerův obličej. Klouby na rukou mám opuchlé a od krve: mojí i Desslerovy. Asi jsem si rozsekl kůži o jeho zuby.

	Jsem úplně bez peněz. V kapse mám akorát průkazku do knihovny. Aniž bych se nad tím zamyslel, znovu Desslera prošacuju, vyberu mu peněženku – tři stovky v hotovosti – a pak ji taky hodím na zem. Má mi co vracet.

	Zapnu si bundu, zastrčím zkrvavené ruce do kapes a odcházím tak rychle, jak mi odvaha dovolí. Snažím se na sebe neupoutat pozornost. Za čtyřicet minut můžu být na nádraží. Za dvě hodiny v Londýně.

	V dálce slyším kvílení sirén.

	 

	Když vycházím z nádraží Waterloo, mám na hlavě kapuci, aby mi na kamerovém záznamu nebylo vidět do obličeje. Člověk nemusí být zrovna génius, aby odhadl, kam se vydám, ale usnadňovat nikomu nic nebudu. Odhaduju, že mám pár hodin náskok, než se Dessler probere a policajti mě začnou hledat. Jestli se probere.

	Zrovna se rozhoduju, kterým směrem se vydat, když ke mně přistoupí chlápek s letáky. „Jsi v pohodě?“

	Zabořím ruce hlouběji do kapes a mírně kývnu hlavou.

	„Určitě?“ Ptá se se zaujetím. „Už je dost pozdě. Nepotřebuješ někomu zavolat?“

	„Jsem v pohodě,“ odseknu.

	Projdu kolem něj a vyrazím směrem k London Eye, přičemž se modlím, aby ten týpek nešel za mnou. Vlastně ani moc nevím, kde přesně jsem. V Londýně jsem byl jen párkrát, na školních výletech a tak. Najdu si někde lavičku a na pár hodin si dáchnu, dokud nezačne svítat. A pak se uvidí, co dál.

	Teď je nejdůležitější, abych byl co nejdál od nádraží, kdyby už mě náhodou začali hledat. Mířím na východ, přejdu řeku a držím se co nejvíce ve tmě. Četl jsem, že v Británii je nejvíc kamer na světě. Velký Bratr vás neustále sleduje.

	Když procházím kolem nějakých dveří, vypotácí se z nich opilec: smrdí chcankama, chlastem a potichu nadává. Odstrčím ho a přemýšlím, jak je možné, že skončil takhle blbě.

	Pak ztratím pojem o čase. Vedle mě přistaví naleštěné porsche a chlápek za volantem mi nabízí padesát babek, když „mu ukážu cestu do hotelu“. Ukážu mu vztyčený prostředník a pošlu ho do prdele. Něco v mém výrazu mu napoví, že dneska v noci si se mnou nesmí nikdo zahrávat, a tak mě už dál nepřesvědčuje.

	Začíná pršet: z nebe hustě padají drobné teplé kapky. Bundu mám brzy úplně promočenou, ale je mi to jedno. Jdu dál, z obličeje mi stéká voda na krk. Je mi fuk, kam jdu a co se mnou bude. Měl bych mít strach, ale nemám. Můj život skončil. Co horšího by se mi ještě mohlo stát?

	Nakonec, když už pro únavu nedokážu jít dál, si najdu vchod do obchodu a schoulím se tam, rukama si objímám kolena a snažím se schovat před deštěm. Dříve než se stačím pohodlně usadit, přijde ke mně hubený bílý kluk s dredy až do pasu a řve na mě, abych vypadl, že to je jeho místo.

	„Hajzle zasranej!“ ječí, když se nemotorně stavím na nohy a mizím. V puse nemá jediný zub.

	Jak se připozdívá, přibývá i obsazených vchodů do obchodů. Odbočím z hlavní ulice v naději, že na odlehlejších místech něco najdu. O deset minut později si všimnu žlutého kontejneru zakrytého plachtou, který stojí před jedním z těch honosných domů s bílými sloupy a černým zábradlím. Vlezu si dovnitř; naštěstí je docela prázdný. Přes hromadu rozlámaných kuchyňských skříněk se soukám dozadu, kde je ještě sucho. V jedné skříňce kdosi nechal kus látky. Zabalím se do ní a zavřu oči. Během několika vteřin spím.

	 

	Probudí mě křik a pískot dělníků. Otevřu oči a posadím se; jsem ztuhlý a rozbolavělý. Do opačného konce kontejneru proniká jasné sluneční světlo. Vymotám se z hadru a tiše přelezu skříňky, před nechtěnými pohledy mě chrání plachta. Za chvíli se hlasy vzdálí: asi mají ranní pauzu na čaj.

	Počkám ještě několik okamžiků a pak vystrčím hlavu nad okraj kontejneru. Vyděsím starou paní, která venčí psa, ale jinak tam už nikdo není, a tak vyskočím z kontejneru a ometu ze sebe smetí. Oblečení mám ještě vlhké ze včerejšího deště a pokrývá mě stavební suť, ale nejhorší jsou moje ruce. Na prudkém denním světle vidím, že jsou pokryty černomodrými modřinami, klouby mám naběhlé a bolavé.

	Umírám hlady. Kousek dál v ulici zahlédnu bistro.

	„Rád bych viděl toho druhého,“ vtipkuje chlápek za pultem, když mu podávám pětilibrovku za čaj a slaninový sendvič.

	Přetáhnu si rukávy přes klouby rukou.

	„Jsi v pořádku, chlapče?“ ptá se prodavač.

	Poslední, co potřebuju, je, aby na mě zavolal policajty. Zmůžu se na úsměv. „Včera jsem to přehnal s pitím. Kámoš měl narozky.“

	„To znám,“ zasměje se. „No tak se u nás posaď. Přinesu ti něco na zklidnění žaludku.“

	Vklouznu do boxu blízko u dveří, abych mohl rychle zdrhnout, kdyby bylo potřeba. Bistro se plní lidmi, kteří přišli na snídani, a já se uklidním, splynu s davem. Za chvíli přede mě ten chlápek postaví talíř plný smažených vajec, párků se slaninou a bílého toustového chleba.

	„Dej si do nosu,“ chechtá se.

	Pustím se do jídla. Nejedl jsem čtyřiadvacet hodin, a když dojím, ještě pořád mám hlad.

	Vůbec nevím, co budu dělat, až vyjdu z bistra. Včera v noci jsem měl mlhavý plán, že budu hledat Kate, ale nemám s sebou pas ani dost peněz na Eurostar. Celý den strávím touláním po Londýně a skončím kdesi ve West Endu. Když se znovu setmí, najdu si včas vchod a výhrůžně vrčím, kdykoli se ke mně někdo přiblíží. Není to bohužel tak pohodlné jako kontejner, a navíc se kolem potlouká fůra divných týpků. Jeden z nich si přímo přede mnou šlehne dávku, prostě si do ruky vrazí špinavou jehlu. Před dvěma dny bych se z toho podělal strachy, ale teď to mám na háku.

	Za úsvitu začínám zase chodit. Skončím u řeky a jdu podél ní, protože mě nenapadá nic lepšího. Kolem mě jsou luxusní kancelářské budovy a byty s výhledem za milión liber. Vsadím se, že ti lidi nemají tušení, jako to je, být tady dole.

	Pozdě odpoledne si najdu lavičku u řeky a lehnu si na ni. Je mi zima, mám hlad, ale jsem příliš unavený, abych s tím něco mohl dělat. Začínám chápat, proč lidi na ulici pijou a berou drogy. Prostě dělají všechno pro to, aby nemuseli být.

	Probudí mě chlápek, který mi třese ramenem. Už se chystám vyskočit a dát mu ránu, když si všimnu kolárku.

	„Neboj se,“ říká klidně. „Nemusíš utíkat. Chci ti jenom pomoct.“

	Posadí se vedle mě na lavičku. Už je zase tma. Kolik nocí jsem tady strávil? Ztratil jsem přehled.

	„Jsem Otec Bernard,“ říká a podává mi ruku. Já mu ruku nepodám, a tak se stáhne, ale úsměv mu z tváře nezmizí. „Vypadáš, jako bys potřeboval přítele.“

	Pokrčím rameny.

	„Jsem z útulku nedaleko odtud. U nás nikdo nemusí říkat, jak se jmenuje, ani dodržovat nějaký režim. Dáme ti najíst a necháme tě vyspat. Co ty na to?“

	Podezřívavě vzhlédnu. „A co policajti?“

	„Nezajímá mě, co tě přivedlo až sem. Pokud nebudeš dělat žádné potíže pod mou střechou, budeme spolu dobře vycházet.“

	„A kde je ten útulek?“

	„Kousek odsud. Jenom přes řeku, v Putney.“

	Znovu pokrčím rameny a on to považuje za souhlas.

	„Ach jo.“ Namáhavě vstává. „Už nejsem tak mladý jako dřív. Kousek dál mám zaparkované auto. Svezeš se se mnou, Bene?“

	„Já nejsem Ben.“

	Znovu se usměje. „Já vím. Ale nějak ti říkat musím, ne? A své skutečné jméno mi asi říct nechceš. Mně se Ben odjakživa líbil.“ Přijde mi trochu divný, ale i kdyby mě odvezl na nejbližší policejní stanici, bude mi to už jedno. Jdu za ním k autu.

	„Zapni si pás, Bene,“ řekne, když nasednu.

	Přesně tahle to vždycky říkala Kate. Připadá mi to jako před sto lety.

	Kněz nebo vikář nebo co to vlastně je vyjede na cestu a pustí rádio. Zvrátím hlavu na opěrku sedadla a zavřu oči. Poprvé po několika dnech jsem v suchu a cítím se bezpečně. V autě je zapnuté topení a já čekám, kdy z mojí bundy začne stoupat pára. Už jenom pomyšlení na to, že uschnu, je úlevné.

	Asi jsem začal usínat, protože jsem si toho nejdřív skoro nevšiml. Teplo na mém stehně. Jako voda, přelévající se k rozkroku, pokaždé o kousek dál. Pomalu se probírám a najednou si uvědomím, že mi v džínách stojí péro a ten chlap po něm přejíždí rukou.

	Teď už se proberu rychle. Prudce mu odstrčím ruku: „Co to kurva děláš?“

	„Bene, no tak…, vždyť je to jen nedorozumění.“

	„Zastav!“

	„Jsme na mostě…“

	„Řekl jsem, abys zastavil to zasraný auto!“

	Zajede k obrubníku. Já už mám v té chvíli odepnutý pás a snažím se nahmátnout kliku na dveřích. Ten chlap mě chytí za rukáv a chvíli se přetahujeme, pak já vystřelím z auta a on se znovu rozjede.

	Když mě míjí, vykloní se ještě z okna. „Bene, pojďme si o tom promluvit. Věř mi a nasedni zpátky.“

	„Táhni!“

	Zastaví a otevře dveře. Zběsile se rozhlížím, ale nikoho nevidím. Najednou jsem hrozně unavený, na běh nemám sílu. Přehodím jednu nohu přes mostní zábradlí. Není tam chodník ani žádná zábrana, jde to lehce.

	„Bene…“

	„Já nejsem Ben!“

	V inkoustové tmě pod sebou vodu nevidím. Na vteřinu zaváhám. Promiň, Agness.

	Neskočím.

	Jenom se pustím.

	
KATE

	Sedím na kraji Guyovy postele, rukama si zakrývám pusu a snažím se nesmát. To je tím šokem, samozřejmě. Přesně tohle se mi stalo, když zemřel táta.

	Smrt člověka pokaždé zaskočí, i když ji očekává. A dvojnásobně to platí, když přijde jako blesk z čistého nebe. Je to klišé, samozřejmě, ale v té chvíli si zkrátka uvědomíme, že je to konečné. V mysli nám vytanou všechny rozmluvy, které už nestihneme, otázky, které nepoložíme; všechny příležitosti, kdy jsme mohli – měli – vyznat zemřelému lásku.

	Chce se mi brečet. Všechno by bylo mnohem snazší, kdybych dokázala brečet.

	Ozve se zvuk otevíraných dveří a já se otočím. Ned zdráhavě postává na prahu, tvář má bledou a ztrhanou. „Pohřebák je dole. Chceš, abych…“

	Zavrtím hlavou. „Jdu tam.“

	„Nemusíš,“ řekne. „Vyřídím to sám.“

	„Uděláme to společně.“

	Smutně přikývne a opatrně za sebou zavře dveře. Poslední tři dny se zachoval skvěle: byl mi oporou a pokaždé věděl, co dělat. Nevím, jak bych to bez něj zvládla.

	Zvednu se z postele a cítím se sto dva let stará. Guy nemá v pokoji zrcadlo, a tak se na sebe podívám alespoň v monitoru počítače na stole. Hledí na mě Eleanořina tvář. Je to zvláštní – nikdy dříve jsem si naší vzájemné podoby nevšimla.

	Zčistajasna se mi vybaví vzpomínka, jak nakukuju škvírou ve dveřích, zatímco se matka maluje. Nemohlo mi tehdy být víc než sedm nebo osm. Neměla ráda, když jsem na ni koukala při oblékání a líčení, ale když o tom tak přemýšlím, musela vědět, že tam jsem. Na chvíli jsem tenkrát měla pocit, že mi bylo umožněno nahlédnout do skrytého světa ženských tajností. Fascinovaně jsem sledovala, jak konečky pěstěných prstů nanáší korektor pod oči, jak roztahuje rty, aby na ně mohla nanést rtěnku. Rozstříkla do vzduchu parfém a prošla tou mlhovinou, aby nevoněla příliš intenzivně. Byla pro mě jako nebeské stvoření, bohyně. Musela všechno vědět. Byla tenkrát mladší, než jsem já teď.

	Stáhnu si gumičku a prohrábnu vlasy; pak si drdol utáhnu ještě pevněji než prve.

	Před třemi měsíci jsem utekla od rodiny, protože jsem už s nimi nedokázala být. A teď je začínám ztrácet. To mám za to.

	 

	Když vcházím do obývacího pokoje, člověk z pohřební služby mě pozdraví uctivým pokývnutím. Na člověka této profese vypadá příliš obyčejně, přestože má černý oblek a pohřební výraz. Nevím, co jsem čekala: snad vyzáblého, smrtelně bledého muže v černém cylindru, který jako by vypadl z Dickensova románu.

	Podá mi překvapivě hřejivou ruku. „Paní Forrestová, cítím soustrast s vaší ztrátou.“

	„Děkuji,“ řeknu.

	Spolu s Nedem trochu roztěkaně usedneme na pohovku a dáváme si dobrý pozor, abychom se nedotkli. Pohřebák si sedne do křesla naproti a diskrétně k nám po stole posune brožurku. „Nechám vám to tady, abyste si mohli vybrat, až nastane správný čas,“ řekne.

	„Vybrat? Co?“

	„Rakev,“ odpoví Ned.

	„Ach. Ano. Ovšem.“

	Vezmu katalog. Když zemřel otec, o tyhle věci se starala Eleanor. Než se ke mně ta zpráva donesla a já stihla přijet domů, už bylo všechno rozhodnuto. Mahagon a stříbrné zdobení. Nejdražší z celé nabídky: přesně tak by si to tatínek přál.

	Nedovi se podařilo najít společnost, která vyrábí rakve z čistě přírodních materiálů. Jsou moc hezké, připomínají spíše obří piknikové koše. Vrbové proutí, bambus, banánovníkové listy, vodní hyacinty, třtina, chaluhy, to všechno propojené s čerstvými květinami a věnci. Typicky keltské, připomenu si Keira. Budeme potřebovat druida, ne kněze. Na několika následujících stranách je nabídka rakví z recyklované lepenky, papírmašé, dále rubáše a roucha v egyptském stylu. Pár dřevěných rakví v zadní části katalogu má certifikát Společnosti pro zachování lesních porostů.

	„Tohle by se Guyovi líbilo,“ říkám s náznakem úsměvu. „Hodně se zajímá o životní prostředí. Loňské léto strávil na školním ekologickém táboře, říkal vám to manžel? Nutil nás všechno recyklovat dávno před tím, než radnice nechala rozvézt ty barevné třídicí kontejnery…“

	„Kate,“ osloví mě Ned něžně.

	Oči mám suché a doširoka otevřené. „Škoda, že jsem tam nemohla být s ním,“ řeknu nakonec.

	 

	Před dvěma dny Ned navrhl, aby s námi šel do márnice v jižním Londýně i Keir. „Přiletěl sem, aby ti pomohl,“ řekl unaveně. „Možná že měl na mysli právě tohle.“

	Znovu jsme se pokusili kontaktovat Liesl, ale na recepci vietnamského hotelu nám oznámili, že se vydala do džungle a nevrátí se dřív než za deset dní. Záviděla jsem jí tu blaženou nevědomost.

	Agness zůstala s Eleanor doma. „Jdeme si jen potvrdit určité podezření,“ řekl jim Ned, protože ještě nechtěl sdělit celou pravdu.

	Před domem na nás čekalo neoznačené policejní auto. Keir si vybral sedadlo vedle policejního řidiče, zatímco já a Ned jsme seděli vzadu, odděleni oceánem kůže, a každý z nás hleděl do opačného okýnka. Nikdo z nás se nepokoušel vzbudit falešnou naději; věděli jsme, že to nemá smysl. Guy nezahodil svou průkazku z knihovny ani mu nikdo neukradl bundu. Žádný jiný chlapec nevjel na kole do plůtku z ostnatého drátu a nemá jizvu v podkolenní jamce. Nebylo pochyb, že je to on.

	Márnice se nacházela v nenápadné šedivé budově – mohla to klidně být i škola nebo úřad práce. Vstoupila jsem do ní s milencem po jedné straně a s manželem po druhé, a celá ta situace byla tak neskutečná, že jsem se ani necítila divně.

	Uvnitř nás nečeká uhlazená ponurost, jaká bývá k vidění v televizi. Vstupní chodbu právě malovali; museli jsme se vyhýbat štaflím a hadrům, které byly rozložené po podlaze. Dva malíři pokyvovali hlavou v rytmu hudby, kterou poslouchali ze svých nepostradatelných iPodů. Mezi dveřmi kanceláře si povídaly sekretářky; zaslechla jsem útržky hovoru o letní dovolené a pátečním večírku. Takový typický pracovní den.

	Policejní řidič nás provedl labyrintem chodeb, které postupně šedivěly a nabývaly více institucionální ráz. Dvakrát musel zastavit a zeptat se, kudy jít dál: „Nechodím sem moc často,“ omluvil se nám.

	„Ani my ne,“ řekl Ned.

	Konečně jsme došli k místu, kde chodbu ukončovala vysoká přepážka. Nikdo tam nestál, jen v protilehlém rohu místnosti za přepážkou jsem viděla sekretářku, jak právě dojídá oběd, něco s majonézou a avokádem, soudě podle toho, co jí popadalo na papír rozložený na stole. Zřejmě si chodí pro sendviče k Pret A Manger, napadlo mě. Zdvořile se usmála, ale nevstala.

	Na přepážce stál starobylý zvonek. Policejní řidič ho váhavě zmáčkl, a pak ještě jednou, už trochu rozhodněji. „Zvládli jsme to včas,“ prohodil konverzačně, zatímco jsme čekali. „A3 je občas pěkně zasekaná.“

	„Je sobota,“ doplnil ho Ned.

	„No jo, to je fakt.“

	Keir mi stiskl rameno. Zavřela jsem oči a opřela se o něj. Santálové dřevo. Z koupelny pro hosty. Agness mi to mýdlo koupila k narozeninám.

	Jestli si toho Ned všiml, pak to přešel mlčením.

	Nakonec se objevil muž nevelkého vzrůstu s prošedivělým hitlerovským knírkem. Podal našemu průvodci psací podložku, k níž byla na žlutém provázku připevněna propiska. Policejní řidič naškrábal do předepsaných kolonek několik slov a vrátil vše zpátky.

	„Laskavě mě následujte,“ řekl knírek.

	Nahmátla jsem Keirovu ruku. Společně s Nedem a řidičem jsme kráčeli za knírkem další spletí chodeb až do malé prázdné místnosti. Šedivé podlahy, šedivé zdi. V protilehlé stěně byly další dveře; nalevo od nás obrovské okno zastíněné z druhé strany závěsem.

	Dveře se otevřely a knírek si chvilku cosi povídal s kolegou, kterého jsme neviděli, pak se otočil a podal Nedovi igelitový pytel. „Patří tato bunda vašemu synovi?“

	„Můžu ten pytel otevřít?“

	„Ovšem.“

	Ned zaváhal a pak vytáhl bundu z pytle. Modrou flísku s logem Duke Blue Devils, kterou jsem mu loni přivezla ze Států. „Ano,“ řekl.

	„Je mi to moc líto,“ řekl policejní řidič. Vypadal, že se každou chvíli rozbrečí.

	„Nemusíš tam jít,“ nabídl mi Ned. Oči měl zapadlé, vypadaly jako tůňky žalu a bolesti. „Není nutné, abychom tam šli oba.“

	„Jsem jeho matka,“ šeptla jsem.

	Krátce pokývl hlavou.

	Pohnula jsem se kupředu a pevně se přidržovala rámu okna, doslova jsem se o něj opírala. Pokoj se se mnou vznášel, podlaha se houpala, jako bychom byli na lodi. Nedokázala jsem do plic nasát dostatek vzduchu. Na dlaních mi vyrazil pot, prsty začaly mravenčit a postupně znecitlivěly. Točila se mi hlava, bylo mi zle, v puse jsem měla vyprahlo. Hrozně jsem se bála, že se zase začnu smát a že s tím už tentokrát nebudu moci přestat.

	„Dokážeš to,“ řekl Keir jemně.

	„Jste připraveni?“ zeptal se knírek.

	„Pojďme na to,“ prohlásil Ned přidušeně.

	Knírek zaťukal na okno. Na druhé straně se odsunul závěs. Přitiskla jsem čelo k chladnému sklu a hleděla na tělo na stole. Pak jsem začala brečet. Taková ztráta. Taková hrozná, zbytečná ztráta!

	Keir mě objal kolem pasu, ale já se obrátila ke Guyovu otci, zabořila jsem mu hlavu do ramene a začala srdceryvně vzlykat. Celá jsem se třásla a s každým dalším vzlykem ze mě vycházelo všechno trápení, které mě v uplynulém roce potkalo: ztráta miminka, rozpory s Nedem, nesnesitelný pocit viny, že jsem opustila děti, rozpad manželství, a teď tahle noční můra s Guyem…

	Ned si přivinul mou hlavu k hrudi. Všichni tři jsme tam dlouho stáli, pevně spojeni jediným pocitem: ustupujícím žalem.

	Nakonec se Ned obrátil ke kníratému strážníkovi: „To není on,“ řekl. „Nevím, kdo je ten ubohý kluk, ale náš syn to není.“

	* * *

	 

	Člověk z pohřební služby vstane a podá mi ruku. „Už jsme jednali s kostelem, který jste navrhli. Pohřeb může proběhnout příští úterý, ode dneška za týden. Předpokládám, že místo na hřbitově už máte zajištěno.“

	„Ano. Děkujeme vám,“ řekne Ned.

	„Ale co Guy?“ zeptám se úzkostně. „Nemůžeme pohřbít jeho babičku, když tady není…“

	„Keir ho najde,“ prohlásí Ned pevně. „Slíbil to, ne? Do úterka ho přivede zpátky.“

	Něco mě napadlo, řekl Keir, když jsme vyšli z márnice. Dejte mi čtyřicet osm hodin. Myslím, že vím, kam mohl jít.

	Sleduju ho, jak chytá taxíka, a bezduše přemítám, jestli ho ještě někdy uvidím. Ve skutečnosti nevěřím, že Guye najde. Ve městě s deseti milióny obyvatel by to byl zázrak.

	„Jsou to už tři dny,“ říkám teď, ale snažím se neztrácet naději, protože jakou mám jinou možnost?

	„Vaše matka zůstane v naší kapli až do pohřbu,“ oznamuje pohřebák citlivě. „Můžete za ní kdykoli přijít.“

	„Eleanor bude chtít květiny,“ řeknu. „Chtěla by, aby každý věděl, jak moc nám chybí. Můžete to přidat do seznamu?“

	„Květiny,“ zamumlá pohřebák a udělá si v duchu poznámku.

	Zatímco ho Ned vyprovází ke dveřím, znovu si prohlížím katalog. Eleanor vždy dávala jednoznačně najevo, že si přeje být pohřbena, nikoli zpopelněna. Ta rakev s vrbovou výzdobou vypadá hezky, pomyslím si bezděčně. Myslím, že Eleanor by jí dala přednost před formálností tradičního dubu, i když je na něm pečeť Společnosti pro zachování lesních porostů. Ale nakolik si vlastně můžu být jistá, co by si Eleanor přála? O smrti jsme se s Eleanor nikdy nebavily.

	Když jsme se v sobotu s Nedem vrátili domů, zaplaveni směsicí úlevy a soucitu s oním neznámým klukem, který bůhvíproč umřel v Guyově bundě a jehož totožnost zůstávala nadále neznámá, našli jsme na schodech hystericky plačící Agness. Našla Eleanor zhroucenou na kuchyňském stole, v ruce ještě stále držela nůž a napůl oloupané jablko. Neodpustím si, že jsme s Nedem nebrali telefon, i když to bylo jen proto, že jsme si po odchodu z márnice zapomněli zapnout mobil. Rychlá záchranka odvezla matku do nemocnice, ale byla mrtvá už před tím, než ji Agness našla. Masivní aneurysma, zapsal doktor do úmrtního protokolu. Velmi pravděpodobně způsobené pádem, který si přivodila den před tím, než jsem utekla do Říma.

	„Vypadal sympaticky,“ řekne Ned, když se vrátí. „Ten pohřebák.“

	„Ano,“ přitakám.

	Ned si sedne vedle mě na pohovku a pootočí se tak, abychom si hleděli do očí. „Kate, já vím, že tohle není ani trochu vhodná chvíle. Ztratila jsi matku a oba šílíme strachy kvůli Guyovi. Ale tohle nemůže počkat. Musíme si promluvit.“

	Kývu hlavou, ale vlastně ho neposlouchám.

	„Snažil jsem se ze všech sil, abych to pochopil. Snažil jsem se ti dát prostor. A Keir vypadá…“

	„… sympaticky?“

	„Poslyš.“ Otře si dlaně o kalhoty na kolenou. „Tento rozhovor s tebou v téhle chvíli nechci vůbec vést. Vlastně by mě ani nenapadlo, že se kdy budeme bavit na tohle téma, abych byl upřímný.“

	„Po pohřbu. Promluvíme si pak…“

	„Věř mi, že kdyby to mohlo počkat, počkal bych.“ Těžce povzdechne a sáhne si do kapsy. Vytáhne z ní bílou plastovou tyčinku a přistrčí ji po stole ke mně.

	„Jsi těhotná,“ řekne.

	
NED

	Kate hledí na bílou tyčinku mezi námi. „Kde jsi to našel?“ ptá se zemdleně.

	„Neboj, nehrabal jsem se v tvých věcech. Když jsem dneska ráno vynášel odpadky, praskl pytel.“ Najednou mi hlavou bleskne děsivá myšlenka. „Kristepane, je to tvoje, že jo? Jestli je Agness…“

	„Je to moje,“ prohlásí Kate.

	Zaplaťpámbu aspoň za to.

	Díváme se na sebe. Kate má barvu tvarohu, jen na tvářích se jí vytvořily jasně růžové fleky.

	„Je to pozitivní, že?“ zeptám se pro jistotu. „Tři bílé čárky.“

	„Tři bílé čárky?“

	Kývnu.

	„Dvě růžové čárky. Typický chlap,“ povzdechne si Kate.

	„Jak dlouho to víš?“ ptám se.

	„Ten test jsem si dělala dneska ráno. Nejspíš je to ještě mokré.“

	„No… a jak dlouho jsi…“

	„Je to Keirovo,“ zabíjí mou poslední zoufalou naději. Nemůžu si pomoct: navzdory rozhodnutí, že se budu v téhle věci chovat jako rozumný dospělý člověk, mám chuť najít toho dlouhovlasého hajzla a rozmlátit mu ksicht. Ježíšikriste! Ten přerostlý studentík šuká moji ženu! A přivedl ji do jiného stavu! Jak se mám asi v takové situaci chovat?

	„Tím se všechno mění, že?“ pronese tiše. „I když jsi předtím říkal ty věci.“

	Chci jí říct, že ne. Chci jí říct, že ji pořád miluju, ať už se stalo cokoli, že jí všechno odpustím, jen když se vrátí. Před třemi měsíci – vlastně ještě před třemi dny – jsem si myslel, že nevěra je totéž jako překročit Rubikon, že pak už není cesty zpět; teď si ale uvědomuju, že to není pravda. Už jsem jí odpustil, že spala s Keirem. Nechci nic jiného, než aby se vrátila. Tak moc ji miluju.

	Ale ona čeká dítě. Možná jí nakonec odpustím i to; ale dokázal bych odpustit tomu dítěti? Jak bych ho mohl za těchto okolností milovat? Jak bych mu mohl být dobrým tátou? Nebylo by to správné. Každé dítě má právo být milováno.

	Kate má pravdu. Tím se všechno mění.

	„Je mi to líto,“ říká Kate roztřeseným hlasem. „Neměla jsem to v plánu. Ani jsem netušila, že ještě vůbec můžu otěhotnět. Po tom… po tom, co jsme přišli o… o naše miminko…, doktor říkal, že už nikdy neotěhotním; že už mám zkrátka příliš stará vajíčka.“ Najednou se z ní slova valí, jak mi chce všechno vysvětlit: „V Římě jsem měla měsíčky jen jednou, hned po příjezdu. Myslela jsem, že je to menopauza. Nikdy by mě nenapadlo, že můžu být těhotná. Nechápu, jak jsem mohla být tak hloupá. Nikdy bych tě nechtěla dostat do této situace…, nikoho z nás…“

	„On to ví?“

	„Ne. Vždyť říkám, že jsem to zjistila teprve dneska ráno. Možná bych si ani nedělala ten test, ale když si Eleanor před pár dny smažila vajíčka, začalo mi být hrozně špatně a…“

	„Když jsi čekala Agness, bylo to stejné,“ říkám.

	„Nevím, co mám dělat,“ zoufá si.

	To není můj problém, pomyslím si trpce; ale nějak se nedokážu přimět a vyslovit to nahlas. Takovouhle Kate jsem nikdy dříve neviděl: zraněnou, vystrašenou. Za celé naše manželství mě nepotřebovala. Ale teď jí umřela matka, dělá si starosti o syna a navrch si nechala udělat dítě od zajíčka, kterého potkala na dovolené. Copak ji můžu ještě více srážet k zemi?

	Přiměju se k přátelskému tónu: „Pomýšlela jsi na…“

	„Ne!“ vykřikne ostře. „Nedám si to vzít!“

	„Dobře,“ vzdechnu ztěžka a rozpřáhnu ruce. „Jak vážné je to mezi tebou a Keirem?“

	Nejspíš stále doufám, že mi řekne, že to byla jen přechodná záležitost, noc šílenství, kterou odstartovala slabá chvilka v alkoholovém opojení, přestože jsem je viděl spolu, a tudíž vím, že vzduch mezi nimi se prakticky tetelí. Doufám i navzdory tomu, že ten kluk nasedl na letadlo a letěl přes půl Evropy, než aby strávil jediný den bez ní. Zjevně je do ní zamilovaný. Já ale ještě pořád nevím, co ona cítí k němu.

	Upřeně se na mě dívá. „Vážné.“

	„Miluješ ho?“

	Pohledem sklouzne do klína. Otáčí snubním prstýnkem a v pokoji zavládne takové ticho, že slyším vrnění kočky na stoličce u klavíru. Připadám si, jako bych stál na hraně útesu. Řekni ne, prosím ji úpěnlivě v duchu. Řekni ne, řekni ne, řekni ne.

	„Ano,“ šeptne.

	Stáhne se mi žaludek. Ježíši. Ježíšikriste. Je po všem.

	„Problém je ale v tom,“ pokračuje unaveně Kate, „že tebe miluju taky.“

	„To nejde,“ namítnu. „Nemůžeš milovat dva lidi najednou.“

	„Miluju Agness a Guye,“ protestuje.

	„To je něco jiného. A i kdyby nebylo,“ dodám vztekle, „nemůžeš nás mít oba. Musíš si vybrat.“

	„Myslím, že už nemám na vybranou,“ říká.

	„Čekáš s ním dítě.“

	„Ano,“ přitaká.

	„V tom případě je to tak, jak říkáš. Nemáš na vybranou.“

	Zaboří si tvář do dlaní. Najednou mi připadá stejně stará jako Agness. Tak rád bych ji chytil kolem ramen a uchlácholil, ale na to už nemám právo. Patnáct let byla mojí ženou, ale teď je pro mě najednou nedosažitelná. Nevím, jak se k ní mám chovat.

	Zabušení na kuchyňské dveře mě poleká, až sebou trhnu. Agness se vrací z rande s tím svým gotikem. Nejspíš jsem omylem zamkl dveře.

	Vstanu a zamířím do kuchyně. Nebyla to Agness, kdo se dobýval dovnitř.

	„Kristepane,“ zalapám po dechu.

	 

	Jakmile ustane největší vlna objímání a líbání, sesedneme se všichni čtyři okolo kuchyňského stolu s hrnky silného sladkého čaje – tím anglickým všelékem na každou svízel. Kate se Guye pořád dotýká, jako by nemohla uvěřit, že je skutečný.

	„Určitě nechceš něco k jídlu?“ ptá se po devatenácté.

	„Kate, už jsem ti přece říkal, že ne,“ huhlá Guy, něžně ji ze sebe setřese a stáhne si rukávy Keirovy maskáčové bundy přes ruce plné strupů. „Keir mě pořád něčím krmí od chvíle, kdy jsme se potkali.“

	Můj syn je ve zbědovaném stavu. Oblečení má příšerně špinavé, ztratil jednu tenisku a shodil dobrých pět kilo, takže je ještě hubenější než dřív. Působí ale vyrovnaněji než kdykoli za posledních pár let: jako člověk, který má za sebou ty největší hrůzy, takže mu už nic nemůže ublížit.

	„Pořád mi nedochází, že jsi opravdu tady,“ pronáší Kate užasle. „Nevěřím, že tě našel.“

	Je z ní úplně jiná žena než ta, co ještě před půl hodinou vzlykala na gauči. Omládla o deset let. Je štěstím bez sebe. Celá září – to je asi nejvýstižnější popis jejího současného stavu. Dívá se přes stůl na toho zrzavého hajzla, jako by to byl bůh, a já prostě nemám slov. Našel mého syna – kluka, kterého nikdy před tím neviděl –, zatímco já, Guyův vlastní otec, jsem to nedokázal. Jsem přece novinář – mělo mě napadnout, abych v Guyově notebooku zkontroloval historii. Byl to ale Keir, kdo zjistil, že Guy v posledních týdnech často chodil na stránku Eurostaru, a odvodil si z toho, že se pokusí najít Kate. A byl to zase Keir, kdo tři dny hlídkoval na nádraží St. Pancras a dovolil si usnout jen na pár minut v hlavní hale, aby mu Guy neunikl.

	Uznávám, že jsem za to milenci své ženy vděčný. Ale nejsem přece svatý, sakra! Nebudu zastírat, že mě docela těší, když po tom třídenním hrdinném hlídkování vypadá jak houmlesák. Mastné vlasy, chatrné rezavě šedé strniště (chlapečkovi ani nerostou pořádné vousy, a už teď začíná šedivět) a černé kruhy pod očima. A když už jsme u toho, nedá se taky říct, že by nějak zvlášť voněl. Sedmdesát dvě hodiny bez vody a mýdla a spánku, to jednomu sex appealu nepřidá.

	Ale našel mého syna, takže vstanu a podám mu ruku. „Tohle se vám fakt povedlo, Keire,“ řeknu pevně. „Nemůžu vám být dost vděčný.“

	Chvilku váhá, ale pak vstane a přes stůl si se mnou potřese rukou. „To je v pohodě. Pomohl jsem rád.“

	Kate se na nás dva dívá a má ve tváři divný výraz. Skoro jako by si připadala… opomíjená.

	„Keir říkal, žes viděl to video,“ ozve se Guy najednou.

	Keir a já si vyměníme ostražitý pohled a znovu si sedneme.

	„Mně to neva,“ říká Guy. „Už jsem se s tím srovnal. Však za to zaplatil, no ne?“

	„Kdo za co zaplatil?“ ptám se zmateně.

	„Dessler. Ten, co může za to video. Zmlátil jsem ho. Mohl jsem ho klidně zabít,“ dodá nevzrušeně. „Hledala mě policie. Ale už je to dobrý, neboj. Jsme si s Desslerem kvit. Nebude mi ani vadit, kdybych musel do vězení.“

	„O čem to sakra mluvíš?“ zařvu nevěřícně. „Podle Desslerových rodičů je jejich syn v nemocnici s prasklým slepým střevem.“

	Guy se poleká: „Kdo ti to řekl?“

	„Mluvil jsem s nimi osobně.“

	„Ten kluk bude mlčet,“ ozve se Keir zasvěceně. „Nemůže tě prásknout, protože by pak vyšlo všechno najevo. Ocitl by se v mnohem větším průseru než ty, kámo, kdyby se policajti dozvěděli, že to video byl jeho nápad.“

	„Ale… ale já mu zlámal žebra! Skoro jsem ho zabil!“

	Podívám se na Kate. „Jeho rodiče musí vědět víc, než přiznávají, protože jinak by ho nekryli tou historkou o prasklém slepáku. Už když jsem s nimi mluvil, zdáli se mi nějací divní.“

	„John Dessler je poslancem parlamentu,“ doplní mě Kate. „Seznámila jsem se s ním na školní charitativní akci. Pravděpodobně se děsí možnosti, že by ta záležitost skončila v novinách.“

	Guy vypadá, jako by se mu právě vrátil jeho vlastní život. „Takže mě nezavřou?“

	„Nikdo tě zavírat nebude,“ ujistí ho Kate pevně a přistrčí mu hrnek s čajem. „Vypij to a řekni nám, co se vlastně přesně stalo. Pomalu, od začátku.“

	Nehne ani brvou, když náš syn popisuje útok na Desslera, noci strávené na roztodivných místech, dny probloumané v polospánku v londýnských ulicích. Jen když zabředne do detailů setkání s tím knězem – i když ten hajzl určitě žádný kněz nebyl – a svůj následný skok z mostu, trhne sebou a já mám co dělat, abych nevyskočil, neobjal ji a nezačal ji ujišťovat, že teď už bude všechno v pořádku.

	V té chvíli se Guy nečekaně rozesměje. „Přistál jsem v bahně!“ chechtá se a poprvé za celou dobu vypadá jako teenager, kterým ve skutečnosti je. „Byl odliv. Ani jsem se nenamočil. Připadal jsem si jako úplný debil – promiň, Kate. Ale zkuste si to představit – skáču z mostu jako nějaký hrdina z dramatu a pak skončím se zadkem ve slizkým bahně! Jak říkám, úplný debil. A taky jsem ztratil jednu tenisku.“

	„Uvědomuješ si, jaké jsi měl štěstí?“ vznáší Kate řečnický dotaz.

	„To bahno dost smrdělo, ale aspoň bylo měkké. Trochu jsem se očistil v McDonald’s a pak jsem prostě jen chodil, dokud jsem neuschnul. A právě tehdy mě napadlo, že tě musím najít,“ dodá a obrátí se ke Kate. „Říkal jsem si: kdybych se dokázal dostat do Říma, už bych ji tam nějak našel. Trvalo mi několik dní, než jsem vydělal na jízdenku, ale nakonec to vyšlo. Na světě je ještě pořád docela dost slušných lidí,“ pronese zamyšleně. „Jedna paní mi dala pět liber a řekla, abych šel domů za mámou. Jenomže nemohla vědět, že to mám k tobě dost daleko.“

	Kate zbledne jako stěna.

	„Nemusíš se kvůli tomu cítit mizerně,“ ubezpečuje ji rychle Guy. „Utekl bych stejně, i kdybys neodjela.“

	„Nejraději bych toho kněze zabil,“ syčím. „Poznal bys ho, kdybys ho znovu viděl?“

	Guy pokrčí rameny. „Možná. Chtěl bych dostat zpátky svoji bundu. Zůstala v autě, když jsem vyskočil.“

	Nebudu mu říkat, že jeho bunda se nějakým způsobem nakonec ocitla na klukovi, který neměl takové štěstí. Pitva prokázala, že byl uškrcen. Možná to udělal ten kněz. Budeme o tom muset říct polici, ale ne teď. Hodinu nebo dvě to ještě počká.

	„Když jsem na nádraží uviděl Keira, myslel jsem, že je to další úchyl,“ přizná Guy a začervená se. „Přišel ke mně, když jsem stál frontu na lístek. Řekl, že mě hledají máma s tátou. Myslel jsem, že je to jenom nějaká finta.“

	Keir si pobaveně mne bradu. „Máš sakra dost dobrý pravý hák, vole.“

	„Omlouvám se,“ zamumlá Guy.

	„Byla to moje chyba. Měl jsem ti hned na začátku ukázat Katinu fotku. Tak bys věděl, že je to košer.“

	Musím se hodně snažit, abych v sobě potlačil vlnu žárlivosti, že ten kluk nosí v peněžence fotku mojí ženy.

	„Tati, poslyš, nevadilo by ti, kdybych si teď trochu odpočinul?“ zeptá se Guy a hlasitě zívne. „Jsem úplně hotový. Slibuju, že si později promluvím s policajtama a udělám všechno, co budeš chtít, ale teď bych si vážně potřeboval lehnout.“

	Kate vyskočí. „A co kdybych ti připravila horkou koupel?“

	„Promiň, ale raději bych se šel nejdřív vyspat. Vykoupu se později, jo?“

	„Ano, samozřejmě.“ Zaváhá. „Mám ve tvém pokoji nějaké věci. Dej je za dveře.“

	Přikývne, příliš unavený, než aby si to v hlavě pospojoval a zeptal se proč.

	„Nevadilo by, kdybych se před odchodem vykoupal já?“ zeptá se Keir a odstrčí židli od stolu. „Kdybych přišel v tomhle stavu do hotelu, nepustili by mě ani dovnitř.“

	„Kde je koupelna, víš.“

	„Řekl jsi Agness, že je Guy v pořádku?“ ptá se Kate, když konečně osamíme.

	„Poslal jsem jí textovku. Je na cestě domů. Nechal jsem vzkaz i Liesl, že už si nemusí dělat starost. Ne že by se snad starala. Přišla o všechno to vzrušení.“

	„O Eleanor bych asi měla říct Guyovi já…“

	Zvednu ruku, abych ji zadržel. „Ještě ne.“

	Sedíme naproti sobě u kuchyňského stolu, pohlceni proběhlým dramatem. Vím, že je to pravděpodobně naposledy, co jsem takhle sám se svou ženou. Má teď nový život, a do toho já už nepatřím.

	Nejsem naštvaný; už ne. Částečně ji dokonce obdivuju, že měla v sobě dost odvahy, aby dokázala odejít z manželství, které už léta nefungovalo. Já to nedokázal. Většina lidí to nedokáže. Motáme se v bludném kruhu, děláme kompromisy, máváme nad lecčím rukou, klopíme hlavu a říkáme si, že by to mohlo být horší. Lepší vrabec v hrsti, nežli holub na střeše. U sousedů je tráva vždycky zelenější. To všechno se na náš nanicovatý život dokonale hodí. Člověk ale žije jenom jednou. Jak bych mohl mít Kate za zlé, že chce od života víc? Dlouho před tím, než ode mě odešla, jsem si jí prakticky přestal všímat. Nežili jsme, my jsme vedle sebe nevšímavě kráčeli po cestě do hrobu. Nedokážu si vzpomenout, kdy jsem jí naposledy vyznal lásku nebo se zeptal, na co myslí. Měla plné právo to udělat. Zasluhuje si lepší život.

	„Miluju tě,“ řeknu jí najednou.

	„Ach, Nede…“

	„Ne, počkej. Počkej. Říkám to špatně.“ Odmlčím se a hledám správná slova, potřebuji se vyjádřit naprosto přesně. „Chtěl jsem říct, že tě miluju a že naprosto chápu, proč musíš odejít. Patříš ke Keirovi. S ním budeš šťastná. Já jsem se k tobě choval hrozně. Přinutil jsem tě stát se někým, kým jsi sama nechtěla být. Hodil jsem všechnu odpovědnost i povinnosti na tvou hlavu, abych si prodloužil bezstarostné mládí. Nechci, aby ses kvůli tomu odchodu cítila provinile nebo smutně. Já jen doufám, že jednoho dne si uvědomíš, že to, co nás spojovalo, manželství, patnáct společných let, stálo za to. Nejen kvůli Guyovi a Agness, ale protože dobré převažovalo nad zlým. To je všechno, co jsem ti chtěl říct.“

	Vstanu. „Samozřejmě přijdu na Eleanořin pohřeb. A budeme muset vyřešit spoustu věcí: dům a tak. Ale myslím… myslím, že teď půjdu raději do pracovny. Nerad bych se díval na to, jak odcházíš. Nevadí?“

	„Děkuji,“ řekne prostě.

	Přikývnu. Vím, že jsem se zachoval správně.

	Tak proč to sakra tak moc bolí?

	
KATE

	V den pohřbu své matky se proberu z přerušovaného, neklidného spánku už za svítání. Tiše vstanu z postele, abych neprobudila Keira, a po špičkách odejdu do mrňavé hotelové koupelny, kde za sebou opatrně zavřu dveře. Pak se stočím jako dítě na studenou dlážděnou podlahu mezi vanou a záchodem a dám průchod svému žalu.

	Normálně nebrečím, nejsem žádná plačka; vždy jsem byla pyšná na to, jak se umím ovládat. Ale teď mnou zmítají vzlyky, jaké nepamatuju od dob, kdy jsem byla malá. Je to, jako bych v sobě roky a roky shromažďovala veškeré ztráty a prohry. Strach a napětí a starosti a odpovědnost, to vše se teď hrne ven v přívalové vlně slz. Nebráním se, úplně se tomu poddám. A když pláč ustane, nevím, jestli jsem ze sebe dostala všechno.

	Otevřou se dveře. Stojí v nich Keir v tričku a trenýrkách, zmuchlaný a krásný. Dřepne si vedle mě a snaží se mě obejmout, ale já ho odstrčím.

	„Proboha promiň,“ lapám po dechu. „Je mi hrozně trapné, že mě takhle vidíš…“

	„Nemáš se za co omlouvat,“ namítne Keir pevně. „Jen se vyplač, to ti pomůže.“

	„Ale já nechci brečet! Já chci… já chci…“

	„Já vím,“ chlácholí mě.

	Jenomže já nechci, aby mě chlácholil. Přitáhnu si kolena k prsům a obemknu je rukama, je to, jako bych si vystavěla štít. „Je to tak nespravedlivé!“ křičím zoufale a můj hlas se odráží od kachliček na zdech koupelny. „Proč musela umřít? Proč právě teď?“

	„Rodiče buď žijí moc dlouho, anebo umírají moc brzy,“ pronese Keir smutně.

	„Ani jsme si nestihly pořádně promluvit!“ ječím na něho zuřivě. „Pořád jsem to odkládala, až bylo pozdě!“

	„Co bys jí řekla?“

	„Především to, že ji mám moc ráda.“

	„To věděla i tak.“

	„Řekla bych jí, jak mě mrzí, že jsem s ní netrávila více času…“

	„To věděla taky.“

	„Zeptala bych se, proč na mě byla vždycky tak tvrdá,“ dusím se vzlyky. „Zeptala bych se, proč mě jednoduše nemohla milovat. Proč nikdy nestála při mně. Proč všechno, co jsem udělala, bylo špatně.“

	Byla jsem k tobě tvrdší než ke tvé sestře, kladla jsem na tebe větší požadavky. Ale nikdy jsem tě nemilovala méně. Spíše naopak.

	Záviděla jsem ti. Záviděla jsem ti svobodu a možnosti volby, které já nikdy neměla.

	Mezi tvé povinnosti patří i to, abys byla šťastná. Matky si vlastně pro své děti nepřejí nic jiného, Kate. Jen aby byly šťastné.

	Ještě dlouho štkám, než bouře přejde, a otírám si ubrečený obličej lemem trička. „Oslovila mě Kate,“ řeknu po dlouhé době. „Když jsme spolu mluvily naposled. Nikdy dřív mi neřekla Kate.“

	„Ti, které milujeme, nikdy neumírají ve správnou dobu,“ říká Keir něžně. „Pokaždé bychom potřebovali více času. Pět minut. Ještě jeden rozhovor. Jediný polibek. Vrátila ses tak akorát, Kate. Jedna druhé jste řekly všechno, co mělo být řečeno. Třeba by to už lepší nebylo.“

	„Řekla mi, že pokud cítím, že jsi pro mě ten pravý, pak se tě nemám vzdát.“

	„V tom případě mě mrzí, že jsem ji nepoznal líp.“

	„A jsi pro mě ten pravý?“ ptám se.

	„Ano,“ neváhá.

	Je tak odlišný od Neda! Ten o mě začal bojovat až ve chvíli, kdy bylo pozdě.

	Řekni mu to. Řekni mu to, řekni mu to, řekni mu to.

	A co když odejde? Co když ho ztratím? Anebo ještě hůř: co když se mnou zůstane jen kvůli dítěti?

	Neopustí tě. Miluje tě. Řekni mu to.

	„Miluješ mě?“ zeptá se Keir, jako by mi četl myšlenky.

	Nemusím přemýšlet. „Ano.“

	„Chceš se mnou být?“

	„Ano, ale…“

	„Pak tedy všechno další, co mi chceš ještě říct, může počkat.“ Podá mi ruku a já se jí po krátkém zaváhání chytím a vstanu. „Pojď si ještě lehnout. Musíme vstávat až za pár hodin.“

	„Abych pravdu řekla, ráda bych si dala sprchu. Bolí mě hlava a stejně nemůžu spát.“

	„Chceš, abych ti…“

	„Zvládnu to sama.“

	Keir pokrčí rameny. „Tak jo,“ ucedí.

	„Dneska pohřbívám svou matku,“ dodám výbojně. „Prostě potřebuju být chvíli sama.“

	Usměje se. „Samozřejmě, já to chápu.“

	Zamknu za ním a vstoupím do malinkého sprchovacího koutu, pokorně stojím pod silným proudem horké vody, hlava mi třeští strachem a úzkostí. Musím o tom dítěti Keirovi říct ještě dnes. Hned po pohřbu. Už to nemůžu déle odkládat. A s Nedem musím promluvit taky. Všechno mu pořádně vysvětlit. Možná nebude chtít, aby to malé vstoupilo i do jeho života, ale máme spolu další dvě děti. Pro jejich dobro – když už ne pro naše vlastní – budu k Nedovi upřímná. Oba si pak sedneme s Agness a Guyem a oznámíme jim, co se stalo. Už žádné útěky před realitou.

	Když začne voda chladnout, vezmu ručník a utřu se dosucha, pak jdu zpátky do pokoje a obleču si šaty bez rukávů, které jsem si na pohřeb koupila: ty, které visí doma ve skříni, jsou mi už malé. Vklouznu do jednoduchých bot bez podpatku a nasadím si klobouk, který jsem měla i na otcově pohřbu. Napadne mě přitom, že ženy se dělí do dvou skupin: na ty, kterým klobouky sluší, a na ty druhé. Já jednoznačně patřím do druhé skupiny, ale Eleanor by mi nikdy neodpustila, kdybych na její pohřeb dorazila bez klobouku.

	Keir za mnou ledabyle skládá oblečení a boty a knihy do batohu. Po pohřbu se odhlásíme z hotelu, kde jsme strávili uplynulý týden, a odstěhujeme se do Londýna, kde má malý byt v Islingtonu. Jeho šestiměsíční studijní volno uplynulo; až za pár týdnů začne nový akademický rok, začne zase učit na Archeologickém institutu. Jelikož jsem teď nezaměstnaná, budeme muset vyžít z jeho smutně nízkého platu – a za pár měsíců to bude muset stačit pro tři.

	Vůbec netuším, jak to budeme zvládat, až utratíme moje odstupné (Paul Forde se chtěl tím gestem nejspíš zbavit výčitek svědomí kvůli tomu, že prostě jen počkal do posledního dne mojí oficiální dovolené a pak mi po šestnácti letech dal výpověď mailem). Třeba jednoho dne budu učit na umělecké škole, třeba dokážu sehnat někoho, kdo se bude starat o malé, ale to je ještě příliš daleko, takže na to raději nemyslím.

	Všechno teď záleží na Keirovi. Jak zareaguje, až mu řeknu tu novinu. Není mi příjemné, že nevím, co se v mém životě stane dnes, za týden, za rok…, ale snažím se s tím vyrovnat.

	Keir nemá oblek, ale podařilo se mu z batohu vyhrabat aspoň černé džíny a zmuchlané sako ze šedého lnu, což je sice specifické, ale v jeho případě přijatelné oblečení na pohřeb. Vezmeme si taxíka a jedeme do domu, kde v obýváku čeká Ned s dětmi, všichni nesví v černých šatech.

	S Nedem se vidíme poprvé, co jsem před týdnem odešla; navštívila jsem jen Agness a Guye. Rozpačitě se přivítáme, vyměníme si několik nanicovatých poznámek o počasí – je dusno a vypadá to na déšť – a o Eleanořině neotřelém výběru hudby na obřad (budou znít chvalozpěvy z doby první světové války). Než stačí rozpaky vybujet k nesnesitelnosti, zachrání nás příjezd pohřebního vozu a my se vděčně přemístíme do dvou limuzín, které představují doprovod. Už dříve jsme se dohodli, že já a Keir pojedeme s mou sestrou Lindsay a jejím osmiletým synem v prvním autě; Ned, Agness a Guy pojedou ve druhém. Velmi diplomatické, velmi moderní.

	Všimla jsem si, že Agness se na mě ještě pořád nedokáže podívat. Netuším, co jim Ned řekl o našem rozchodu, i když slíbil, že o dítěti zatím pomlčí. Očekávala jsem, že se mi Agness zase odcizí, ale překvapeně zjišťuju, že se mě snaží pochopit. Ale je jí líto táty, samozřejmě. Mně taky.

	Guy mě cestou k autu chytí kolem ramen. „Hlavu vzhůru, mami.“

	Vděčně se na něho usměju. Od návratu domů je z něj jiný člověk. Dospěl a nabyl sebevědomí; je na něj radost pohledět. Instinkt mi napovídá, že teď už nebude mít žádné problémy ve škole a že je to jen na něm, kudy se bude jeho další život ubírat. Je svým vlastním pánem.

	„Zvládnu to,“ šeptnu odpověď. „A ty taky, Guyi. Ať už to bude cokoli…, cokoli budeš chtít.“

	Naše oči se střetnou ve vzájemném pochopení. „Díky,“ řekne jenom.

	Sleduju ho, jak nasedá do auta k Nedovi a své sestře, a srdce mi překypuje city. Chybělo málo, abych o toho mladého muže přišla. Už to nehodlám v žádném případě dopustit. Moje děti jsou téměř dospělé, ale potřebují mě víc než dřív. Už je nikdy neopustím.

	„Chtěla jsem se tě na něco zeptat,“ prohodí má sestra, když se usadíme na zadním sedadle limuzíny. „Minulý týden se mi porouchalo auto. V servisu říkali, že oprava by stála víc, než je hodnota vozu.“

	Čeká, že se chytím na udičku a nabídnu se, že jí koupím nové, tak jako jsem to vždy dělávala. Otevřu pusu a zase ji zavřu. V hlavě slyším Eleanořin hlas: Nikomu neprospívá, když děláš všechno za ně. Tobě nejméně.

	Lidsay se uraženě zahledí z okna a po zbytek cesty se mnou nemluví.

	Když dorazíme ke kostelu na předměstí Salisbury, kam Eleanor chodívala o nedělích na mši, celá rodina se shromáždí na hřbitově. Kostel se už plní truchlícími v černých šatech, kteří se vzájemně zdraví pokývnutím.

	Keir se od nás taktně odloučí a zůstane stát u poslední lavice vedle šedesátníka v armádní uniformě, na níž se skví řada medailí. Přála bych si ho mít vedle sebe, ale to nemůžu Nedovi a dětem udělat. Dnešní den je pro ně i bez toho dost náročný.

	Eleanořina vrbová rakev na katafalku vypadá hezky. Po stranách jsou naaranžované hvozdíky a frézie – její oblíbené květiny – a víko tradičně zdobí bílé lilie. Žádný nápis „babička“ sestavený z chryzantém; příšerně by se zlobila, kdybychom sem dali něco tak obyčejného.

	Vím, že je obřad krásný, protože jsem ho naplánovala já, ale vůbec ho nevnímám. Je to jako svatební den: všechno proběhne jaksi mimoděk a vy se pak ptáte sami sebe, jestli jste tam vůbec byli. Posloucháme Jeruzalém a Víru našich otců, pak Hollandovu skladbu Smrt nic neznamená a nakonec dvacátý třetí žalm. Ned povstane a pronese překvapivě působivou smuteční řeč; když si potom sedá, usměji se na něj skrze záclonu slz.

	Nato přijdou nosiči a sundají tu piknikovou rakev, a my se vydáváme za nimi ven z kostela – všimnu si, že tomu vojákovi tečou po tvářích slzy – a pak za roh ke hřbitovu plnému hrobů. Nové „klienty“ dávno nepřijímají, ale Eleanor si zde rezervovala místo už před lety, vedle Jamese, protože se vždy snažila dělat věci jak se sluší a patří a ani po smrti na tom nemínila nic měnit.

	Zpoza jednoho náhrobku vyjde Agnessin podivný kluk, ale tady do té záplavy černi docela zapadá. Když se berou za ruce, všimnu si stříbrného odlesku. Agness mi minulý týden oznámila, že vstoupili do Společenstva stříbrného prstenu a slíbili, že až do svatby budou žít v celibátu. Vzhledem k tomu, že je jí teprve čtrnáct, mě poněkud děsí představa, že vůbec přemýšlí o sexu. Asi s ní budu muset brzy promluvit o antikoncepci, i když nejsem zrovna v pozici, kdy bych si mohla dovolit házet kamenem.

	Jakmile začnou spouštět Eleanořinu rakev do hrobu, začne sestra zoufale plakat. Ned ji něžně obejme kolem ramen a její osmiletý syn to mlčky pozoruje. Eleanor měla pravdu: Ned je hodný člověk. Možná by pro mě mohl být ten pravý. Jenže v jiných časech.

	Když se později otočím, stojí za mnou ten voják.

	„Robert Cooper,“ představí se zdvořile a podává mi ruku. „Před čtyřiceti lety jsem vaši matku hluboce miloval. Kéž bych jí to mohl ještě jednou říct.“

	Na chvíli jsem příliš užaslá, než abych dokázala zareagovat, a tak jeho stisk opětuji s mírným zpožděním.

	„Vypadáte jako ona,“ říká smutně. „Máte stejné oči.“

	Eleanor se o jiném muži nikdy nezmínila. Nikdy mi nevyprávěla, jak se seznámila s mým otcem. A já se jí na to nikdy nezeptala.

	„Co se stalo?“ ptám se, protože ve mně zvědavost vítězí nad zdvořilostí. „Co se mezi vámi stalo?“

	„Vybrala si vás,“ řekne s mírným, posmutnělým úsměvem.

	Jestli cítíš, že bys měla být s Keirem, pak se ho nevzdávej. V tomhle se nesmíš na nikoho a na nic ohlížet. A už vůbec nesmíš brát zřetel na pomýlený smysl pro odpovědnost a nutkání dělat jen to, co je správné.

	Dívám se za ním, jak toporně odchází, záda má napřímená jako pravítko. Vůbec nechápu, co tím chtěl říct. Měli s Eleanor vztah po tom, co jsem se narodila? Zůstala Eleanor s mým otcem, protože se domnívala, že to bude pro mě lepší? Varovala mě, abych neudělala stejnou chybu? Už se jí na to nikdy nezeptám; a snad na tom ani nezáleží. Ať už měla Eleanor jakákoli tajemství, zemřela spolu s ní.

	„Jsi v pořádku?“ ptá se Keir.

	Přikývnu. „Dej mi jenom pár minut.“

	Bloumám mezi mechem porostlými viktoriánskými náhrobky. Tenkrát to dělali mnohem lépe, pomyslím si, když zabloudím pohledem k moderním hrobům na okraji hřbitova. Žádné zdobné nápisy a pozlacené rytiny. Jen jména a data vytesaná do zvětralého kamene a žuly.

	V duchu si promítám osud jedné rodiny – manžel, žena a čtyři děti, které se nedožily prvních narozenin, zatímco jejich bratr umřel stoletý –, když ke mně přistoupí Ned.

	„Nerad tě ruším,“ řekne, když se otočím.

	„Nerušíš.“ Usměju se. „Tvoje smuteční řeč byla krásná. Děkuju.“

	„S Eleanor nebylo lehké vyjít, ale stejně mi chybí. Kdo teď na mě bude dávat pozor, abych všechno dělal včas a řádně?“ Sáhne do kapsy saka a vytáhne obálku. „Chtěl jsem ti dát tohle.“

	Tázavě na něho pohlédnu a pak obálku otevřu. Uvnitř je fotka a na ní já s Eleanor. Nikdy jsem ten snímek neviděla, ale okamžitě vím, kdy byl vyfocen – pár dní poté, co se narodila Agness. S matkou sedíme na nízké zídce v zahradě za kuchyní, po mřížce se pnou růžové červnové růže v plném květu. Drží mě kolem ramen a společně se smějeme osmnáctiměsíčnímu Guyovi, který sice není na snímku, ale dobře si vzpomínám, že tehdy řekl cosi legračního. Vypadáme šťastně a spokojeně, těší nás, že jsme spolu. Stejně jako kterákoli jiná matka s dcerou.

	„Kde jsi to našel?“ ptám se zvědavě.

	„Snesl jsem z půdy pár krabic. Věděl jsem, že to tam někde musí být.“

	Přejedu prstem po fotografii. Vím, v jakém stavu je náš archiv: Ned musel ten snímek hledat celé hodiny. Je to opravdu ten muž, který mi k výročí sňatku dal uvadlé květiny a k narozeninám fax?

	„Děkuji,“ řeknu a mám pocit, že to nestačí.

	„Špatné věci se pamatuji líp. Chtěl jsem ti připomenout, že byly i dobré časy.“

	Uvědomím si, že teď už nemluví o mém vztahu s Eleanor.

	„Já vím, že je už na všechno pozdě,“ pokračuje Ned věcně. „Ale potřebuju ti něco říct. Já bych to dítě miloval. Bylo by tvou součástí a já tě miluju se vším, co k tobě patří. I ty sis zamilovala Guye proto, že byl můj. Když jsi minulý týden odešla, uvědomil jsem si, že je to totéž. Kdyby ses se mnou rozhodla zůstat, tvoje dítě by se stalo naším dítětem. Prostě je to tak. Miloval bych ho stejně jako Guye nebo Agness. Vím, že teď už na tom nezáleží, ale… prostě jsem chtěl, abys to věděla.“

	Hledím na Neda, na muže, jehož tvář mám zmapovanou stejně důkladně jako tu svou, na muže, kterého znám a miluji po dvě třetiny svého dospělého života – a který mě přes to všechno pořád dokáže překvapit. Který mě neustále něčím překvapuje od chvíle, kdy jsem se před deseti dny vrátila. Očekávala jsem, že bude zapšklý a vzteklý; vlastně jsem to těsně po návratu skoro uvítala. Ale že mi vzápětí odpustí a zachová se tak velkoryse ohledně Keira, toho bych se nenadála. V den Guyova šťastného návratu jsem se dívala, jak Ned podává přes stůl ruku mému milenci, a ke svému úžasu jsem si uvědomila, že Ned nakonec vždy udělá, co je správné, ať ho to stojí cokoli. Je ochoten zajít tak daleko, že přijme za své dítě cizího muže. Dopustil se chyb, to ano, a ohrozil těmi chybami náš domov i rodinu, ale já to udělala taky. To, že jsem se k němu chovala jako k malému klukovi, z něj ještě malého kluka nedělá. A na rozdíl ode mě před ničím neutekl. A především, nikdy se mě nevzdal. Ani našeho vztahu. Ještě to v sobě neukončil.

	Nikdy by mě nenapadlo, že budu muset volit mezi dvěma muži, které miluju stejnou měrou, i když každého jiným způsobem. Celý život jsem brala za své obecně přijímanou pravdu, že každý z nás má jednu spřízněnou duši, člověka, s nímž je mu souzeno být, a že všechny ostatní vztahy jsou pouhými omyly na cestě. Ve skutečnosti je láska mnohem složitější.

	Nikdy jsem Neda nepřestala milovat. Jen jsem na to nějaký čas zapomněla.

	„Kate,“ ozve se za mnou.

	Otočím se. Na druhé straně náhrobku viktoriánské rodiny s barvitým osudem stojí Keir a sleduje nás, ale z jeho tváře se nedá nic vyčíst. Ve svitu pozdně červencového slunce mu vlasy září a v jantarových očích hoří plamínky. V hlase má ovšem chlad: „Auto už čeká, Kate.“

	„No…,“ souká ze sebe Ned. „Doma teď budeme mít menší smuteční oslavu, a tak mě napadlo, jestli nechcete přijít taky.“

	Uvízla jsem doslova mezi nimi. Na jedné straně Ned, na druhé Keir. Musím si vybrat. Jednou provždy.

	Láska vžitá, pohodlná, chlácholivá. Nikoli dokonalá, k dokonalosti má daleko, ale odžitá, vyzkoušená a skutečná. Chybující muž, který mi dokázal odpustit, že jsem od něj odešla a našla si jiného, že čekám s jeho sokem dítě. Pevný a oddaný. A láska vášnivá, intenzivní, nová a vzrušující, láska k muži, který mě zná lépe než já sebe samu, který mi umožňuje stát se novým člověkem. Ať zvolím cokoli, ztratím stejně, jako získám.

	A pak mi to dojde. To velkolepé gesto, na které jsem čekala celé manželství; gesto, z něhož bude patrné, že mezi mnou a Nedem kdysi byla vášeň: tohle je ono.

	„Je mi to líto,“ otočím se ke Keirovi. „Je mi to hrozně moc líto.“

	Ned mě chce, přestože čekám dítě s jiným. Co víc bych mohla ještě žádat?

	Nic víc neexistuje.

	„Běž s ním,“ řekne Keir tiše. „Je to v pořádku. Běž s Nedem.“

	Nikdo se ani nehne.

	Nakonec je to Keir, kdo mrtvolnou strnulost prolomí, obejde kamenné náhrobky a položí mi ruce na ramena. „Když jsem tě poznal, bylas to jenom ty,“ řekne něžně. „Žádný Ned, žádná Agness a Guy. Byla jsi volná, mohla jsi být se mnou. Ale teď je to jinak. Možná sis myslela, že je necháváš za sebou a jdeš dál, ale jsi pořád součástí své staré rodiny a svého starého života, a je to tak správně.“ Pevně mi svírá paže a vemlouvavě pokračuje: „Není to tak, že bych o tebe nechtěl bojovat. Bůh ví, že bych o tebe bojoval rád. Ale nechci být tím, kdo zničí něco dobrého. Nemůžu si stavět štěstí na takové tragédii.“

	„Miluju tě,“ zašeptám a dusím se těmi slovy.

	„Já vím. A já miluju tebe. Ale pokaždé to není tak jednoduché, že? Jsou tady i jiní, které musíš milovat.“

	„Keire…“

	„Já do toho nemám co mluvit,“ přeruší mě. „Pochopil jsem to hned, když jsem přijel. Svou minulost nedokážeš odstřihnout.“ Něžně mě líbne na tvář. „Vybrala sis. Buď šťastná.“

	Vím, že už ho nikdy neuvidím. Dívám se za ním, jak mizí, a bolest z toho, že ho ztrácím, je tak skutečná a syrová, jako bych si rozřízla dlaň nožem. Kdybych se loučila s Nedem, bylo by to stejné. Za lásku se platí smutkem.

	„Kate,“ řekne Ned tiše. „Kate, co uděláš s tím miminkem?“

	 

	Nechtěla jsem, aby se někdo dozvěděl, že čekám dítě. Ani tenkrát v únoru, než jsem potratila. Chtěla jsem mít jistotu, že je všechno v pořádku, než tu zprávu vypustím do světa. Když ale Ned našel můj těhotenský test, vymklo se mi to z rukou. I když… díky tomu byl pro nás oba můj odchod z domu malinko snazší. Mohli jsme se tvářit, že nás k tomu dohnaly okolnosti: Ned získal výmluvu, já důvod.

	Zvolila bych Keira, kdybych nebyla těhotná? Stále nevím. Miluju je oba. Je to, jako by mě někdo žádal, ať volím mezi mými dětmi.

	Ale já byla těhotná. A vybrala jsem si Keira. Věděla jsem, že by mi byl v těhotenství oporou, snad by byl i šťastný. Ale neměla jsem jistotu, že je s dítětem všechno v pořádku – a nechtěla jsem mu nic říkat, dokud tu jistotu nebudu mít. I kdyby stál při mně, všechno by se mezi námi nezvratně změnilo.

	Včera odpoledne jsem šla na první ultrazvuk a měla jsem neodbytný pocit, že se vrátil čas. Byla tam stejná sestra, která mi před pěti měsíci oznámila, že moje miminko umřelo. Jestli ji překvapilo, že mě znovu vidí v tak krátké době, nedala to na sobě znát.

	Lehla jsem si na postel, a zatímco mi potírala břicho chladivým gelem, připravovala jsem se na nejhorší.

	„Kdy jste naposledy menstruovala?“ zeptala se.

	Je moc malé. Nevyvíjí se. Zemřelo.

	„Dvacátého třetího dubna. Na svatého Jiří. Proč?“

	„Je u vás takové zpoždění normální?“

	Svraštím čelo a snažím se vzpomenout. „Ani ne. Ale byla jsem rozhozená z toho potratu, takže vlastně nedokážu říct, co je u mě normální.“

	„Byla ta menstruace spíše slabší?“

	Vzepřu se na loktech. „Raději bych slyšela pravdu. Je mrtvé?“ ptám se bez vytáček.

	Zasměje se. „Ne, dítě je v pořádku. Poslechněte si.“

	Stiskne jakési tlačítko a v příštím okamžiku zaplní místnost hlasité vibrující buchbuchbuch.

	„Sto šestnáct tepů za minutu. Vaše dítě má silný, zdravý srdeční rytmus. Je v pořádku, spolehněte se.“

	Nechám se zaplavit úlevným pocitem, zatímco ona dál kliká a měří. Moje dítě má zdravý srdeční rytmus. Bude v pořádku. Moje dítě bude v pořádku.

	„Mám jenom drobný problém s daty,“ pronese sestra zlehka. „Nejste ve dvanáctém týdnu, Kate. Spíše v šestnáctém.“

	„V šestnáctém?“

	„Plus mínus dva dny.“

	„Jste si jistá?“ ptám se zemdleně.

	„Ano, jsem. Není pochyb. Vlastně mě udivuje, že jste ještě necítila pohyby.“

	„Nechápu. Vždyť jsem menstruovala! Jak…“

	„Stává se to docela často.“ S úsměvem zavěsí vyšetřovací hlavici do stojanu a setře mi gel z břicha. „Poměrně dost žen krvácí v raném těhotenství, zejména v termínu, kdy by normálně měly měsíčky. Je to hormonální záležitost. Na těhotenství nemá žádný vliv. Slibuju vám, Kate, nemusíte si dělat starosti.“

	„Já to zjistila teprve minulý týden,“ říkám polekaně a snažím se všechno vstřebat. „Nebrala jsem žádné vitamíny. A dávala jsem si k obědu sklenku vína…“

	„Věřte mi, Kate, všechno je v nejlepším pořádku. Pokud jste nevypila každý večer láhev vodky, nic se nestalo. Jedna nebo dvě sklenky vína dítěti neublíží, ale raději mě v této věci nikde necitujte. Na odebrání vzorku placenty je ještě brzy, ale pokud se obáváte Downova syndromu, můžeme zítra udělat amniocentézu.“ Krátce mi stiskne ruku. „Můžete se radovat, Kate, podle mě je všechno v pořádku. Máte za sebou první trimestr, což znamená, že je jen velice nepravděpodobné, že byste znovu o dítě přišla. Přestaňte si dělat starosti.“

	„Takže kdy…?“

	Vzala malé papírové kolečko. „Předpokládané datum početí je devátého nebo desátého dubna.“

	Devátého dubna. Naše výročí svatby. Poslední noc, kdy jsme se s Nedem milovali. Týdny před tím, než jsem Keira vůbec poznala, natož abych s ním spala.

	To dítě není Keirovo.

	Je Nedovo.

	 

	Začíná pršet, letní deštík barví náhrobní kameny do tmavě břidličné šedi. Trávník čechrá vánek a osvěžuje dusný vzduch.

	„Keirovi jsem o tom těhotenství neřekla,“ oznámím Nedovi. „Nebylo to zapotřebí.“

	„Ale on si to zaslouží vědět,“ namítá Ned. „Je otcem toho dítěte, musíš…“

	„Není. Otcem toho dítěte jsi ty.“

	Bedlivě sleduju jeho výraz, čekám úlek, odmítnutí. Přijmout Keirovo dítě byla otázka volby; přijetí odpovědnosti za vlastní dítě je povinnost, které se nemůže vyhnout. Už není velkorysý, teď má závazek.

	Tvář se mu rozjasní čirým štěstím. „My budeme mít dítě?“

	„Budeme.“

	Obejme mě a líbá, a ten sladký polibek mi pronikne až do prstů u nohou, rozpálí mi mezi nohama plamínek vášně, v bradavkách cítím mravenčení a po chvíli vnímám touhu i v ušních lalůčkách.

	Ani jeden z nás nemůže dýchat, a tak se kousek odtáhneme a opájíme se dechem toho druhého.

	„Nebude to lehké,“ mumlá Ned.

	„Já vím,“ řeknu.

	„Nastanou časy, kdy si budu přát, abychom už další dítě neměli.“

	„Nastanou časy, kde se budu sama sebe ptát, proč jsem se vrátila.“

	„A já se budu trápit pochybnostmi, jestli nespíš s Guyovými spolužáky.“

	„A já budu mít strach, abys nám neprosázel dům nad hlavou.“

	„A já zapomenu pojistit auto a prošvihnu naše výročí a všechny starosti hodím na tvou hlavu a budu čekat, že se postaráš.“

	„Já zaplatím všechny dluhy za svou sestru a budu tě sekýrovat, že jsi přišel pozdě, a chovat se k tobě jako ke slabomyslnému děcku.“

	Za námi se ozve dávivý zvuk. Bleskově se otočíme a vidíme Agness, jak tam stojí s prsty v krku. „Ježíši,“ řekne a nedokáže zastřít šťastný úsměv, „copak si to nemůžete nechat na doma?“

	S Nedem se na sebe usmějeme. „Ať se stane cokoli,“ řekne, „já nikam nejdu.“

	„Ať se stane cokoli,“ opáčím, „slibuju, že neuteču.“

	A pak mě Ned k nezměrné radosti a pobouření naší dcery znovu políbí.
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